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				编辑推荐：

				“日语语法新思维”系列包含《日语语法新思维：初级》和《日语语法新思维：中高级》两册，可满足不同学习阶段读者的阅读和学习需求。

				《日语语法新思维：中高级》特色如下：

				• 按照汉语意思对日语语法进行归类，打破了以往对日语语法的理解方式

				• 对相近的语法进行辨析，综合全面地分析“意思上的区别、使用上的区别、语气上的区别”，让你准确掌握语法用法

				• 对日语追本溯源，从语法起源角度解释语法，让使用汉字的中国学生能够对疑难的日语语法有更加透彻的理解

				• 精心整理“语法关系图”，从宏观的角度更清楚地解释日语语法之间的关系

				• 例句经典，并配有直译和意译两种翻译，以帮你达到深刻记忆和脱口而出的效果
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				注1：「—」表示「—」部分的词必须与后面的词构成复合词；「～」表示「～」部分的词是一个独立的词。

				注2：“接续”如果无特殊情况均为「—」或「～」部分。

				注3：本书为了将形式和时态进行区分，将“使役、被动、命令、可能、意志、使役被动”均称为“形”。
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				音频

				本身

				



				—自体

				★ 解释：自体、自身

				★ 意思：本身

				★ 用于：人或物（具体事物或抽象事物）

				★ 接续：名词

				例句：問もん題だい点てんを指し摘てきした彼かれ自じ体たいも、問もん題だいを解かい決けつする意い欲よくはあまりない。

				直译：指出了问题点的他本身解决问题的愿望没有多少。

				意译：他指出了问题的所在，但是就连他自己也不太有积极解决问题的意思。

				例句：中なか身み自じ体たいはあまり重おもくないが、箱はこは重おもい。

				直译：里面东西本身不沉，但是箱子沉。

				意译：里面东西本身不沉，但是箱子却很沉。

				



				—自身

				★ 解释：自身

				★ 意思：本身

				★ 用于：人

			

			
				★ 接续：名词

				例句：それは彼かれ自じ身しんの問もん題だいだ。

				直译：那是他自身的问题。

				意译：那是他自己的问题。

				



				—そのもの

				★ 解释：那个东西

				★ 意思：其本身

				★ 用于：人、物（具体事物或抽象事物）

				★ 语气：强调

				★ 接续：名词

				例句：彼かれは私わたしの理り想そうの男だん性せいそのものです。

				直译：他就是我理想的男性。

				例句：発はっ想そうそのものは悪わるくないが、いい結けっ果かにはならなかった。

				直译：出发点本身不坏，但是没有成为好的结果。

				意译：出发点本身不错，但是却没有得到好的结果。
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				～より

				★ 意思：比～

				★ 接续：任何词

				例句：若わかいころより平へい然ぜんになった。

				直译：我变得比年轻的时候坦然了。

			

			
				



				～よりも

				★ 解释：「より」是「から」的古语，意思是“比～”；「も」表示完全性强调

				★ 意思：比～更～

				★ 接续：任何词

				例句：聞きくよりも自じ分ぶんの目めで見みた方ほうがいい。

				直译：比起听来说，用自己的眼睛看更好。

				意译：耳闻不如目睹。

				



				～よりは

				★ 解释：「より」是「から」的古语，意思是“比～”；「は」表示对比性强调

				★ 意思：其他的比不了，但是比～（强）

				★ 接续：任何词

				例句：東とう京きょうは北ほっ海かい道どうには敵かなわないが、四し国こくよりは寒さむい。

				直译：东京虽然比不上北海道，但是比四国冷。

				



				～とは比べ物にはならない

				★ 解释：「と」是“和”；「は」表示强调；「比くらべ物もの」是“比较的东西”；「成ならない」是自动词「成なる」的否定，表示“不成为”

				★ 意思：不能成为和～相比较的东西

				★ 接续：名词

				例句：京きょう都との寒さむさは北ほっ海かい道どうとは比くらべ物ものにはならない。

				直译：京都的寒冷不成为与北海道相比较的东西。

				意译：京都的寒冷不能与北海道相提并论。

				



				～には適わない

				★ 解释：「に」表示对象；「は」表示强调；「敵かなわない」是自动词「敵かなう」的否定，表示“敌不过～”

				★ 意思：敌不过～

				★ 接续：名词

				例句：やはり天てん才さいには敵かなわない。

				直译：还是敌不过天才。

			

			
				意译：还是比不上天才。

				



				～には匹敵できない

				★ 解释：「に」表示对象；「は」表示强调；「匹ひっ敵てきできない」表示“不能匹敌”

				★ 意思：不能与～相匹敌

				★ 接续：名词

				例句：私わたしの実じつ力りょくは彼かれのには匹ひっ敵てきできない。

				直译：我的实力不能够与他的相匹敌。

				意译：我的实力比不上他的。

				



				～には及ばない

				★ 解释：「に」表示对象；「は」表示强调；「及およばない」是自动词「及およぶ」的否定，表示“不及”

				★ 意思：不及～

				★ 接续：名词

				例句：私わたしの日に本ほん語ごの語ご学がく力りょくは彼かれの半はん分ぶんには及およばない。

				直译：我的日语的能力不及他的一半。

				意译：我的日语水平不及他的一半。

				



				～にこしたことはない

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「こした」是自动词「越こす」的た形，意思是“越过”；「ことはない」是“没有～的事物”

				★ 准则：日语的「た」表示完了、过去的“了”以及起形容词修饰名词作用的“的”。此处表示“的”

				★ 意思：没有超过～的了

				★ 接续：名词

				例句：応おう募ぼの締しめ切きりは明日あしたですが、早はやめに出だすのにこしたことはない。

				直译：申请的截止日期是明天，但是没有比提早交更好的。

				意译：明天是申请截止日期，没有比提早交更好的。

			

			
				



				～にしくはない

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「しく」的汉字是「如しく」；「は」强调了表示小主语的助词「が」；「ない」是“没有～”

				★ 直译：“没有如～的了”或“不如～”

				★ 意译：没有超过～的

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：油ゆ断だん大たい敵てき！用よう心じん（する）にしくはない。

				直译：疏忽大意是大敌！不如小心。

				意译：疏忽大意是大敌！一定要小心谨慎。

				



				～にもまして

				★ 解释：「に」表示对象；「も」表示强调；「まして」是自动词「増ます」的中顿，意思是“增加”

				★ 意思：比～更加～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：彼かの女じょは前まえにもまして勉べん強きょうに励はげんでいる。

				直译：她比以前增加致力于学习着。

				意译：她比以前更加努力学习了。

				



				～よりましだ

				★ 解释：「より」的意思是“比”；「まし」是自动词「増ます」的连用形，作名词用，意思是“增加”

				★ 意思：比～强一点儿

				★ 注意：比喻两者水平都不高

				★ 接续：任何词

				例句：知しらないより少すこし知しった方ほうがましだ。

				直译：比不知道，稍微知道强一点儿。

				意译：稍微知道些比不知道强点儿。

			

			
				[image: 2015-09-01_9.33.16.png]


				并不是

				



				～わけではない

				★ 解释：「訳わけ」的起源是「分わける」，意思是“道理”

				★ 直译：不是～道理

				★ 意译：并不是～

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：足あしを怪け我がしていますが、全まったく歩あるけないわけではない。

				直译：脚受伤了，但是完全不能走路的道理不是。

				意译：脚受伤了，但是也并不是完全不能走路。

				注：*「～わけだ」请参照“也就是说”。

				　　*「～わけがない」请参照“可能性”。

				　　*「～わけにはいかない」请参照“应该”。

			

			
				并列

				



				～し

				★ 解释：「し」的意思是“强”，构成的单词有「強しいる（强迫）」；此语法表示「し」前后的两件事情同等重要

				★ 意思：又～，又～

				★ 注意：每一个并列的部分之间都要加「し」；用几次都可以；常与「も」搭配

				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的简体和敬体

				例句：このマンションは、日ひ当あたりもいいし、家や賃ちんも高たかくないから、ここにしようと決きめた。

				直译：这个楼房住处，采光也好，房租又不贵，决定租这里。

				意译：这个房子，采光也好，房租又不贵，我决定租这里。

				



				—ば

				★ 解释：「ば」表示并列，是「し」的古语

				★ 意思：又～，又～

				★ 注意：只用一次；常与「も」搭配

				★ 语气：正式

				★ 变形：ば形

				例句：あの子こはまだ子こ供どもだけど、料りょう理りもできれば、部へ屋やの掃そう除じもちゃんとしていて、本ほん当とうにしっかりしています。

				直译：那个孩子还是孩子，但是又会做饭，房间的扫除还做得完整，真是懂事。

				意译：那个孩子虽然还是个孩子，但是既会做饭又会自己打扫房间，真是懂事。
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				不

				



				—ぬ

				★ 解释：是形容词「ない」的古语

				★ 变形：动词的否定形的ぬ

				例句：見み知しらぬ人ひとから郵ゆう便びん物ぶつが届とどいた。

				直译：从不认识和知道的人，收到了邮包。

				意译：收到了陌生人寄来的邮包。

				



				—ず、

				★ 解释：是副词「なくて」或「ないで」的古语

				★ 接续：用于两个短句中的前一个之后

				★ 变形：动词的否定形的ず 

				例句：なかなか場ば所しょが見みつからず、大たい変へんだった。

				直译：怎么也找不到地方，很不容易。

				意译：怎么也找不到地方，费了半天劲。

				



				—ずに

				★ 解释：是副词「なくて」或「ないで」的古语

				★ 变形：动词的否定形的ず 

				★ 区别：「ず、」和「ずに」的区别在于连接方式。「に」表示副词，翻译成“而”。如果用「に」就不用逗号

				例句：ずっと欲ほしかったキーホルダーは誕たん生じょう日びのお祝いわいで友とも達だちからもらった。それで、買かわずに済すんだ。

				直译：一直想要的钥匙链作为生日的祝贺，从朋友那里请求到了。所以，不用买，这件事情就结束了。

				意译：朋友给了我一直想要的钥匙链作为生日礼物。所以不用买了。

				



				—まい

				★ 解释：「ま」表示否定；「い」是现代汉语形容词的标志

				★ 意思：表示推量，即：1.「ないでしょう」，表示推测的“不～吧”；2.是意志形「—よう」的否定形式，表示“不想要～”

				★ 变形：动词的否定形的ま

			

			
				例句：田た中なかさんがこのことに賛さん成せいすることはあるまい。

				直译：田中赞成这件事的事情不会有吧。

				意译：田中不会赞成这件事吧。

				例句：親おやに経けい済ざい的てきな負ふ担たんをかけまいと思おもって、学がく費ひと生せい活かつ費ひをアルバイトで稼かせいでいる。

				直译：想着不要给父母增加经济负担，正在以打工的方式挣学费和生活费。

				意译：不想给父母增加经济上的负担，我一直靠打工挣学费和生活费。
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				不～不行

				



				—ずにはいられない

				★ 解释：「ず」是副词「なくて」或「ないで」的古语；「に」表示副词；「は」表示强调；「いられない」是自动词「いる」的可能形的否定，意思是“坐不住，呆不住”

				★ 直译：不做某事的话就呆不住

				★ 意译：不～就不行

				★ 注意：用于生理现象

				★ 变形：动词的否定形的ず

				例句：子こ供どもは外そとで騒さわいでいるので、注ちゅう意いせずにはいられない。

				直译：孩子们在外面吵嚷，所以不管他们的话就呆不住。

				意译：孩子们在外面吵嚷，不管他们不行。

			

			
				



				—ずにはすまない

				★ 解释：「ず」是副词「なくて」或「ないで」的古语；「に」表示副词；「は」表示强调；「すまない」是表示完成的自动词「済すむ」的否定，意思是“不完，完不了”

				★ 直译：“不做某事的话，这件事就完不了”或“不做某事的话，这个问题就解决不了”

				★ 意译：不～就不行

				★ 注意：翻译时必须在后句添加主语，例如：“这件事”或“这个问题” 

				★ 变形：动词的否定形的ず

				例句：謝あやまらずにはすまない。

				直译：不道歉就不完。

				意译：如果不道歉，这件事就完不了。

				



				—ずにはおかない

				★ 解释：「ず」是副词「なくて」或「ないで」的古语；「に」表示副词；「は」表示强调；「おかない」是表示放置的他动词「置おく」的否定，意思是“不放置”

				★ 直译：不做某事的话，这件事就放置不下

				★ 意译：“不能放置不管”或“不～就不行”

				★ 注意：因为有“管～，管理～”的意思，所以主语一般是有权力的团体或个人，如果主语没有权力则表示决心

				★ 变形：动词的否定形的ず

				例句：学がっ校こう側がわはこんな規き則そく違い反はんのことを制せい止しせずにはおかない。

				直译：校方不制止这种违反规则的事情就不行。

				意译：校方肯定会制止这类违反规则的行为。
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				不可以

				



				—てはいけない

				★ 解释：动词的て形起着逗号的作用，表示中顿；「は」表示强调；「いけない」是自动词「行いける」的否定形，意思是“不行”，可以换成「だめだ」等表示禁止的词

				★ 意思：做～不行

				★ 变形：动词的て形

				例句：ここではたばこを吸すってはいけない。

				直译：在这里吸烟不行。

				意译：不能在这里吸烟。

				



				—てはならない

				★ 解释：动词的て形起着逗号的作用，表示中顿；「は」表示强调；「ならない」是自动词「成なる」的否定形，意思是“不成”，可以换成「だめだ」等表示禁止的词

				★ 意思：做～不成

				★ 语气：比「—てはいけない」正式

				★ 变形：动词的て形

				例句：交こう通つう違い反はんをしてはならない。

				直译：违反交通规则不成。

				意译：不能违反交通规则。

				



				～べからざる

				★ 解释：「べからざる」的「べから」是「可べく」接未然形的形式；「ざる」是表示否定的「ない」的古语连体形

				★ 意思：不可以做～

				★ 词性：连体词

				★ 语气：正式

				★ 接续：前面接动词的原形，后面接名词

				例句：聞きくべからざることを聞きいてしまって後こう悔かいした。

				直译：不可以问的事情，问了，很后悔。

				意译：很后悔问了不应该问的事情。 

			

			
				



				～べからず

				★ 解释：「べからざる」的「べから」是「可べく」接未然形的形式；「ず」是副词「なくて」或「ないで」的古语

				★ 意思：不可做～

				★ 词性：副词

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词的原形

				例句：芝しば生ふに立たち入いるべからず。

				直译：进入草坪，不可。

				意译：禁止进入草坪。

				



				～まじき

				★ 解释：「まじき」是表示不想要做某事的「まい」的古语连体形；「き」在古语法中表示形容词修饰名词的“的”

				★ 意思：“决不应该～”或“决不允许～”

				★ 注意：前面接「ある」或「許ゆるす」等动词

				★ 变形：动词的否定形的ま 

				例句：いじめは許ゆるすまじき行こう為いだ。

				直译：欺负人是决不能原谅的行为。

				意译：欺负人是决不能被原谅的行为。
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				不仅～而且

				



				～だけでなく

				★ 解释：「だけ」是“只”或“仅”；「でなく」是表示“不是”的「ではない」的连用形

				★ 准则：连用形和て形一样起着逗号的作用，表示中顿，语气比て形正式

			

			
				★ 意思：不仅～

				★ 接续：任何词

				例句：彼かれは友とも達だちだけでなく、周まわりのすべての人ひとに信しん頼らいされている。

				直译：他不仅是朋友，还被周围的所有人信赖。

				意译：不仅朋友信赖他，周围所有人都信赖他。

				



				～のみならず

				★ 解释：「のみ」是“只”或“仅”，是「だけ」的古语；「ならず」是「なる」的否定形；「なる」在古语当中是表示断定的「也なり」的连体形，意思是“是”

				★ 直译：不成为只是～

				★ 意译：非但～

				★ 语气：比「だけでなく」正式

				★ 接续：任何词

				例句：この奨しょう学がく金きんは日に本ほん人じんの学がく生せいのみならず、留りゅう学がく生せいも応おう募ぼできる。

				直译：这个奖学金不仅日本人的学生，留学生也能申请。

				意译：不仅日本学生，留学生也能申请这个奖学金。

				



				～ばかりか

				★ 解释：「ばかり」是“全是、光是、净是”；「か」表示不确定

				★ 直译：哪儿光是～

				★ 意译：不仅～

				★ 接续：任何词

				例句：彼かれは聡そう明めいであるばかりか、スポーツも万ばん能のうだ。

				直译：他哪儿光是聪明啊，连体育运动都是万能。

				意译：他哪儿光是聪明啊，就连体育运动都是全能。 

				



				～もさることながら

				★ 解释：「も」的意思是“也、连、都”；「然さる」是「そう」的古语连体形；「ながら」是「が」的古语，「が」有单纯连接句子的作用，也有转折的意思。相当于现代日语的「～もそうですが」


				★ 直译：～虽然是那样，但是还有～

			

			
				★ 意译：不仅～而且～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：親おやの希き望ぼうもさることながら、子こ供ども自じ身しんも海かい外がい留りゅう学がくに憧あこがれている。

				直译：父母的希望是这样的，孩子自己也向往着海外留学。

				意译：不仅父母的希望如此，孩子自己也向往着海外留学。 

				



				～上に

				★ 解释：「に」表示方向

				★ 意思：在～之上，还有～

				★ 着重：累加

				★ 接续：修饰名词的规律 

				例句：今日きょうは遅ち刻こくした上うえにテキストも忘わすれた。

				直译：今天迟到了，在此之上，还忘了课本。

				意译：今天不仅迟到了，还忘了带课本。 

				



				～に限らず

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「限かぎらず」是自动词「限かぎる」的否定形，意思是“不限”

				★ 意思：不只限于～

				★ 接续：名词

				例句：この講こう義ぎは大だい学がく生せいに限かぎらず、社しゃ会かい人じんも聴ちょう講こうできる。

				直译：这个课不只限于大学生，社会人也能听课。

				意译：这个课不只限于大学生，工作了的人也能听。

				



				～にとどまらず

				★ 解释：「に」表示方向；「とどまらず」是自动词「止とどまる、留とどまる」的否定形，意思是“不停止”

				★ 意思：不停留在～上，不停滞在～上

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：火か事じは麓ふもとにとどまらず、山やま全ぜん体たいにも及およんだ。

			

			
				直译：火灾不停留在山脚，还遍及了山的全体。

				意译：不仅是山脚，火灾还遍及了整座山。
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				不管，尽管

				



				～いかんにかかわらず

				★ 解释：名词「如い何かん」的意思是“如何”；「に」表示对象；「関かかわらず」是自动词「関かかわる」的否定形，意思是“无关”

				★ 意思：与～的如何无关

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词加の

				例句：社しゃ員いんの意い見けんのいかんにかかわらず、その解かい決けつ案あんは可か決けつされた。

				直译：与社员的意见如何无关，那个解决方案被取决了。

				意译：不管公司职员有什么意见，最后通过了那个解决方案。

				



				～いかんによらず

				★ 解释：名词「如い何かん」的意思是“如何”；「に」表示对象；「よらず」是自动词「由よる」 的否定形，意思是“不由”

				★ 注意：「由よる」的意思是“根据～；由于～；由～来做～”

				★ 意思：不根据～的如何

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词加の

				例句：理り由ゆうのいかんによらず、規き則そく違い反はんは許ゆるされない。

				直译：不根据理由的如何，违反规则是不被允许的。

				意译：不管什么理由，都不允许违反规则。

			

			
				



				～いかんを問わず

				★ 解释：名词「如い何かん」的意思是“如何”；「を」用于他动词前表示“把”；「問とわず」是他动词「問とう」的否定形，意思是“不问”

				★ 意思：不问～的如何

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词加の

				例句：経けい験けんのいかんを問とわず、この職しょくは誰だれでも応おう募ぼできる。

				直译：不问经验的如何，这个职位谁都能够应聘。

				意译：不管经验如何，这个职位谁都能应聘。

				



				いくら（どんなに／いかに）—ても（でも／たところで／であれ）たとえ—ても（でも／たところで／であれ）

				★ 解释：「いくら」是“多少次”；「どんなに」是“怎么样地”；「如何いかに」是“如何地”或“怎么样地”；以上三者可以互换，「如何いかに」语气最正式

				★ 解释：「たとえ」是「例たとえる」的连用形，意思是“举例；比喻；假设”，此处表示假设

				★ 解释：「ても」和「でも」表示“即使；尽管；不管”

				★ 解释：「ても」是由动词和形容词的て形后接表示强调的「も」构成的；「でも」是由表示断定的「です」的中顿「で」后接表示强调的「も」构成的，前面接形容动词或名词

				★ 变形：动词和形容词的て形和た形的简体

				★ 区别：「たところで」比「ても」正式，是由动词和形容词的た形后加表示转折的「ところで」构成的

				★ 区别：「であれ」是「でも」的古语形式

				★ 准则：古语里将动词变到え段表示转折 

				



				いくら（どんなに／いかに）—ても（でも／たところで／であれ）

				★ 意思：不管怎么～都～

				



				たとえ—ても（でも／たところで／であれ）

				★ 意思：即使假设～也～

				例句：いくら説せつ明めいしても（いくら説せつ明めいしたところで）、彼かれに誤ご解かいされてしまう。

				直译：不管多少次解释，都被他误解。

			

			
				意译：不管怎么解释都被他误解。

				例句：どんなに頑がん張ばっても（どんなに頑がん張ばったところで）、彼かれには追おいつかないので、悔くやしい。

				直译：不管怎么加油，都赶不上他，所以觉得心里不痛快。

				意译：不管怎么努力都赶不上他，心里不痛快。

				例句：いかに困こん難なんな仕し事ごとでも（いかに困こん難なんな仕し事ごとであれ）、最さい後ごまでやり抜ぬくつもりだ。

				直译：不管如何地困难的工作，都决心要干到最后。

				意译：不管多么艰苦的工作，都决心要干到底。

				例句：たとえ今こん回かいの試し験けんに合ごう格かくしなくても（たとえ今こん回かいの試し験けんに合ごう格かくしなかったところで）、気きを落おとさないで、引ひき続つづき頑がん張ばるつもりだ。

				直译：即使假设这次的考试不合格，我也决心不灰心丧气，继续努力。

				意译：即使假设这次的考试不及格，我也决心不灰心丧气，继续努力。

				



				いくら～からといって

				★ 解释：「いくら」是“多少次”；「から」表示原因；「といって」是「と言いっても」省略了「も」，意思是“即使说”

				★ 意思：不管怎么因为～，也～

				★ 口语：常用「いくら～からって」


				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的简体

				例句：いくら事じ情じょうがあるからといって、仕し事ごとを放ほうり出だすことはできないだろう。

				直译：不管怎么说因为有特殊情况，扔下工作不管不能吧。

				意译：不管有什么特殊情况，都不能扔下工作不管吧。

				



				～にしたって

				★ 解释：「～にしたって」是「～にしても」的口语形式，语气强

				★ 重点：在此表示举例

				★ 解释：「に」表示对象或方向；「して」代替了表示打比方的「例たとえる」的て形；「も」接在て形后面构成「ても」


				★ 注意：「ても」和「でも」除了表示“转折”以外，还表示提建议或进行推测的“举例”，比如：「お茶ちゃでも飲のみませんか」。但是在表示“举例”时，有时无法与“转折”进行区分。为了突出“举例”的意思，会把「ても」换成代替「～に例たとえても」的「～にしても」 

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词和名词 

			

			
				例句：怒おこるにしたって、あんなに大おおきな声こえで怒ど鳴なることはないだろう。

				直译：打个比方生气，用那么大声发脾气的必要没有吧。

				意译：就是生气，也用不着那么大声地发脾气吧。

				不管是～还是～

				



				—かれ—かれ

				★ 解释：「—かれ」是「—くあれ」的音变；「く」是形容词变为副词的形式，比如「暑あつい」→「暑あつく」；「あれ」是「あっても」的古语；「—かれ」就是现代日语的「ても」


				★ 准则：古语里将动词变到え段表示转折

				★ 意思：不管是～，还是～

				★ 语气：正式

				★ 接续：形容词的词干

				例句：気きにしないとは言いっているが、やはり多おおかれ少すくなかれ傷きずついた。

				直译：虽然说不在乎，可是还是或多或少受到了伤害。

				意译：虽说不在乎，但还是或多或少受到了伤害。

				例句：遅おそかれ早はやかれ、いつか終おわりが来くる。

				直译：不管晚不管早，什么时候结束都会来临的。

				意译：早晚有一天要结束。

				



				—かろうと—なかろうと

				★ 解释：「—かろう」是「—くあろう」的音变；「く」是形容词变为副词的形式，比如「暑あつい」→「暑あつく」；「あろう」是「あるでしょう」的古语

				★ 意思：不管是～，还是～

				★ 着重：推测

				★ 语气：正式

				★ 接续：「—かろう」接形容词的词干、「—なかろう」接形容词的连用形

				例句：意い見けんが正ただしかろうと正ただしくなかろうと、耳みみを傾かたむける必ひつ要ようがある。

				直译：意见是正确还是不正确，倾听的必要有。

				意译：不管意见正确还是不正确，都需要倾听。

			

			
				



				～だろうが～だろうが／～であろうが～であろうが

				★ 解释：「だろう」是「です」的推测形式；「が」有单纯连接句子的作用，也有转折的意思

				★ 区别：「～であろうが」比「～だろうが」语气正式

				★ 接续：名词

				例句：貧びん乏ぼうだろうがお金かね持もちだろうが、それは友ともを選えらぶ基き準じゅんではない。

				直译：不管对方是穷人还是有钱人，这不是择友的基准。

				意译：不管对方是穷人还是有钱人，这都不是择友的基准。

				



				—ようが—ようが／—ようと—ようと

				★ 解释：「—よう」是动词的意志形

				★ 解释：“意志”英语为will，因此日语的意志形就可以理解为要去做某事。动词的意志形后面加「と」才能表示will

				★ 意思：不管是要～，还是要～

				★ 区别：「—ようが—ようが」因为有表示转折的「が」，所以比「—ようと—ようと」的转折语气强

				★ 变形：动词的意志形

				例句：親おやが賛さん成せいしようが反はん対たいしようが、留りゅう学がくする気き持もちは変かわらない。

				直译：不管父母要赞成还是要反对，留学的心情不会改变。

				意译：不管父母赞成还是反对，我去留学的心情是不会改变的。

				



				—ようと—まいと

				★ 解释：「—よう」是动词的意志形；「—まい」是动词意志形的否定

				★ 解释：“意志”英语为will，因此日语的意志形就可以理解为要去做某事。动词的意志形后面加「と」才能表示will

				★ 意思：不管是要～，还是不要～

				★ 变形：动词的意志形及否定形的ま

				例句：仕し事ごとしようとしまいと、社しゃ会かい的てきなルールを学まなばなければならない。

				直译：不管是要工作还是不要工作，必须学习社会性的规则。

				意译：不管工作还是不工作都必须学习社会规范。

			

			
				



				～にしても～にしても

				★ 重点：「～にしても」表示举例；此处是举出两个例子

				★ 解释：「に」表示对象或方向；「して」代替了表示打比方的「例たとえる」的て形； 「も」接在て形后面构成「ても」


				★ 注意：「ても」和「でも」除了表示“转折”以外，还表示提建议或进行推测的“举例”，比如：「お茶ちゃでも飲のみませんか」。但是在表示“举例”时，有时无法与“转折”进行区分。为了突出“举例”的意思，会把「ても」换成代替「～に例たとえても」的「～にしても」


				★ 意思：不管是～，还是～

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词和名词

				例句：私が行いくにしてもあなたが行いくにしても、まず状じょう況きょうをつかんでおく必ひつ要ようがある。

				直译：打个比方我去，打个比方你去，有必要事先抓住状况。

				意译：不管是你去还是我去，必须事先掌握情况。

				



				～にしろ～にしろ／～にせよ～にせよ

				★ 解释：「しろ」和「せよ」都是「する」的命令形；「に」表示对象；此处是举出两个例子

				★ 意思：不管是～，还是～

				★ 区别：「せよ」比「しろ」正式

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词和名词

				例句：寒さむいにしろ暑あついにしろ、どうせ遠とおくまで行いかないから大だい丈じょう夫ぶだ。

				直译：打个比方冷，打个比方热，反正不去远处，所以没关系。

				意译：不管是冷还是热，反正不去远处，所以没关系。

				例句：気きに入いるにせよ気きに入いらないにせよ、引ひき受うけた仕し事ごとは最さい後ごまでやるしかない。

				直译：打个比方喜欢，打个比方不喜欢，接受了的工作就只能干到底。

				意译：不管是喜欢还是不喜欢，只能把接受了的工作干到底。

				



				～につけ～につけ

				★ 解释：「つけ」是表示“在”或“是”的「就つける、即つける」的连用形；「に」表示方向；

				★ 意思：“不管是在～方面，还是在～方面”或“不管是～，还是～”

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词和名词 

			

			
				例句：結けっ果かは良よきにつけ悪あしきにつけ、まずやってみるのが何なによりだ。

				直译：结果不管是好还是坏，首先试着做比什么都强。

				意译：不管结果是好还是坏，最好首先去尝试。

				



				～といい～といい

				★ 解释：「いい」是他动词「言いう」的连用形，表示中顿，意思是“说”；「と」表示内容

				★ 意思：不管是说～，还是说～

				★ 接续：名词

				例句：生き地じといい柄がらといい、文もん句くのつけようのない服ふくだ。

				直译：不管是说质地还是说花样，都是没有办法挑剔的衣服。

				意译：不管是质地还是花样，都是件无可挑剔的衣服。
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				不得不

				



				—ざるをえない

				★ 解释：「ざる」是表示否定的「ない」的古语连体形；「得えない」是「得える」的否定形，意思是“不得”

				★ 词性：连体词

				★ 意思：不得不～

				★ 语气：正式

				★ 变形：动词的否定形的ざる

				例句：経けい験けんを積つむためなら、好すきでもない実じっ習しゅうに参さん加かせざるをえない。

				直译：假设是为了积累经验，不喜欢的实习也不得不参加。

				意译：如果是为了积累经验的话，即使是不喜欢的实习也不得不参加。

				



				やむを得ず～

				★ 解释：「やむ」的汉字是「已やむ」；「得えず」是「得える」的否定形，意思是“不得”

				★ 词性：副词

				★ 意思：不得已～

				例句：嵐あらしのため、やむを得えず引ひき返かえした。

				直译：因为暴风雨，不得已只好返回了。

				意译：因为有暴风雨，不得已只好返回了。

				



				～を余儀なくされる／～を余儀なくさせられる

				★ 解释：副词「余よ儀ぎなく」表示“没有其他办法”；「される」是「する」的被动形，前面的主语后接「は」；「させられる」是「する」的使役被动形

				★ 注意：表示没有办法的被动或被迫的心情、语气

				★ 意思：没办法，不得不～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：不ふ況きょうのため社しゃ員いんは賃ちん金ぎんカットを余よ儀ぎなくされた（余よ儀ぎなくさせられた）。

				直译：因为不景气，公司职员被迫被减了工资。

				意译：因为不景气，没办法只有减工资。

			

			
				



				～を余儀なくさせる

				★ 解释：副词「余よ儀ぎなく」表示“没有其他办法”；「させる」是「する」的使役形

				★ 意思：没办法、不得不让～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：不ふ意いに起おこった雪崩なだれは、私わたしたちに登と山ざんの計けい画かくの中ちゅう止しを余よ儀ぎなくさせた。

				直译：意料之外发生的雪崩，让我们的登山计划被迫中止。

				意译：发生了意料之外的雪崩，我们被迫中止了登山计划。
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				不顾，顾忌到

				



				～てまえ

				★ 解释：「手て前まえ」的意思是“手跟前”，也就是手能够触摸到的地方

				★ 重点：起源于日本文化的根基“和”，即：需要照顾到周围人的立场和情绪

				★ 意思：考虑到～、顾忌到～

				★ 接续：动词的简体

				例句：みんなの前まえでやると言いってしまったてまえ、今いま更さらやらないとは言いいにくい。

				直译：顾忌到在大家面前说过要做了，事到如今不做很难说。

				意译：顾忌到在大家面前说过要做了，事到如今很难说不做了。

				



				～をおして

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「おして」是他动词「推おす」的中顿，意思是“推”

			

			
				★ 意思：把～推到一边儿

				★ 接续：名词

				例句：彼かれは親おやの反はん対たいをおして愛あいする人ひとと結けっ婚こんした。

				直译：他把父母的反对推到一边儿，和爱的人结婚了。

				意译：他不顾父母的反对，和心爱的人结婚了。

				



				～を顧みず

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「顧かえりみず」是他动词「顧かえりみる」的否定形，意思是“不顾”

				★ 意思：不顾～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：カメラマンは自じ分ぶんの命いのちを顧かえりみず戦せん場じょうに赴おもむいた。

				直译：摄影师不顾自己的性命，奔赴了战场。

				意译：摄影记者不顾自己的生命危险，奔赴战场。

				



				～を問わず

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「問とわず」是他动词「問とう」的否定形，意思是“不问”

				★ 意思：不问～

				★ 语气：正式

				★ 接续：常接「学がく歴れき、男だん女じょ、性せい別べつ、国こく籍せき、経けい験けんの有う無む」等汉语名词

				例句：この奨しょう学がく金きんは国こく籍せきを問とわず誰だれでも応おう募ぼできる。

				直译：这个奖学金不问国籍，谁都能申请。

				意译：不管哪个国家的学生都能申请这个奖学金。

				



				～をものともせずに

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 解释：「も」的意思是“也、连、都”；「もの」是“东西”或“事情”的意思；「せず」是「しない」的古语；「に」表示副词

			

			
				★ 意思：都不把～当回事

				★ 接续：名词

				例句：彼かれは度たび重かさなる困こん難なんをものともせずに自じ分ぶんの目もく標ひょうに向むかい続つづけている。

				直译：他都不把重重困难当回事，持续地在朝向自己的目标。

				意译：他不顾重重困难，一直在朝着自己的目标前进。

				



				～をよそに

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 解释：「よそ」的汉字是「他所よそ、余所よそ」，意思是“其他的地方”

				★ 意思：把～放到其他的地方

				★ 接续：名词

				例句：親おやの期き待たいをよそに、子こ供どもはゲームに熱ねっ中ちゅうしているだけだ。

				直译：把父母的期待放到别处，孩子只是热衷于游戏。

				意译：孩子置父母的期待于不顾，只是热衷于游戏。

				



				～にもかかわらず

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「も」表示并列（也、连、都）或强调；「かかわらず」是自动词「関かかわる」的否定形，意思是“无关”

				★ 直译：与～无关

				★ 意译：不管～、尽管～

				★ 区别：「—ても」和「～でも」不能用于时态的变化和接续其他助词，但是「にもかかわらず」前面可以接续任何词

				★ 接续：任何词

				例句：あれこれ努ど力りょくしたにもかかわらず、この結けつ末まつを迎むかえたのは残ざん念ねんだった。

				直译：尽管做了这样那样的努力，迎来了这种结局很遗憾。

				意译：尽管做了很多努力，但很遗憾最后是这种结局。
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				不管怎么说

				



				なにしろ～から

				★ 解释：「何なに」的意思是“什么”；「しろ」是「する」的命令形

				★ 直译：不管说什么因为～

				★ 意译：不管怎么说因为～

				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的简体和敬体

				例句：なにしろ親しん友ゆうだから、どんな決けっ定ていを出だしても反はん対たいしないよ。

				直译：不管怎么说因为你是我的好朋友，不管你作出什么样的决定我都不反对。

				意译：不管怎么说你都是我的好朋友，所以不管你作出什么决定我都不会反对的。

				不愧是

				



				さすがに～だけあって

				★ 解释：「さすがに」的意思是“不愧”；「だけ」在此表示“相应”或“符合”，可以把它看作是“＝”；「あって」是「有ある」的中顿形式

				★ 注意：「だけ」和「あって」之间还可以接名词

				★ 直译：不愧有符合于～的～

				★ 意译：不愧是～

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词加な、名词

				例句：さすがに有ゆう名めいな学がっ校こうだけ（の特とく徴ちょうが）あって、教きょう育いく器き具ぐは何なんでも揃そろっている。

			

			
				直译：不愧是有名的学校，教育器械什么东西都齐全。

				意译：不愧是有名的学校，教育器械非常齐全。

				不停地

				



				—てやまない

				★ 解释：「やまない」是自动词「止やむ」的否定形

				★ 意思：不停地～

				★ 注意：为了符合日本文化的根基“和”，常用于美好的事项，如「期き待たいする、祝いわう、祈いのる、願ねがう、祝しゅく福ふくする、愛あいする」等

				★ 接续：动词的て形 

				例句：皆みな様さまの今こん後ごのご活かつ躍やくを心こころより祈いのってやみません。

				直译：大家今后事业有成，从心里不停地祝愿。

				意译：我从心里不停地祝愿大家今后事业有成。

				不由得

				



				思わず—てしまう

				★ 解释：「思おもわず」直译是“不考虑”，意译是“禁不住、不由得、无意识地”；「しまう」的意思是“完”，有时会有无可挽回的语气

				★ 意思：不由得做了～、根本没有想就做了～

				★ 变形：动词的て形

				例句：あまりにも嬉うれしかったから、思おもわず飛とび上あがってしまった。

				直译：太高兴了，所以不由得跳了起来。

				意译：因为太高兴了，不由得跳了起来。

				



				つい—てしまう

				★ 解释：「つい」是「着つく」的て形去掉了「て」，意思是“到头来～、终于～”；「しまう」的意思是“完”，有时会有无可挽回的语气

				★ 意思：终于没有忍住～

			

			
				★ 变形：动词的て形

				例句：あまりにも頭あたまに来きたので、つい言いわずもがなのことを言いってしまった。

				直译：太生气了，所以终于没有忍住说了不该说的话。

				意译：因为太生气了，所以不由得说了不该说的话。

				



				～を禁じえない

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「禁きんじる」与表示“不能”的「得えない」构成复合动词

				★ 意思：禁不住～

				★ 接续：名词

				例句：彼かれの偉えらそうな振ふる舞まいには怒いかりを禁きんじえない。

				直译：对于他的不可一世的举止，禁不住愤怒。

				意译：不禁对他那种不可一世的举止感到愤怒。
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				不用说

				



				～は言うには及ばない

				★ 解释：第一个「は」是强调表示“把”的「を」；「言いう」的意思是“说”；「に」表示方向；第二个「は」是强调前面的助词「に」；「及およばない」是自动词「及およぶ」的否定形，意思是“不及～”

				★ 直译：不及说～

				★ 意译：不用说～

				★ 接续：名词

				例句：夏なつ休やすみ中ちゅう、山やまや海うみは言いうには及およばず、市し内ないの遊ゆう園えん地ちまで親おや子こ連づれで溢あふれている。

				直译：暑假中，不用说山上和海边，到市内的游乐园的地步，到处都是带孩子来玩儿的一家人。

				意译：暑假里，不管是山上还是海边，就连市内的游乐园里也到处都是带孩子来玩儿的一家人。

			

			
				



				～はおろか

				★ 解释：「は」强调表示小主语的「が」；副词「おろか」的汉字是「疎おろか」，意思是“疏远或下落”

				★ 直译：把～放在远的地方

				★ 意译：不用说～

				★ 用于：程度递减

				★ 接续：名词、助词

				例句：日に本ほんに来きた最さい初しょのころは、漢かん字じの読よみ方かたはおろか、仮か名なも読よめなかった。

				直译：刚来日本的时候，不用说汉字的读音，连假名也不会念。

				意译：刚来日本的时候，别说汉字的读音了，就连假名也不会念。

				



				～はともかく

				★ 解释：「は」是「を」的强调；副词「ともかく」表示““姑且不论”或“暂且不谈”

				★ 意思：姑且不论～

				★ 区别：「～はもちろん」的前后是同类事项；「～はともかく」的前后同类、异类事项均可

				★ 接续：名词、助词

				例句：良よし悪あしはともかく、事じ実じつは事じ実じつだよ。

				直译：姑且不论是好是坏，事实就是事实。

				意译：先不说是好是坏，事实就是事实。

				例句：この店みせは高たかいけど、値ね段だんはともかく、味あじと雰ふん囲い気きはいいと思おもう。

				直译：这家店贵，但是价格姑且不论，我觉得味道和气氛好。

				意译：这家餐厅很贵。先不说价格，我觉得味道和气氛都不错。

				



				～は別に（と）して

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 解释：「は」强调表示“把”的「を」；「別べつ」的意思是“其他的事情”

				★ 直译：把～当成其他的事情

				★ 意译：不说～

				★ 接续：名词、助词

			

			
				例句：会かい話わは別べつに（と）して、まず仮か名なの読よみ書かきをきちんと覚おぼえるべきだ。

				直译：把会话当成其他的事情，首先应该好好记住假名的读写。

				意译：先不提会话，首先应该好好记住假名的读写。

				



				～はもちろん

				★ 解释：「は」表示大主语；副词「もちろん」的意思是“当然”

				★ 注意：1. 后面的句子要用表示“也”的「も」、「まで」、「までも」中的任何一个，这三个词从左到右语气递增。2. 前后必须是同类事项

				★ 意思：～当然如此，～也～

				★ 接续：名词、助词

				例句：日に本ほんの地ち名めいや人じん名めいの読よみ方かたは、外がい国こく人じんにはもちろん、日に本ほん人じんにもかなり難むずかしい。

				直译：日本的地名和人名的读法，对于外国人当然如此，对日本人也相当难。

				意译：日本的地名和人名的念法，不用说对于外国人了，对日本人来说也相当难。

				



				～はもとより

				★ 解释：「は」表示大主语；「もと」是「元もと、本もと」，意思是“原来”；「より」是「から」的古语，意思是“从～”

				★ 注意：后面的句子要用表示“也”的「も」、「まで」、「までも」中的任何一个，这三个词从左到右语气递增

				★ 直译：～从原来开始就～

				★ 意译：～一直就，所以现在就不用说了

				★ 区别：比「～はもちろん」正式

				★ 接续：名词、助词

				例句：学がく生せいはもとより、先せん生せいまでこの難なん問もんに首くびを傾かしげた。

				直译：学生从原来开始就这样，所以现在就不用说了，连老师都对这个难题倾斜了脖子。

				意译：别说学生了，连老师都对这个难题感到头疼。
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				C
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				音频

				差点儿就

				



				もう少しで—そうになる

				★ 解释：「もう」的意思是“再”；「少すこし」的意思是“一点儿”；「で」表示程度；动词连用形加「—相そう」表示“样子、好像”；「に」表示方向；「なる」的意思是“成为”

				★ 直译：再一点儿的程度就将要成为～的样子

				★ 意译：差点儿～

				★ 着重：状态

				★ 注意：遵循日语中的“舍前留后”的准则，「もう少しで」可以省略

				★ 接续：动词的连用形

				例句：もう少すこしで転ころびそうになった。

				直译：再一点儿的程度就将要成为摔了一个跟头的样子。

				意译：差一点儿就摔了一个跟头。

				



				もう少しで～ところだった

				★ 解释：「もう」的意思是“再”；「少すこし」的意思是“一点儿”；「で」表示程度；「ところ」在此表示“时间、程度”；「だった」是「です」过去式，意思是“过去是～”

				★ 直译：过去是将要做～的时候、那时候再一公分（一分钟）就要～了

				★ 意译：差点儿～

				★ 着重：时间、程度

			

			
				★ 注意：遵循日语中的“舍前留后”的准则，「もう少しで」可以省略

				★ 接续：动词的一般现在时的简体（即原形）（表示将来时）

				例句：もう少すこしで乗のり過すごすところだった。

				直译：再一点儿的程度，那个时候是将要坐过站的时候。

				意译：差点儿就坐过站了。
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				程度，数量

				



				～も

				★ 解释：接在数量词后，强调数量多

				★ 意思：足有～

				例句：餃ぎょう子ざを20にじゅっ個こも食たべた。

				直译：吃了20个饺子。

				意译：吃了足有20个饺子。

				例句：あの映えい画がを何なん回かいも見みた。

				直译：那部电影看了好几回。

				意译：看了好几遍那部电影。

				



				～からある／～からの

				★ 解释：「から」的意思是“从～、从～开始”，有在此之上的意思；「ある」是自动词「有ある」；「の」的意思是“的”

				★ 注意：强调数量多

				★ 区别：比「も」正式

				★ 接续：数量词

				例句：彼かれは1いち億おく円えんからある遺い産さんを相そう続ぞくした。

				直译：他继承了一亿日元的遗产。

				意译：他继承了足有一亿日元的遗产。

				例句：目めの前まえに身しん長ちょうが2にメートルからの大おお男おとこが急きゅうに現あらわれた。

			

			
				直译：眼前突然出现了一个身高两米的大个子男人。

				意译：眼前突然出现了一个身高足有两米的大个子男人。

				



				—切る／—きれない

				★ 解释：「—切きる」表示动作中断；「きれない」是他动词「切きる」的可能形的否定

				★ 直译：切断～／切不断～

				★ 意译：完全／动作多得无法中断

				★ 着重：完全

				★ 接续：动词的连用形

				例句：必かならず成せい功こうしてみせると言いい切きった。

				直译：完全说了：“必定成功让你们看看”。

				意译：断言：“一定成功让你们看看”。

				例句：こんなにたくさん注ちゅう文もんしたら食たべきれない。

				直译：如果点这么多菜的话，吃不了。

				意译：点这么多菜可吃不了。

				



				～だけ

				★ 解释：助词「だけ」表示多、中、少三个数量级别

				★ 用于：数量多

				★ 注意：需要通过上下文来判断其意

				★ 接续：一般以「これだけ、それだけ、あれだけ」这三个副词来表示

				例句：あれだけ残ざん業ぎょうをしていれば、給きゅう料りょうをもっと上あげてくれるはずなのに。

				直译：如果加了那么多班的话，应该多给我们涨些工资啊。

				意译：加了那么多班，应该多给我们涨些工资啊。

				


				★ 用于：数量中

				★ 注意：表示“相应”或“符合”，可以理解为“＝”

				★ 接续：任何词

				例句：トップランキングの大だい学がくの大だい学がく院いんに受うかるだけの学がく力りょくをつけるのは難むずかしい。

				直译：具备考上与名牌的大学的研究生院相应的能力，是件困难的事情。

				意译：很难拥有考上名牌大学研究生院的能力。

				★ 用于：数量少

			

			
				★ 接续：任何词

				例句：この商しょう品ひんは冬ふゆにだけ発はつ売ばいされる。

				直译：这种商品只在冬天被销售。

				意译：这种商品只在冬天销售。

				



				～たりとも

				★ 解释：「たり」是「足たる」，直译是“足于～、相当于～”，意译是“是”；「とも」表示让步性转折，意思是“即使、尽管、不管”

				★ 意思：即使是～也～

				★ 注意：表示数量少

				★ 接续：通常前面接数量词“1”

				例句：米こめは一ひと粒つぶたりとも無む駄だにできない。

				直译：米即使是一粒都不能浪费。

				意译：一粒米都不能浪费。

				



				～なりとも

				★ 解释：「なり」是表示断定的「也なり」，意思是“是”；「とも」表示让步性转折，意思是“即使、尽管、不管”

				★ 意思：即使是～也～

				★ 注意：表示数量少

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：親おやの負ふ担たんを多た少しょうなりとも（=少すこしでも）軽けい減げんしたい。

				直译：父母的负担，即使是或多或少，想减轻。

				意译：即使不多，但也想减轻父母的负担。

				



				～といったところだ

				★ 解释：「ところ」的意思“时间、地点、程度、状况”，此处表示程度；「と」表示引号；「いった」是表示“下去”的「行く」的た形，意思是“～之类的”；「た」的意思是“的”，修饰名词

				★ 注意：程度低或数量少 

				★ 接续：名词、数量词

				例句：それは単たんなる遊あそびといったところだよ。

			

			
				直译：那是单纯玩儿之类的程度。

				意译：那只不过是一场游戏。

				例句：学会がっかいのシンポジウムの参さん加か者しゃは千せん人にんといったところだった。

				直译：学会的专题讨论会的参加者也就是一千人之类的程度。

				意译：学会专题讨论会的参加者只有一千人。
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				程度

				



				～くらい／～ぐらい

				★ 解释：「位くらい」表示高、中、低三个程度

				★ 注意：读清音和浊音都可以

				★ 用于：程度高

				★ 接续：任何词

				例句：周まわりが騒さわがしいから、電でん話わの音おとが聞きこえないくらいだ。

				直译：周围太吵了，所以到了电话的声音听不见了的程度。

				意译：周围太吵了，电话的声音都快听不见了。

				★ 用于：程度中

				★ 意思：左右

				★ 接续：任何词

				例句：歩あるいて行いけるくらい近ちかいです。

				直译：可以走着去的程度得近。

				意译：很近，可以走着去。

			

			
				★ 用于：程度低

				★ 接续：任何词

				例句：こんな事ことくらい子こ供どもでも知しっている。

				直译：这样的事的程度，即使是孩子都知道。

				意译：这样的事连孩子都知道。

				★ 注意：还可以表示大概的“时间点”和“期间段”

				★ 意思：左右

				例句：明日あしたの午後ごご三さん時じくらいに来きてください。

				直译：在明天下午3点左右，请来。

				意译：请于明天下午3点左右来。

				例句：昨日きのう友とも達だちに三さん時じ間かんくらい待またされた。

				直译：昨天被让朋友等了3个多小时。

				意译：昨天朋友让我等了3个多小时。

				



				～ころ／～ごろ

				★ 解释：「頃ころ」表示大概的“时间点”

				★ 意思：左右

				★ 语气：正式

				★ 注意：读清音和浊音都可以

				★ 区别：只能接“时间点”，不能接“时间段”

				例句：明日あした何なん時じごろ伺うかがえばよろしいでしょうか。

				直译：明天几点左右拜访好呢？

				



				～ほど

				★ 解释：「程ほど」的意思是“程度高”

				★ 意思：左右

				★ 区别：不能用于“程度低”和“程度中”的事物

				例句：舌したがとろけるほどおいしい。

				直译：好吃得舌头都要融化了。

				意译：太好吃了。

				


				★ 解释：「程ほど」表示大概的“期间段”

				★ 意思：左右

			

			
				★ 语气：正式

				★ 区别：不能接“时间点”，只能接“时间段”

				例句：講こう義ぎは1いち時じ間かんほど延のびた。

				直译：大学的课拖延了1个小时左右。

				意译：课拖延了1个小时左右。
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				从

				



				～から

				★ 解释：表示起点

				★ 意思：从～

				★ 接续：名词

				例句：田た中なかさんから得えた情じょう報ほうは確かく実じつだ。

				直译：从田中得到的信息很确实。

				意译：从田中那里得到的信息很准确。

				



				～からいうと／～からいえば

				★ 解释：「から」表示起点，意思是“从～”；「いう」是表示“说”的「言いう」；「と」和「ば」的意思都是“如果”

				★ 准则：在「と、ば、たら、なら」里，最重要的是顺序。「と」和「なら」分别表示极端，「と」代表“条件性”的极端，「なら」代表“假定性”的极端

				★ 区别：「～からいうと」比「～からいえば」限定的语气强

				★ 意思：从～来说的话

			

			
				★ 接续：名词

				例句：実じつ力りょくからいうと（からいえば）、彼かれが入にゅう賞しょうすることは間ま違ちがいない。

				直译：如果从实力来说的话，他得奖是没错的。

				意译：从实力来看，他肯定能得奖。

				



				～からして

				★ 解释：「から」表示起点，意思是“从～”；「して」是能够代替大多数动词的「する」的中顿形式，在此代替了「見みる、考かんがえる、判はん断だんする、推すい測そくする、推すい理りする」等能够与“从～”搭配的动词，需要通过上下文判断具体意思

				★ 意思：从～来说的话

				★ 接续：名词

				例句：町まち並なみからして、このところは歴れき史しのある町まちらしい。

				直译：从街道的样子来看（来判断、来推测……），这个地方好像有历史。

				意译：从街道的样子来看，这个地方好像历史很悠久。

				



				～から～まで

				★ 解释：「から」表示起点，意思是“从～”；「まで」表示终点，意思是“到～”

				★ 意思：从～到～

				★ 用于：任何事项（时间、地点、程度、人物等）

				★ 着重：点

				★ 接续：名词

				例句：部へ屋やの隅すみから隅すみまで探さがした。

				直译：从房间的角落到角落，找了。

				意译：找遍了房间的各个角落。

				



				～から～にいたるまで

				★ 解释：「から」表示起点，意思是“从～”；「に」表示方向；「至いたる」的意思是“到”；「まで」表示终点，意思是“到～”

				★ 意思：从～到～

				★ 用于：任何事项（时间、地点、程度、人物等）

				★ 着重：终点

				★ 接续：名词

			

			
				例句：家か事じから育いく児じにいたるまで、一人ひとりでさせられている。

				直译：从家务活到育儿，一个人被让干着。

				意译：从家务活到育儿都得一个人干。

				



				～から～にかけて

				★ 解释：「から」表示起点，意思是“从～”；「に」表示方向；「かけて」是他动词「かける」的中顿形式，意思是“大面积地覆盖”

				★ 意思：从～到～

				★ 着重：面、整体

				★ 区别：「～から～まで」着重于起点和终点的两个点，但是「～から～にかけて」着重于从起点到终点的全面性

				★ 接续：时间、地点

				例句：日に本ほんは5ご月がつの下げ旬じゅんから6ろく月がつの下げ旬じゅんにかけて梅つ雨ゆの時じ期きだ。

				直译：日本从5月下旬到6月下旬的整个阶段是梅雨季节。

				意译：日本从5月下旬到6月下旬一直是梅雨季节。

				例句：午後ごごは関かん東とう地ち方ほうから関かん西さい地ち方ほうにかけて雪ゆきが積つもる見み込こみです。

				直译：预计下午从关东地区到关西地区的整个地区将要积雪。

				意译：预计下午从关东地区到关西地区将会出现积雪。

				



				～より

				★ 意１：从～

				★ 表示：起点

				★ 注意：一般用于写信的发信人和表示送东西的赠送人

				★ 区别：比「から」语气正式

				★ 接续：人称

				例句：田た中なか様さまより鈴すず木き様さま宛あての手て紙がみをお預あずかりしております。

				直译：从田中给铃木的信，我们保管着。

				意译：田中给铃木的信放在我们这里。
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				充满

				



				～をこめて

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「こめて」是他动词「込こめる」的中顿形式，意思是“充满”

				★ 意思：充满～

				★ 注意：常用「心こころをこめて、愛あい情じょうをこめて」等

				★ 区别：后面接动词

				★ 接续：名词

				例句：これはわたしが真ま心ごころをこめて言いった言こと葉ばです。

				直译：这是我充满真心说的话。

				意译：这是我真心实意说的话。

				例句：先せん生せいは毎まい回かい愛あい情じょうをこめて授じゅ業ぎょうを行おこなっている。

				直译：老师的每次都充满了爱地在教授课程。

				意译：老师的每堂课都充满了对学生的爱。

				



				～がこもった

				★ 解释：「が」接在自动词前表示小主语；「こもった」是自动词「籠こもる」的た形，意思是“充满”

				★ 准则：日语的「た」表示完了、过去的“了”以及起形容词修饰名词作用的“的”。此处表示“的”

				★ 意思：充满～

			

			
				★ 注意：常用「心こころがこもった、愛あい情じょうがこもった」等

				★ 注意：「が」还可以换成「の」


				★ 区别：后面接名词

				★ 接续：名词

				例句：これは愛あい情じょうのこもった自じ家か製せい弁べん当とうです。

				直译：这是充满了爱的自家制便当。

				意译：这是充满了爱的自己家里做的便当。
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				除了～以外

				



				～ほかに

				★ 解释：「他ほか、外ほか」的意思是“～以外”；「に」表示副词

				★ 准则：有时可以不用「に」，不用「に」时必须添加逗号，且语气正式

				★ 意思：～以外

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：当とう日じつは関かん係けい書しょ類るいが配くばられるほか、記き念ねん品ひんももらえる。

				直译：当天有关资料被发送以外，纪念品也能够得到。

				意译：当天除了发有关资料以外，还能得到纪念品。

				



				～以外に

				★ 解释：「以い外がい」的意思是“以外，之外”；「に」表示副词

				★ 准则：有时可以不用「に」，不用「に」时必须添加逗号，且语气正式

				★ 意思：～以外

				★ 语气：正式

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：彼かの女じょは声こえが大おおきい以い外がいに何なんの取とり得えもない。

				直译：她声音大以外，什么可取之处都没有。

			

			
				意译：她除了声音大以外什么可取之处都没有。

				



				～を除いて

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「除のぞいて」是他动词「除のぞく」的中顿形式，意思是“除了～”

				★ 意思：除了～

				★ 接续：名词

				例句：少しょう数すうを除のぞいてみんなその提てい案あんに賛さん成せいした。

				直译：除了少数人，大家都对那个建议赞成了。

				意译：除了少数人，大家都赞成那个建议。

				



				～をおいて

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「おいて」是他动词「置おく」的中顿形式，意思是“放置～”

				★ 直译：把～放置～

				★ 重点：起源于日本谚语「～は隅すみにはおけない」，意思是“不能把～放置到角落里”，体现了“～”的重要性或中心地位；此语法引申为“把作为中心地位的～放到角落里的话，就没有能够胜任的了”

				★ 接续：名词

				例句：この仕し事ごとが任まかせられるのは、彼かれをおいて適てき任にん者しゃはいない。

				直译：这个工作能够委任的，把他放到角落里，没有适合于委任的人。

				意译：这个工作除了他以外没有别人可以胜任。
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				D
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				音频


				代替

				



				～かわりに

				★ 解释：「代かわり」的意思是“代替”；「に」表示副词

				★ 注意：有时可以不用「に」，不用「に」时必须添加逗号，且语气正式

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：包ほう帯たいのかわりに、ハンカチで傷きず口ぐちを縛しばった。

				直译：绷带的替代，用手绢绑住了伤口。

				意译：用手绢代替绷带绑住了伤口。

				



				～にかわって

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「かわって」是自动词「代かわる」的中顿形式，意思是“代替”

				★ 接续：名词

				例句：首しゅ相しょうにかわって、外がい相しょうが米べい国こくを訪ほう問もんした。

				直译：代替首相，外相访问了美国。

				意译：外务大臣代替首相访问了美国。
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				当成

				



				～を～とする／～を～にする

				★ 注意：日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」，大多数语法都是由此派生的

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「と」侧重于内容，「に」侧重于方向；「する」可以代替大多数动词

				★ 意思：把～当成～

				★ 接续：名词

				例句：経けい済ざいを研けん究きゅう題だい目もくにしている。

				直译：把经济当作研究题目在做着。

				意译：现在把经济当作研究题目。
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				到～地步

				



				～まで

				★ 解释：「まで」的意思是“到～”或“到～的地步”

				★ 着重：抽象事物

				★ 接续：任何词

				例句：今年ことしの大だい学がくの文ぶん化か祭さいは以い前ぜんほど活かっ気きがなくなった。授じゅ業ぎょうを休やすんでまで見みに行いく必ひつ要ようはないと思おもう。

				直译：今年大学的文化节，以前那么程度高的，生气没有了。不上课去观看的必要没有，我认为。

				意译：今年大学的文化节没有以前有生气，我觉得没有必要不上课去观看。

			

			
				



				—ないまでも

				★ 解释：「ない」是谓语词的否定的简体；「までも」比「まで」语气强，意思是“到～的地步”

				★ 意思：虽然不用到去做～的地步，但是～也该做～

				★ 着重：转折

				★ 注意：「までも」的语气是在「も→まで→までも」里是最强的，日语中用强调表示转折

				★ 准则：强烈的表达方式，通常在表示“否定、转折、相反”的语境中出现

				★ 变形：动词的否定形的な 

				例句：新あたらしい建けん設せつ計けい画かくには地じ元もとの住じゅう民みんの反はん対たいが大おおきい。国くには計けい画かくを中ちゅう止しするとは言いわないまでも、もう一いち度ど考かんがえ直なおさざるを得えないだろう。

				直译：对于新的建设计划，当地居民的反对很大。国家即使到不说中止计划的地步，也不得不重新考虑吧。

				意译：当地居民非常反对新的建设计划。国家即使不说中止计划，也不得不重新考虑吧。

				



				～に至って

				★ 解释：「に」表示方向；「至いたって」是自动词「至いたる」的中顿形式，意思是“到～”

				★ 意思：到～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：事ことはここに至いたっては手ての打うちようがない。

				直译：事已至此，采取措施的办法没有。

				意译：事已至此，一点儿办法都没有了。
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				定义

				



				～とは

				★ 解释：「と」表示内容，在此起引号的作用；「は」表示强调

				★ 注意：在定义时常出现以下表述方式“～是这么一回事”或“～是这样一个意思”，因此句尾常接「～ことだ（这么一回事）」或「～意味だ（这样的意思）」


				★ 接续：任何词

				例句：「アクセサリー」とは、体からだにつける飾かざりのことだ。

				直译：“首饰”是这样一回事：戴在身上的装饰品。

				意译：“首饰”的意思是戴在身上的装饰品。

				动作的终结

				



				—たきり

				★ 解释：「た」表示动作的完了的“了”；「きり」是他动词「切きる」的连用形，表示动作中断

				★ 意思：做了～之后动作中断，之后再也没有出现过此事

				★ 注意：动词连用形是动词也是名词

				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：渡わた辺なべ先せん生せいとは昨さく年ねん一いち度ど会あったきりです。

				直译：和渡边老师去年见过一面后动作中断再也没有见过。

				意译：去年和渡边老师见过一面后再也没见过。

				例句：彼かの女じょは日に本ほんに行いったきり、もう帰かえって来こない、と聞ききました。

				直译：她去了日本，动作中断，再也不回来了，听说了。

				意译：听说她去了日本再也不回来了。

				★ 意思：做了～之后，动作完全保持此状态

				例句：祖そ父ふは階かい段だんから転ころんでから、ずっと寝ねたきりだ。

				直译：祖父从台阶上摔下来后一直睡着，动作完全保持此状态。

				意译：祖父从台阶上摔下来后一直卧床不起。

			

			
				对比

				



				～は

				★ 解释：「は」在两个小句子当中表示对比

				★ 注意：「は」还有表示“大主语”和“强调其他助词”的作用；强调「を」和「が」时换成「は」；强调其他助词如「に」或「で」等时，在其后面加「は」，构成「には、では」等

				例句：日に本ほんに来きて初はじめのうちは日に本ほん語ごが全然ぜんわからなかったけど、今いまはだいぶわかってきた。

				直译：刚来日本的时候，日语全然不懂，但是现在相当懂了。

				意译：刚来日本的时候一点也不懂日语，现在懂很多了。

				



				～一方（で）

				★ 解释：「一いっ方ぽう」的意思是“一方、另一方”；「で」表示范围，意思是“在”

				★ 意思：在一方面～，在另一方面～

				★ 重点：常举出两个对照性的事物

				★ 准则：有时可以不用「で」，不用「で」时必须添加逗号，且语气正式

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词和名词加である

				例句：最さい近きん高こう齢れい化かが進すすんでおり、老ろう人じんは増ふえる一いっ方ぽう、子こ供どもの数かずは減へってきている。

				直译：最近高龄化一直进展，老人在增加的一方，孩子的数量在减少。

				意译：最近老龄化（问题）越发严重，老人的数量在增加，另一方面孩子的数量却在不断减少。

				



				～に対して

				★ 解释：「に」表示对象；「対たいして」是自动词「対たいする」的中顿形式，意思是“对象、对比”

				★ 意思：“对于～”或“与～相对比”；在此是后者

				★ 接续：名词

				例句：この植しょく物ぶつの葉はっぱは、光ひかりに当あてている面めんの色いろが濃こいのに対たいして、当あてていない面めんの色いろは薄うすい。

				直译：这个植物的叶子，光照的一面的颜色深，与其相对比，没有光照的一面的颜色淡。

				意译：这个植物的叶子，光照的一面的颜色深，与其相对照，没有光照的一面的颜色浅。

			

			
				



				～にひきかえ

				★ 解释：「に」表示对象；「ひきかえ」是自动词「引ひき替かえる」的中顿形式，意思是“对换、交换”

				★ 意思：与～相对照

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：先せん月げつ日にち常じょう用よう品ひんの売うり上あげが著いちじるしく伸のびたのにひきかえ、食しょく料りょう品ひんの売うり上あげは落おち込こんだ。

				直译：上月日用品的销售额显著地增长，与此相对照，食品的销售额下降了。

				意译：上月，日用品的销售额有显著的增长，与此相反，食品的销售额下降了。
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				F
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				音频

				放置不管

				



				—っぱなし

				★ 解释：「ぱなし」是他动词「放はなす」的连用形，作名词用，与前面的动词的连用形一起构成复合名词；促音起加强语气的作用

				★ 意思：放置不管

				★ 注意：用于消极事项 

				★ 接续：动词的连用形

				例句：主しゅ人じんは家か事じを一いっ切さいしない。新しん聞ぶんは広ひろげっぱなしにしているし、脱ぬいだ上うわ着ぎもソファーに置おきっぱなしにしている。まったく、あきれたよ。

				直译：我丈夫家事一切不干。报纸摊开着，脱了的外套扔在沙发上不管。真是的，服了。

				意译：我丈夫家务活一点儿都不干。报纸摊开着，脱了的外套也扔在沙发上不管。简直服了。

				非常，极其

				



				～あまり

				★ 解释：「あまり」是自动词「余あまる」的连用形，作名词用

				★ 意思：过于～

				★ 接续：修饰名词的规律

			

			
				例句：志し望ぼう大だい学がくに受うかって、嬉うれしいあまり、泣ないてしまった。

				直译：考上了想要考的大学，过于高兴，哭了。

				意译：考上了理想的大学，因为过于高兴结果哭了。

				



				～の至りで

				★ 解释：「の」的意思是“的”；「至いたり」是自动词「至いたる」的连用形，作名词用；「で」是「です」的中顿形式

				★ 意思：～之至

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：若わか気げの至いたりで、生なま意い気きなことを言いってしまい、申もうし訳わけございません。

				直译：年轻之至，说了自以为是的话，非常抱歉。

				意译：我太幼稚了，出言不逊，非常抱歉。

				



				～限りだ

				★ 解释：「限かぎり」是自动词「限かぎる」的连用形，作名词用，意思是“极限”；「だ」是「です」的简体，表示“是”

				★ 意思：极其～

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：この度たび、皆みな様さまのお世せ話わをさせていただきまして、光こう栄えいの限かぎりです。

				直译：此次，大家的照顾的事情请让我来做，极其光荣。

				意译：非常荣幸此次能够负责照顾大家。

				



				～のきわみ

				★ 解释：「の」的意思是“的”；名词「極きわみ」的意思是“极限”

				★ 意思：极其～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：遠とおいところからわざわざお越こしいただきまして、恐きょう縮しゅくの極きわみでございます。

				直译：从远道特地您来，极其过意不去。

				意译：您特地远道而来，非常过意不去。

			

			
				



				～きわまりない

				★ 解释：「きわまり」是自动词「極きわまる」的连用形，作名词用，意思是“极限”；「ない」的意思是“没有”

				★ 意思：没有比～更～的了

				★ 语气：正式

				★ 接续：形容动词

				例句：信しん号ごうを無む視しして突つっ走ぱしるなんて、危き険けんきわまりない。

				直译：无视信号灯，猛跑，极其危险。

				意译：不看红绿灯猛跑太危险了。

				



				～きわまる

				★ 解释：自动词「極きわまる」的意思是“极限”

				★ 意思：没有比～更～的了

				★ 语气：正式

				★ 接续：前面接形容动词，后面接名词

				例句：彼かれの無ぶ礼れいきわまる態たい度どに腹はらが立たった。

				直译：对于他的极其无理的态度，生气。

				意译：对他的极其无理的态度感到非常生气。

				



				～といったらありはしない

				★ 解释：「と」表示内容；「いったら」是「言いう」加上了表示“如果”的「たら」；「あり」是「有ある」的连用形，作名词用；「は」强调了表示小主语的「が」；「しない」是能代替大多数动词的「する」的否定形

				★ 直译：如果说到～，根本不可能有这种情况 

				★ 意译：简直太～

				★ 口语：常用「～といったらありゃしない」（多用于消极事物）和「～といったらない」


				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词和名词 

				例句：二に時じ間かんも待またされて、けしからんといったらありゃしない。

				直译：被让等了两个小时，如果说不像话，这种事都不可能有。

				意译：让我等了两个小时，简直太不像话了。

				例句：雨あめの後あとの虹にじの美うつくしさといったらなかった。

				直译：雨后的彩虹，说到美丽，这种事情都没见过。

			

			
				意译：雨后的彩虹简直太漂亮了。

				[image: 2015-09-01_9.40.42.png]


				反复做

				



				—ては、—ては

				★ 解释：动词的て形表示中顿；「は」表示强调

				★ 意思：做了～后做～，做了～后做～

				★ 注意：后接动词的连用形作为名词；把整个搭配看成是一个名词从句，后面再接动词

				★ 变形：动词的て形

				例句：休やすみの日ひはいつも食たべては寝ね、食たべては寝ね、している。

				直译：休息日总是吃了睡，睡了吃，在做着。

				意译：休息日总是吃了睡，睡了吃。

				方法

				



				—かた

				★ 解释：「かた」的汉字是「方かた」


				★ 意思：方法

				★ 着重：途径

				★ 接续：接动词的连用形构成复合名词

				例句：いくら後こう悔かいしたって、もう仕し方かたがない。

				直译：不管多少次后悔，已经没办法了。

				意译：不管怎么后悔都没办法了。

			

			
				



				—よう

				★ 解释：「よう」的汉字是「様よう」


				★ 意思：办法

				★ 着重：状态

				★ 接续：接动词的连用形构成复合名词

				例句：本ほんのタイトルさえわかれば、探さがしようがあるけど…

				直译：只要知道书的名字，就有办法找。

				意译：只要知道书的名字就有办法找。

				



				～を以て

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「以もって」是他动词「もつ」的中顿形式，意思是“以～”

				★ 意思：以～

				★ 语气：正式

				★ 注意：可以表示“方法”、“形式”或“开始或结束的界限”等

				例:「身みを以もって示しめす（以身作则）」、「18じゅうはち時じを以もって終しゅう了りょうします（18点结束）」


				例句：審しん査さの結けっ果かは書しょ面めんを以もってお知しらせいたします。

				直译：审查的结果，以书面，通知。

				意译：审查的结果以书面形式通知。

				[image: 2015-09-01_9.40.56.png]


				方面

				



				～上で

				★ 解释：「上うえ」的意思是 “上面”；「で」表示范围（面）

				★ 意思：在～上

			

			
				★ 接续：动词的原形

				例句：適てき当とうな運うん動どうをするのは、健けん康こうと美び容ようを保たもつ上うえで大たい切せつな一いっ環かんだと見みられる。

				直译：做适当的运动，在保持健康和美容上，被看作是重要的一环。

				意译：适当的运动在保持健康和美容方面被看作是重要的一环。

				



				～点で

				★ 解释：「点てん」表示“点”；「で」表示范围

				★ 意思：在～点上

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：あの二人ふたりはせっかちだという点てんでは共きょう通つうしている。

				直译：那两个人，在性急这点上，共通。

				意译：那两个人都性急。

				



				～において

				★ 解释：「に」表示方向；「おいて」是自动词「於おく」的中顿形式，意思是“于”

				★ 意思：于～

				★ 语气：正式

				★ 接续：时间、地点、状况、团体等名词

				例句：どんな時じ代だいにおいても、老ろう人じんを労いたわる気き持もちを忘わすれてはならない。

				直译：不管在什么样的时代，关心老人的心情忘了不成。

				意译：不管是什么时代都不能忘记关心老人。 

				



				～にかけては

				★ 解释：「に」表示方向；「かけて」是他动词「かける」的中顿形式，意思是“大面积地覆盖”；「は」表示对比性强调

				★ 意思：在～方面

				★ 注意：用于相比其他方面，在某方面特别突出；「は」不能省略

				★ 接续：名词

				例句：彼かれは経けい営えいにかけては優すぐれた才さい能のうを発はっ揮きしている。

				直译：他在经营方面，发挥着优秀的才能。

			

			
				意译：他在经营方面发挥着杰出的才能。
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				符合

				



				～だけ

				★ 解释：助词「だけ」表示多、中、少三个数量段；此处表示相应或符合，可以理解为“＝”

				例句：くたびれて、お風ふ呂ろに入はいるだけの元げん気きも出でない。

				直译：累死了，与洗澡相应的力气都不出。

				意译：累死了，连洗澡的力气都没有了。

				



				～だけあって

				★ 解释：「だけ」在此表示“相应、符合”，可以把它看作是“＝”；「あって」是「有ある」的中顿形式

				★ 直译：不愧有符合于～的～

				★ 意译：不愧是～

				★ 注意：常与「さすがに」搭配；「だけ」和「あって」之间还可以接名词

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词和名词

				例句：さすがに専せん門もん家かだけ（の素そ質しつが）あって、見み方かたが鋭するどいね。

				直译：不愧有符合专家的东西，看法敏锐。

				意译：不愧是专家，看法真敏锐。

				



				—たる

				★ 解释：「たる」的汉字是「足たる」；或者可以理解为是「とある」的音变，意思是“有”

			

			
				★ 直译：足于～、相当于～

				★ 意译：是，可以理解为“＝”

				★ 语气：正式

				★ 接续：前后接名词

				例句：教きょう師したる者ものは、常つねに知ち識しきを追つい求きゅうしなければならない。

				直译：等于教师之者，如果不经常追求知识不成。

				意译：作为教师不经常求知是不行的。

				



				—なり

				★ 解释：「なり」在古语当中是表示断定的「也なり」，意思是“是”

				★ 直译：是～

				★ 意译：按照～自身的方式

				★ 注意：在此作名词使用

				★ 接续：名词

				例句：私わたしは自じ分ぶんなりの考かんがえを申もうし上あげただけです。

				直译：我只不过陈述了是我自己的想法。

				意译：我只不过陈述了自己的想法。

				例句：子こ供どもは子こ供どもなりに自じ分ぶんの世せ界かいを持もっている。

				直译：孩子们按照自己的方式，拥有着自己的世界。

				意译：孩子们拥有自己的世界。
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				G
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				音频


				感叹

				



				なんと～

				★ 解释：「なん」的意思是“什么”；「と」表示说的内容

				★ 直译：说什么好啊

				★ 意译：多么～啊

				★ 接续：任何词

				例句：モノレールができるから、なんと便べん利りになるのかわからない。

				直译：因为要建单轨电车了，所以不知道会变得多么方便啊。

				意译：要建单轨电车了，不知道会变得多么方便啊。

				例句：なんと綺き麗れいな人ひと。

				直译：说什么好啊，漂亮的人啊。

				意译：多么漂亮的人啊！

				



				どんなに～だろう

				★ 解释：「どんなに」的意思是“多么地”；「だろう」是「でしょう」的简体，表示推测

				★ 意思：多么～啊

				★ 用于：将来的事项

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词和名词 

				例句：日に本ほん語ごがぺらぺらに話はなせるようになったら、どんなに楽たのしいことだろう。

			

			
				直译：日语变得能够说流利了的话，该是多么高兴的事啊。

				意译：如果日语能说流利了，该是多么高兴的事啊。

				



				—もがな

				★ 解释：「も」表示强调；「が」是古语中起连接作用的助词；「な」是表示感叹“太好了”的「いいなあ」的省略

				★ 意思：要是～该有多好啊

				★ 语气：后悔

				★ 接续：前面接动词的否定形「ず」，后面接「の」 

				★ 常用：「言わずもがな」（不说就好了、不用说）；「やらずもがな」（不做就好了、不给予就好了）；「あらずもがな」（没有就好了）；「なくもがな」（没有就好了）；「由よしもがな」（如果有办法就好了）

				例句：やらずもがなのことをしてしまって後こう悔かいしています。

				直译：做了不做就好了的事，很后悔。

				意译：做了不该做的事，很后悔。
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				刚～

				



				—かける

				★ 解释：「かける」表示“大面积地覆盖”

				★ 意思：开始了某事但是还没有结束，还在进行当中

				★ 接续：动词的连用形

				例句：このおかずは腐くさりかけている。

				直译：这盘菜开始坏了。

				意译：这盘菜要坏了。

				例句：食しょく卓たくには食たべかけのパンが置おいてある。

				直译：饭桌上，放着开始吃的但是没有吃完的面包。

			

			
				意译：饭桌上放着没吃完的面包。

				根据，按照

				



				～をもとに

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 解释：「元もと、本もと」的意思是“根本”

				★ 意思：以～为根本

				★ 接续：名词

				例句：このドラマは事じ実じつをもとに作つくられたものだ。

				直译：这个电视剧是根据事实被创作的东西。

				意译：这个电视剧是根据事实创作的。

				



				～に基づいて

				★ 解释：「に」表示方向；「基もとづいて」是自动词「基もとづく」的中顿形式，「基もとづく」是「もと＋付つく」的组合，意思是“附着在根本上” 

				★ 意思：基于～

				★ 接续：名词

				例句：彼かれの助じょ言げんは長なが年ねんの経けい験けんに基もとづいて出だされたものだから、納なっ得とくできる。

				直译：他的指教是基于长年的经验被提出的东西，能够心服口服。

				意译：他的指教是基于长年的经验（总结）的，能够让人心服口服。

				



				～を踏まえて

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「踏ふまえて」是他动词「踏ふまえる」的中顿形式，意思是“踏”

				★ 意思：踏着～

				★ 接续：名词

				★ 区别：侧重于“根本”和“步骤”两方面

				例句：昨さく年ねんの反はん省せいを踏ふまえて、今こん後ごの計けい画かくを立たてたい。

				直译：踏着去年的反省，想制订今后的计划。

				意译：我们想根据去年的反省（结果）制订今后的计划。

			

			
				



				～に応じて

				★ 解释：「に」表示方向；「応おうじて」是自动词「応おうじる」的中顿形式，意思是“相应、对应”

				★ 意思：与～相对应

				★ 接续：名词

				例句：実じっ際さいの収しゅう入にゅうに応おうじて、支し出しゅつを考かんがえなければいけない。

				直译：与实际收入相对应，必须考虑支出。

				意译：必须根据实际收入考虑支出。

				



				～によって

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「よって」是自动词「由よる」的中顿形式，意思是“根据～；由于～；由～来做～”

				★ 意思：根据～

				★ 接续：名词

				例句：中ちゅう国ごく語ごの多た音おん字じは、アクセントの違ちがいによって意い味みが変かわるというものだ。

				直译：汉语的多音字，根据声调的不同，意思会发生改变的东西。

				意译：汉语的多音字根据声调的不同意思也不同。

				



				～通り

				★ 解释：名词「通とおり」的原意是“马路”；如果变为副词则加「に」


				★ 注意：此语法起源于在马路上车辆按照顺序往前行驶这一现象，与某些名词可以直接接续构成复合名词，但是需要浊音化，比如「説せつ明めい通とおり（按照说明）」


				★ 意思：按照～

				★ 着重：顺序或步骤

				★ 接续：名词加の、动词的简体

				例句：先せん生せいのおっしゃる通とおりです。

				直译：按照老师您说的。

				意译：老师您说的很对。

				例句：説せつ明めい書しょの通とおりに操そう作さしてください。

				直译：请按照说明书而那样地操作。

				意译：请按照说明书操作。

			

			
				



				～に応えて

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「応こたえて」是自动词「応こたえる」的中顿形式，意思是“回应”

				★ 意思：按照～

				★ 着重：与～相回应

				★ 接续：「声こえ、要よう望ぼう、希き望ぼう」等名词

				例句：学がく生せいの声こえに応こたえて教おしえ方かたを変かえた。

				直译：按照学生的呼声，改变了教学方法。

				意译：根据学生的要求改变了教学方法。

				



				～に即して

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「即そくして」是自动词「即そくする」的中顿形式，是从「即そく応おうする」演变而来的

				★ 意思：与～相对应

				★ 着重：百分之百一样

				★ 语气：正式

				★ 接续：前面接名词，后面接动词；如果后面接名词要用「～に即そくした」的形式

				例句：実じつ情じょうに即そくして対たい応おう策さくを検けん討とうしたい。

				直译：想与实际情况相对应，研究对策。

				意译：想根据实际情况研究对策。

				



				～なりに

				★ 解释：「なり」在古语当中是表示断定的「也なり」，意思是“是”；「に」表示副词

				★ 直译：是～

				★ 意译：按照～自身的方式

				★ 接续：名词

				例句：わたしはわたしなりに生いきていきたい。

				直译：我想按照自己的方式活下去。

				意译：我想按照自己的方式生活。

			

			
				



				—次第

				★ 解释：「次つぎ」的意思是“下一个”；「第だい」的意思是“第二个”；「次し第だい」的意思是“下一步”

				★ 意思：根据～下一步马上就～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词、动词的连用形

				例句：条じょう件けん次し第だいでは売うらないことはない。

				直译：条件好的话，下一步，没有不卖的事情。

				意译：根据条件如何有可能出售。

				



				～に沿って

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「沿そって」是自动词「沿そう」的中顿形式

				★ 直译：沿着～

				★ 意译：按照～

				★ 着重：步骤

				★ 接续：名词

				例句：容よう器きリサイクル法ほうは、地ち域いきの実じつ情じょうに沿そって行おこなわなければならない。

				直译：容器再利用法，沿着地区的实情，如果不执行就不成。

				意译：容器再利用法必须按照各个地区的实际情况实施。
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				关于，对于

				



				～に関して

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「関かんして」是自动词「関かんする」的中顿形式

				★ 意思：关于～

				★ 接续：名词

				例句：外がい国こくの言こと葉ばを習ならう時とき、その国くにの文ぶん化かや習しゅう慣かんに関かんしても知しったほうがいい。

				直译：学外语的时候，关于那个国家的文化和习惯，知道最好。

				意译：学外语的时候，最好知道那个国家的文化和习惯。

				



				～にかかわる

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「関かかわる」的意思是“有关系”

				★ 意思：与～有关

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：これは名めい誉よにかかわる問もん題だいだから、誰だれだって真しん剣けんになる。

				直译：这是与名誉有关的问题，谁都会认真。

				意译：这是有关名誉的问题，谁都会认真对待。

				



				～に対して

				★ 解释：「に」表示对象；「対たいして」是自动词「対たいする」的中顿形式，意思是“对象；对比”

				★ 意思：对于～、与～相对比，在此是前者

				★ 接续：名词

				例句：サービス業ぎょうなので、お客きゃくさんに対たいして失しつ礼れいな態たい度どを取とってはいけない。

				直译：因为是服务行业，对客人，失礼的态度采取不行。

				意译：因为是服务行业，所以不能对客人采取失礼的态度。

			

			
				



				～に向かって

				★ 解释：「に」表示“方向、对象、目的、目标”；「向むかって」是自动词「向むかう」的中顿形式，意思是“朝向”

				★ 意思：朝着～

				★ 接续：名词

				例句：東ひがしに向むかってまっすぐ行いってください。

				直译：朝东，请一直走。

				意译：请朝东一直走。

				例句：先せん生せいに向むかって何なんってことを言いうの？

				直译：朝老师，什么话说？

				意译：怎么这么对老师说话？

				例句：目もく標ひょうに向むかって頑がん張ばりましょう。

				直译：朝着目标，加油吧。

				意译：朝着目标努力吧。

				



				～にとって

				★ 解释：「に」表示对象；「とって」通常不用动词原形，只用て形

				★ 意思：对～来说

				★ 接续：名词

				例句：環かん境きょう保ほ護ごはすべての人ひとにとって意い識しきに昇のぼらなくてはならない重じゅう要ような課か題だいだ。

				直译：保护环境，对于所有人来说，是不上升到意识不成的重要的课题。

				意译：对于所有人来说，保护环境是必须上升到意识（层面）的重要课题。

				



				～について

				★ 解释：「に」表示对象；「ついて」是自动词「就つく」的中顿形式

				★ 意思：就～进行～

				★ 注意：因为侧重于“就～”，所以后面通常用「発はっ表ぴょうする、考かんがえる、紹しょう介かいする」等能够搭配的动词

				★ 接续：名词

				例句：わが社しゃの新しん製せい品ひんについてご紹しょう介かいします。

				直译：就我们公司的新产品，我来进行介绍。

				意译：我来介绍一下我们公司的新产品。

			

			
				



				～をめぐって

				★ 解释：「を」用于自动词前表示“移动”；「めぐって」是自动词「巡めぐる」的中顿形式，意思是“围绕”

				★ 意思：围绕着～的话题

				★ 接续：名词

				例句：新あたらしい法ほう案あんの実じっ施しの賛さん否ぴ をめぐって、活かっ発ぱつな議ぎ論ろんが交かわされた。

				直译：围绕着新法案的实施的赞成与否，活跃的讨论被交织着。

				意译：围绕着是否赞成新法案的实施展开了热烈的讨论。
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				关于「済む」


				



				～で済む

				★ 解释：「で」表示程度；自动词「済すむ」的意思是“事情的终了或结束”

				★ 意思：以～的程度，事情结束了或解决了

				★ 注意：翻译时必须在后句添加主语，例如：“这件事”或“这个问题”

				★ 着重：程度低

				★ 接续：名词、助词だけ

				例句：今日きょうの昼ひるごはんはお弁べん当とうを頼たのんだから400よんひゃく円えんで済すんだ。

				直译：今天的午饭，订了盒饭，所以只是400日元，问题就解决了。

				意译：今天的午饭订了盒饭，只花了400日元。

			

			
				



				～では済まない

				★ 解释：「で」表示程度；「は」表示强调；「済すまない」是自动词「済すむ」的否定形，意思是“不结束”

				★ 意思：以～的程度，事情就不会结束或不会解决

				★ 重点：翻译时必须在后句添加主语，例如：“这件事”或“这个问题”

				★ 接续：名词、助词だけ

				例句：これは謝あやまるだけでは済すまないことだよ。

				直译：这是，只是道个歉的程度，不解决的事。

				意译：这可不是光道个歉就能解决的事。

				



				—ずに済む

				★ 解释：「ず」是「なくて」或「ないで」的古语形式；「に」表示副词；自动词「済すむ」的意思是“事情的终了或结束”

				★ 意思：不做～，事情就结束了或解决了

				★ 注意：翻译时必须在后句添加主语，例如：“这件事”或“这个问题”

				★ 变形：动词的否定形的ず

				例句：言いいたいことは全ぜん部ぶ言いってくれたから、何なにも言いわずに済すんだ。

				直译：想说的话，全部都为我说了，什么都不用说，事情就解决了。

				意译：想说的话你都替我说了，我什么都不用说了。

				



				—ずには済まない

				★ 解释：「ず」是「なくて」或 「ないで」的古语形式；「に」表示副词；「は」表示强调；「済すまない」是自动词「済すむ」的否定形，意思是“不结束”

				★ 直译：不做某事的话，这件事就完不了；不做某事的话，这个问题就解决不了

				★ 意译：不～就不行

				★ 注意：翻译时必须在后句添加主语，例如：“这件事”或“这个问题”

				★ 变形：动词的否定形的ず

				例句：高こう価かなものを壊こわしたから、弁べん償しょうせずにはすまないだろう。

				直译：贵重的东西弄坏了，所以不赔偿事情完不了吧。

				意译：把贵重的东西弄坏了，不赔偿事情完不了吧。
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				关于「いる」


				



				—ていられる

				★ 解释：是动词的现在进行时「—ている」的可能形

				★ 意思：能够保持～的状态

				★ 变形：动词的て形

				例句：親おやと一いっ緒しょに暮くらせば安あん心しんしていられる。

				直译：如果跟父母在一起生活的话，心里能够一直踏实。

				意译：跟父母在一起生活的话就心里踏实。

				



				—てはいられない

				★ 解释：是动词的现在进行时「—ている」的可能形的否定；「は」表示强调

				★ 直译：不能够保持～的状态

				★ 意译：不能一直～

				★ 变形：动词的て形

				例句：いつまでも親おやのすねをかじってはいられない。

				直译：到什么时候都，咬着父母的小腿不放，不能一直。

				意译：不能永远靠父母养活。

				



				—ずにいられる

				★ 解释：「ず」是「なくて」或「ないで」的古语形式；「に」表示副词；「いられる」是自动词「いる」的可能形，意思是“坐得住，呆得住”

				★ 直译：能够保持不做～的状态

				★ 意译：能够一直不～

			

			
				★ 变形：动词的否定形的ず

				例句：ずっと戸と惑まどわずにいられますか？

				直译：一直不困惑，能保持得住吗？

				意译：你能一直不困惑吗？

				



				—ずにはいられない

				★ 解释：「ず」是「なくて」或「ないで」的古语形式；「に」表示副词；「は」表示强调；「いられない」是自动词「いる」的可能形的否定，意思是“坐不住，呆不住”

				★ 直译：不做某事的话就呆不住

				★ 意译：不～就不行

				★ 着重：生理现象

				★ 变形：动词的否定形的ず

				例句：通つう信しん技ぎ術じゅつの発はっ達たつの速はやさに感かん心しんせずにはいられない。

				直译：对于通讯技术的发展的快速，不佩服就呆不住。

				意译：不能不感叹通讯技术的迅速发展。
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				关于「つもり」


				



				～つもり

				★ 解释：名词「つもり」常被翻译成“打算”，但是日语的「つもり」的语气要比汉语的“打算”的语气强得多，所以应该理解为「強つよい思おもい」（强烈的心情或决心）。如果想说“打算做某事”时可以直接用动词

				★ 注意：「つもり」常用「～つもりでいる」的形式；「で」表示状态，表示“～的心情很坚定”

				★ 接续：修饰名词的规律 

				例句：一いっ体たいどういうつもりですか？

				直译：到底是什么决心？

			

			
				意译：到底想干什么？（质问对方时用）

				例句：私わたしは自じ分ぶんがまだまだ若わかいつもりでいるよ。

				直译：自己还是非常年轻，我保持这种强烈的心情。

				意译：我认为自己还是非常年轻的。

				例句：本ほん当とうは負まけているが、勝かったつもりでいる。

				直译：其实输了，但是保持赢了的强烈的心情。

				意译：其实输了。但是心里当作自己赢了。

				关于使役被动

				



				—させられる

				★ 解释：使役被动＝一般现在时，即：「させられる」＝「する」，但是有“消极、被迫”的语气，具体分类为以下三个

				★ 变形：使役被动形

				不情愿的

				例句：お酒さけを飲のみたくないのに、何なん杯ばいも無む理り矢や理り飲のまされた。

				直译：不想喝酒，可是好几杯非要被让喝了。

				意译：不想喝酒，可是被硬灌了好几杯。

				不是自发的

				例句：子こ供どもたちの発はっ表ぴょうを聞きいて、環かん境きょう保ほ護ごについて考かんがえさせられた。

				直译：听了孩子们的发言，对保护环境，被让考虑。

				意译：孩子们的发言引起我们对保护环境的深思。

				无意中的（带来不好的结果）

				例句：彼かれの口くち車ぐるまにまんまと乗のせられた。

				直译：我被让乘上了他满嘴跑的火车。

				意译：我不知道怎么回事就上了他的当。

				关于「すら、さえ、こそ」


				



				～すら

				★ 解释：举出极端的事物；「す」表示「それ」，「ら」表示“拉”（方向）

				★ 直译：往那个方向

			

			
				★ 意译：连～

				★ 注意：通常不跟「—ば」一起使用

				★ 区别：语气比「さえ」强

				★ 接续：名词、助词

				例句：子こ供どもすらわかることなのに、どうして大人おとなのあなたがわからないの？

				直译：连孩子都明白的事，为什么大人的你不明白啊？

				意译：连孩子都明白的事，为什么你这个大人不明白啊？

				


				



				～さえ

				★ 解释：举出极端的事物；「さ」表示「それ」，「え」是表示“方向”的「へ」


				★ 直译：往那个方向

				★ 意译：连～

				★ 注意：常用「～さえ—ば」，表示“只要～就～”

				★ 区别：语气比「すら」弱

				★ 接续：名词、助词

				例句：社しゃ長ちょうにさえ対たい応おうのできない問もん題だいだから、下したっ端ぱの私わたしに対たい応おうできるはずがない。

				直译：连对于社长都无法应对的问题，所以对于小卒子的我，不可能能够应对。

				意译：这个问题连社长都无法应对，我这样的小职员更不可能应对了。

				例句：反はん則そくさえしなければ、勝かっていたのに…

				直译：只要不犯规，那时候已经赢了……

				意译：只要不犯规就能赢了，可是现在……

				



				～こそ

				★ 解释：强调前面的名词；「こ」相当于表示方向的“过”，「そ」是「それ」


				★ 直译：往那个方向

				★ 意译：正是～；的确～

				★ 注意：「—ばこそ」是「～からこそ」（正是因为～）的古语

				★ 接续：名词

				例句：「宜よろしくお願ねがいいたします。」「こちらこそ宜よろしくお願ねがいいたします。」

				直译：“请您多关照”“我正是要请您多关照呢”

			

			
				意译：“请您多关照”“我才要请您多关照呢”

				例句：河こう野のさんは言こと葉ば遣づかいこそ悪わるいが、本ほん当とうは心こころの優やさしい人ひとだよ。

				直译：河野说话方式的确不好，但是其实是一个心地善良的人。 

				例句：子こ供どものためを思おもえばこそ、アルバイトしながら通つう学がくさせている。

				直译：正是因为为了孩子，让孩子一边打工一边上学。

				意译：正是因为为了孩子着想才让孩子边打工边上学。
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				关于「こと、ひと、もの、ところ」


				



				～こと

				★ 汉字：「事こと」「言こと」「殊こと」


				★ 意思：除了表示“事情”以外，还有“郑重”的意思

				★ 注意：还可以代替一些其他表示事情的名词；常接在名词的后面，表示其广泛性（包括外在及内涵）

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：あなたのことが好すきです。

				直译：喜欢你的事情（气质、做事方法、言谈举止……）。

				意译：我喜欢你。

				接在句尾表示正式的命令

				例句：試し験けん中ちゅう辞じ書しょを使し用ようしないこと。

				直译：考试中，不要使用字典。

				意译：考试时不要查字典。

				接在句尾表示正式的语气（常用于信函当中）

				例句：充じゅう実じつした生せい活かつを送おくっていらっしゃることと存ぞんじます。

			

			
				直译：我想您过着充实的生活。

				意译：我想您现在的生活一定很充实。

				



				～ひと

				★ 汉字：「人ひと」


				★ 原意：人

				★ 注意：还可以表示其他人或自己，翻译成“人家”

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：人ひとの噂うわさを撒まき散ちらすのはよくない。

				直译：他人的谣言，散布，不好。

				意译：散布他人的流言不好。

				例句：人ひとのものを勝かっ手てに使つかわないでよ。

				直译：人家的东西，不要随便使。

				意译：别随便用人家的东西。（*此处既可以指自己也可以指他人）

				



				～もの

				★ 汉字：「物もの」「者もの」


				★ 原意：东西；人

				★ 注意：还有起源于「猛もう」的表示强调的「も」加上名词化的「の」构成的「もの」，接在句尾表示强调，翻译成“可、真、可真、就是”

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：時じ間かんが経たつのは本ほん当とうに速はやいものですね。

				直译：时间过得可真地快啊。

				意译：时间过得可真快啊。

				例句：相あい手てにするものか。

				直译：把他当对象，可能吗？

				意译：谁理他呀。

				例句：わたしにはできないものか。

				直译：对于我就不行吗？

				意译：我就不行吗？

			

			
				



				～ところ

				★ 汉字：「所ところ」「処ところ」


				★ 意思：地方、时间、程度、状况

				★ 注意：接在不同时态的动词后，强调动词的时态

				例句：今いま出でかけるところだよ。

				直译：现在是要出门的时间。

				意译：现在刚要出门。

				例句：今いまあの書しょ類るいを読よんでいるところだよ。

				直译：现在是正在看那个材料的时间。

				意译：现在正在看那个材料。

				例句：今いま帰かえってきたところだよ。

				直译：现在是回来了的时间。

				意译：现在刚回来。

				★ 注意：用「～といったところだ」表示程度低，相当于「だけ」


				★ 接续：名词、数量词

				例句：それは単たんなる遊あそびといったところだ。

				直译：那单纯是个游戏的程度。

				意译：那只不过是个游戏。

				[image: 2015-09-01_9.44.19.png]


			

			
				关于５个基础语法点

				



				～ことにする

				★ 解释：「こと」是“名词化”；「に」表示方向；「する」可以代替大多数动词，此处代替了他动词「決きめる」


				★ 意思：决定～

				★ 接续：动词的原形

				例句：いろいろ考かんがえた結けっ果か、留りゅう学がくを止やめて就しゅう職しょくすることにした。

				直译：考虑了各种各样的结果，决定不去留学去上班。

				意译：多方考虑之后，我决定不去留学，去上班。

				



				～ことになる

				★ 解释：「こと」是“名词化”，在此代替了「結けっ果か」；「に」表示方向，翻译成“为”；自动词「なる」的意思是“成”

				★ 意思：结果成为～

				★ 接续：动词的原形

				例句：学がっ校こうから通つう知ちがあって、今こん度どのコースは開ひらかないことになった。

				直译：学校来了通知，下次的课程不开了的事宜定下来了。

				意译：学校来了通知，决定下次课程不开了。

				



				～ことになっている

				★ 解释：「こと」是“名词化”，在此代替了「規き則そく、決きまり、ルール」等；「に」表示方向；自动词「なる」的意思是“成、是”，现在进行时表示“现在；一直”

				★ 意思：现在是～规定

				★ 注意：「こと」可以代替很多名词，需要根据上下文判断其具体意思，代替“规定”只是其中之一

				★ 接续：动词的原形

				例句：この敷しき地ち内ないに許きょ可かなしに入はいってはいけないことになっている。

				直译：现在是没有许可进入到这块地里不行的规定。

				意译：规定没有许可禁止进入此处。

			

			
				



				～ようにする

				★ 解释：「よう」的意思是“样子”；「に」表示方向；「する」的意思是“做”

				★ 直译：做成～的样子

				★ 意译：尽量做～

				★ 接续：动词的原形

				例句：ダイエットしているから、晩ばん御ご飯はんは野や菜さいだけ食たべるようにしている。

				直译：因为在减肥，所以晚饭只吃蔬菜，做成这个样子。

				意译：我在减肥，所以晚饭尽量只吃蔬菜。

				



				～ようになる

				★ 解释：「よう」的意思是“样子”；「に」表示方向，翻译成“为”；「なる」的意思是“成”

				★ 直译：成为～的样子

				★ 意译：变得～、开始～

				★ 接续：动词的原形

				例句：早はや口ぐちの日に本ほん語ごもだんだんわかるようになった。

				直译：连说得快的日语也变得懂了。

				意译：连说得快的日语我也渐渐能听懂了。
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				过于

				



				—すぎる

				★ 解释：「すぎる」的汉字是「過すぎる」


			

			
				★ 意思：过于～

				★ 注意：与前面的词的连用形构成复合动词

				★ 接续：动词的连用形、形容词的词干、形容动词 

				例句：それは言いい過すぎだよ。

				直译：那说得过头了。

				意译：说过火了。

				例句：敬けい語ごの使つかい方かたは煩わずらわし過すぎる。

				直译：敬语的用法过于繁琐。

				意译：敬语的用法太繁琐了。

				例句：新しん宿じゅく駅えきは複ふく雑ざつ過すぎる、いつも乗のり換かえの線せんが見みつからない。

				直译：新宿站过于复杂，总是换乘的线找不到。

				意译：新宿站太复杂了，总也找不到要换乘的线。

				



				～あまり

				★ 解释：「あまり」是自动词「余あまる」的连用形，作名词用

				★ 意思：过于～

				★ 接续：名词の；形容词い；形容动词な

				★ 注意：多接名词の

				例句：驚おどろきのあまり、声こえも出でなかった。

				直译：过于吃惊，声音都不出来了。

				意译：过于吃惊了，都说不出话了。
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				过程

				



				～間に

				★ 解释：「間あいだ」的意思是“在～之间”；「に」表示“在”

				★ 着重：明确；在一个期间内的一段时间而非全体期间

				★ 接续：修饰名词的规律

			

			
				例句：1せん9きゅうひゃく9きゅうじゅう4よ年ねんから1せん9きゅうひゃく9きゅうじゅう6ろく年ねんの間あいだに海かい外がい留りゅう学がくしていた。

				直译：从1994年到1996年这段时期，在国外留学。

				意译：我在1994年到1996年这段时期在国外留学。

				



				～間、

				★ 解释：「間あいだ」的意思是“在～之间”

				★ 着重：明确；全体期间

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：夏なつ休やすみの間あいだ、ずっとアルバイトをしていた。

				直译：暑假的期间，一直打工。

				意译：我暑假里一直打工来着。

				



				～うちに

				★ 解释：「内うち」的意思是“在～之内”；「に」表示“在”

				★ 着重：模糊；在一个期间内的一段时间而非全体期间

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：若わかいうちにいろいろと体たい験けんするのは大たい切せつだ。

				直译：在年轻时，各种各样地体验是很重要的。

				意译：年轻时多体验是很重要的。

				例句：そのうちにまたお聞ききします。

				直译：在那一段时期里，我再问您。

				意译：过一段时间我再问您。

				例句：冷さめないうちにどうぞ。

				直译：在不凉的过程当中，请。

				意译：请趁热。

				



				～うち、

				★ 解释：「内うち」的意思是“在～之内”

				★ 着重：模糊；全体期间

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：大おおしけのうち、外がい出しゅつを控ひかえてください。

			

			
				直译：狂风暴雨的期间，请一直减少外出。

				意译：请在狂风暴雨时减少外出。
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				H
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				音频


				好不容易

				



				せっかく～から

				★ 解释：「せっかく」的汉字是「折せっ角かく」，表示“七转八折地～”，「から」表示原因

				★ 意思：因为好不容易～

				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的简体和敬体

				★ 注意：「せっかく」还可以作为名词使用，构成「せっかくだから」或「せっかくですから」 

				例句：折せっ角かく留りゅう学がくに来きているから、しっかり勉べん強きょうして行いきたい。

				直译：好不容易来留学，所以想好好学习下去。

				意译：好不容易来留学，想以后一直好好学习。

				



				せっかく～のに

				★ 解释：「せっかく」的汉字是「折せっ角かく」，表示“七转八折地～”，「のに」表示转折，有消极的语气

				★ 意思：虽然好不容易～

				★ 接续：动词和形容词的简体或敬体、形容动词和名词加な

				★ 注意：「せっかく」还可以作为名词使用，构成「せっかくなのに」


				例句：折せっ角かくメモを取とったのに、無なくしてしまった。

				直译：好不容易记录了，但是结果弄丢了。

			

			
				意译：好不容易记下来了，结果弄丢了。

				好像

				



				～みたいだ

				★ 意思：看上去～

				★ 注意：作为形容动词使用（みたいな＋名词、みたいに＋谓语词）

				★ 着重：没有亲眼看到的推测

				★ 语气：最柔和

				★ 搭配：「まるで～みたいだ」（整个好像～）

				★ 接续：任何词 

				例句：長ながい間あいだの夢ゆめが叶かなって、まるで夢ゆめみたいです。

				直译：长期的梦想实现了，简直就好像是梦。

				意译：长期（以来）的梦想实现了，简直就像是在做梦。

				例句：今日きょうみたいな事ことが二に度どと起おこらないように約やく束そくする。

				直译：今天这样的事，为了二度不发生，保证。

				意译：我保证绝不再发生像今天这样的事。

				例句：日に本ほん語ごネイティブみたいにしゃべれたらいいなあ。

				直译：像日语母语者那样，能够说，就好了。       

				意译：日语如果能说得像日语母语者那样就好了。       

				



				～ようだ

				★ 解释：「～ようだ」的汉字是「～様ようだ」


				★ 意思：～的样子

				★ 注意：有双重词性。对前面作名词，对后面作形容动词（ような+名词、ように+谓语词）

				★ 语气：正式

				★ 搭配：「まるで～ようだ」（整个好像～）

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：新しん型がた機き械かいが登とう場じょうして以い来らい、ユーザーの数かずは爆ばく発はつ的てきに増ふえているようだ。

				直译：新型机器登场以来，用户的数量好像在爆发性地增加着。

				意译：新型机器上市以来，用户的数量好像在暴增。

			

			
				例句：あの人ひとはどこかで会あったことのあるような気きがする。

				直译：那个人，在什么地方见过，觉得好像。

				意译：觉得好像在什么地方见过那个人。

				例句：ここに書かいてあるように申もうし込こみ書しょにご記き入にゅうください。

				直译：在这里写着的样子，请往申请表里填写。

				意译：请按照这里写的填申请表。

				



				～らしい

				★ 解释：「ら」是表示起点的「から」；「し」表示“像”；「い」是现代日语形容词结尾

				★ 着重：有根据的推断

				★ 接续：任何词

				★ 搭配：「いかにも～らしい」（简直就好像～）

				例句：外そとに干ほしてある洗せん濯たく物ものが濡ぬれているから、夜よ中なかに雨あめが降ふったらしい。

				直译：在外面晾晒的衣服湿了，所以推断夜里下雨了。

				意译：晾在外面的衣服湿了，夜里可能下雨了。

				★ 注意：前面接名词时，表示符合其本质和特点

				例句：あなたらしいアイデアを出だしてください。

				直译：请你提出符合于你的观点。

				意译：请你提出一个突出你特点的观点。

				



				—そうだ

				★ 解释：「そう」的汉字是「相そう」


				★ 意思：有～的样子

				★ 着重：亲眼看到；外在的相貌

				★ 重点：作为形容动词使用（—そうな+名词、—そうに+动词）

				★ 语气：柔和

				★ 接续：动词的连用形、形容词的词干、形容动词 

				例句：雨あめが降ふりそう。

				直译：要下雨的样子。

				意译：看上去要下雨了。

				例句：おいしそうなご馳ち走そうが机つくえの上うえに並ならんでいる。

				直译：看上去非常好吃的饭菜，在桌子上摆列着。

			

			
				意译：桌上摆着看上去非常好吃的饭菜。

				例句：村むら上かみさんは元げん気きそうに見みえる。

				直译：村上看上去有精神的样子。

				意译：村上看上去精神不错。

				



				—っぽい

				★ 解释：「ぽい」可以理解为“颇为”；促音起加强语气的作用

				★ 意思：颇为～

				★ 着重：特别像～；不符合本质和特点

				★ 接续：名词、形容词的词干、动词的连用形

				例句：彼かれは大人おとななのに子こ供どもっぽいところが多おおい。

				直译：他虽然是大人，但是颇为孩子的地方多。

				意译：他虽然是个大人，但是在很多方面却很孩子气。

				例句：このかばんは高たかいけど安やすっぽく見みえる。

				直译：这个包贵，但是看上去颇为便宜。

				意译：这个包挺贵，可是看上去却显得特别便宜。

				例句：あの人ひとは怒おこりっぽいけど、実じつは優やさしい人ひとです。

				直译：那个人颇为生气，但是实际上是个温柔的人。

				意译：那个人虽然爱生气，但是实际上是个温柔的人。

				



				—げ

				★ 解释：「け」的汉字是「気け」，与前面的词构成复合词后的浊音化

				★ 意思：带有～的气息

				★ 着重：内在的感觉

				★ 语气：文学化

				★ 接续：动词的连用形、形容词的词干、形容动词

				例句：鈴すず木きさんは大人おとななのに、全ぜん然ぜん大人おとなげがない。

				直译：铃木是成年人，但是没有大人的气息。

				意译：铃木是成年人，却没有一点儿大人样。

				例句：峰みね村むらさんは自じ信しんありげに大おおきな声こえで質しつ問もんに答こたえている。

				直译：峰村有自信的气息地大声地回答着问题。

				意译：峰村看上去很自信地大声回答着问题。

			

			
				例句：吉よし田ださんは懐なつかしげに昔むかしのことを話はなしている。

				直译：吉田带有怀念的气息地谈着过去的事。

				意译：吉田看上去非常怀念地谈着过去的事。

				例句：荒あら木きさんは退たい屈くつげに授じゅ業ぎょうを聞きいている。

				直译：荒木带有无聊的气息地听着课。

				意译：荒木看上去特别无聊地在听着课。

				



				—気味

				★ 解释：「気き味み」与前面的词构成复合词后的浊音化

				★ 直译：带有～的气味

				★ 意译：感觉～

				★ 着重：感觉身体状况

				★ 接续：名词、动词的连用形、形容词的词干、形容动词

				例句：ちょっと風か邪ぜ気き味みだから、体からだがだるい。

				直译：有点儿感冒的气味，身体没力气。

				意译：好像有点儿感冒，浑身没力气。

				例句：仕し事ごとが忙いそがしいから、最さい近きんちょっと疲つかれ気き味みです。

				直译：工作忙，所以最近有些疲倦的气味。

				意译：工作太忙了，最近有些容易疲倦。

				



				～ごとし

				★ 解释：「ごとし」的汉字是「如ごとし」；「し」是古语形容词结尾

				★ 意思：好像～、如～一般

				★ 词性：形容词

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词の、动词的简体加が

				例句：光こう陰いん矢やの如ごとし。

				直译：光阴如箭。

				意译：光阴似箭。

				例句：過すぎたるは、猶なお及およばざるが如ごとし。

				直译：过犹不及。

			

			
				



				～ごとき

				★ 解释：「ごとき」的汉字是「如ごとき」；「き」在古语法中表示起形容词修饰名词作用的“的”

				★ 意思：好像～、如～一般

				★ 词性：连体词

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词の（也可以不用の）、动词的简体加が

				例句：花はな（の）如ごとき美び人じんが目めの前まえに現あらわれた。

				直译：如花似玉的美人，出现在了眼前。

				意译：眼前出现了一个如花似玉的美人。

				



				～ごとく

				★ 解释：「ごとく」的汉字是「如ごとく」


				★ 意思：好像～、如～一般

				★ 词性：副词

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词の、动词的简体加が

				例句：真ま夏なつ日びに草くさむしりをしていた。汗あせが滝たきの如ごとく流ながれていた。

				直译：在炎热的夏天，去拔草。汗水如瀑布流淌着。

				意译：炎热的夏天去拔草，汗流浃背。

				



				—めく

				★ 解释：「め」是眼睛；「く」表示方向

				★ 意思：看上去～

				★ 词性：自动词

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：もうすっかり春はるめいてまいりました。

				直译：已经完全，看上去是春天了。

				意译：完全是春意盎然了。

				例句：そんな皮ひ肉にくめいた言いい方かたを止やめてよ。

				直译：停止听上去讽刺的说话方式。

			

			
				意译：别用那么讽刺的语气说话。

				



				—じみる

				★ 解释：自动词「しみる」的汉字是「染しみる」，与前面的词构成复合词后的浊音化

				★ 意思：渗透着～的气息

				★ 接续：名词

				例句：田舎いなかじみた家いえを建たてたい。

				直译：想盖带有田园气息的房子。

				意译：我想盖个带有田园气息的房子。

				例句：彼女かのじょはいつも子こ供どもじみた格かっ好こうしている。

				直译：她总是带有孩子气息的装束。

				意译：她总是打扮得像个孩子。

				



				～とばかり

				★ 解释：「と」表示说的内容；「ばかり」的意思是“全是、光是、净是”；如果作为副词用则需要加「に」


				★ 直译：语气全是～、表情全是～

				★ 意译：简直就好像是在说～

				★ 着重：强调了“好像”

				★ 注意：省略了“全是、光是、净是”的主语，即“语气、表情”等

				★ 接续：任何词

				例句：彼かれは、まるで「この事ことは私わたしには関かん係けいがない」とばかりに、平へい気きな顔かおをしている。

				直译：他的表情全是在说“这件事跟我无关”，显示出平静的表情。

				意译：他表现得好像没事人似的，简直就好像是在说：“这件事跟我无关”。

				



				—んばかり

				★ 解释：「ん」是古语的推测；「ばかり」是“全是、光是、净是”；如果作为副词用则需要加「に」


				★ 直译：语气全是～、表情全是～

				★ 意译：简直就好像是在～

				★ 着重：强调了“好像”

				★ 注意：省略了“全是、光是、净是”的主语，即“语气、表情”等

			

			
				★ 变形：动词的否定形的ん（推量）

				例句：親おやは私わたしの手てを千ち切ぎれんばかりにして、昇しょう進しんを祝いわってくれた。

				直译：父母全是要把我的手揪掉一样，祝贺了我的晋升。

				意译：父母拉着我的手，简直就好像要把我的手揪掉一样，祝贺了我的晋升。
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				J
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				音频

				即使～也不～

				



				～に—ない

				★ 解释：「に」表示目的；「ない」的意思是“不”

				★ 意思：即使要～也不能～

				★ 着重：将要做某事；简洁

				★ 注意：「～に」和「～ない」之间一般不加其他信息，即构成「するにできない」的形式

				★ 接续：「に」前接动词的原形；「ない」前接动词可能形的连用形

				例句：笑わらうに笑わらえない。

				直译：即使要笑也不能笑。

				意译：即使要笑也笑不出来。

				



				～にも—ない

				★ 解释：「に」表示目的；「も」表示强调，在此通过强调表示转折；「ない」的意思是“不”

				★ 意思：即使要～也不能～

				★ 着重：有做某事的意愿；具体

				★ 注意：「～に」和「～ない」之间可以加其他信息，即构成「しようにも～できない」的形式

				★ 接续：「に」前接动词的意志形；「ない」前接动词可能形的连用形

				例句：勉べん強きょうしようにも、外そとが騒さわがしいから、集しゅう中ちゅうできない。

			

			
				直译：即使想要学习，外面太吵了，所以不能集中。

				意译：即使想要学习，外面太吵了，也没办法集中精力。
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				既然

				



				～以上、

				★ 直译：在～以上

				★ 注意：“既然”在汉语中表示已经发生的状态，表达前（因）后（果）关系，其特点是“要用语气强烈的表达方式”，比如“既然～就必须～”、“既然～就得～”、“既然～就要～”。日语的「～以い上じょう」表示上下关系，除此之外，还和中文的“既然”一样，也表达方向的关系，所以也要用语气强烈的表达方式

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词的简体

				例句：この仕し事ごとを引ひき受うけた以い上じょう、最さい後ごまでやり抜ぬくつもりだ。

				直译：在接受了这个工作之上，决心干到底。

				意译：既然接受了这个工作，我就决心干到底。

				



				～からには

				★ 解释：「から」表示原因，「に」表示方向，「は」表示强调

				★ 意思：在～原因之上

				★ 注意：“既然”在汉语中表示已经发生的状态，表达前（因）后（果）关系，其特点是“要用语气强烈的表达方式”，比如“既然～就必须～”、“既然～就得～”、“既然～就要～”。日语的「～からには」表示“在～原因之上”的上下关系，除此之外，还和中文的“既然”一样，也表达方向的关系，所以也要用语气强烈的表达方式

				★ 语气：柔和

				★ 接续：动词的简体、形容词的原形、形容动词和名词加である

				例句：試し合あいに出でるからには、全ぜん力りょくを尽つくしたい。

				直译：在参加比赛的原因之上，想全力以赴。

			

			
				意译：既然参加比赛，我们就要全力以赴。
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				假设

				



				～なら

				★ 准则：在「と、ば、たら、なら」里，最重要的是顺序。「と」和「なら」分别表示极端，「と」代表“条件性”的极端，「なら」代表“假定性”的极端

				★ 意思：假设～（前面接谓语词）

				★ 注意：假设过去的时候，因为要表示过去的状态，所以后句与「—ていた」相呼应

				★ 搭配：前面有时接「仮かりに」


				★ 接续：动词和形容词的简体及形容动词接「なら」表示“假设”；名词接「なら」表示“如果”

				例句：私わたしはあの時ときよく左さ右ゆうを確かく認にんしたなら、走はしってきた自じ転てん車しゃにぶつかっていなかっただろう。

				直译：假设我那时左右好好确认的话，骑过来的自行车，不撞上了。

				意译：如果我那时左右好好确认的话，就不会撞到骑过来的自行车了。

				例句：今いま残ざん業ぎょうしているなら、夜や食しょくを用よう意いして届とどけるよ。

				直译：假设现在在加班的话，做夜宵送去。

				意译：要是你现在在加班的话，我做夜宵给你送去。

				例句：夕ゆう方がたに小こ包づつみが届とどくなら、午ご前ぜん中ちゅうに買かい物ものを済すませておこう。

				直译：假设在傍晚包裹送到，上午把东西买完吧。

				意译：如果包裹傍晚送到，那上午去买东西吧。

				



				～とあれば

				★ 解释：「と」表示内容；「あれば」是「ある」加上了「ば」，意思是“如果有～”

				★ 意思：如果有～的话

				★ 语气：正式

			

			
				★ 接续：任何词

				例句：遠えん来らいの客きゃくが来くるとあれば、腕うでを振ふってご馳ち走そうをたくさん用よう意いしよう。

				直译：远方的客人来的话，抡起胳膊，准备很多饭菜吧。

				意译：如果远方的客人要来，那我就抡起胳膊给他们准备一大桌菜吧。

				



				～とする

				★ 解释：「と」表示内容；「する」可以代替大多动词，此处代替了「仮か定ていする」


				★ 准则：假设过去的时候，因为要表示过去的状态，所以后句与「—ていた」相呼应

				★ 意思：假设～

				★ 搭配：前面有时接「仮かりに」


				★ 重点：可以假设过去、现在、将来

				★ 区别：比「なら」的用法更广，还可以与其他词汇组合构成多样的表达方式，比如「～とすれば、～としたら、～としても」等

				★ 接续：任何词

				例句：私わたしは弁べん護ご師しにならなかったとしたら、どんな職しょく業ぎょうに就ついていただろう。

				直译：假设我没有成为律师的话，过去做什么工作呢？

				意译：假设我没当律师的话，我那时候做什么工作呢？

				例句：仮かりに毎まい日にち単たん語ごを10じゅっ個こ覚おぼえるとする。一いっか月げつで300さんぴゃっ個こを覚おぼえることになる。

				直译：假设每天记10个单词，结果成为在一个月里记300个单词。

				意译：假设每天记10个单词，一个月就能记300个单词。

				例句：私わたしが社しゃ長ちょうだとしたら、きっと全ぜん員いんの給きゅう料りょうを上あげる。

				直译：假设我就是社长，一定把全员的工资提高。

				意译：假设我就是社长，一定会给全体员工涨工资。

				



				～ものなら

				★ 解释：「もの」接在句尾表示强调，翻译成“可、真、可真、就是”；「なら」表示假设

				★ 意思：刚要做某事就～

				★ 注意：前面接动词的意志形时，通常会带来严重的后果

			

			
				★ 接续：动词的可能形、动词的意志形

				例句：この会かい社しゃはとても厳きびしい。仕し事ごとで少すこしでも失しっ敗ぱいしようものなら、首くびになりかねないよ。

				直译：这个公司很严格。在工作中即使稍微有些失败的话，很可能被解雇。

				意译：这个公司特别严格，假设工作中稍微有些失败，就很可能被解雇。

				例句：できるものなら、やってしまいたい。

				直译：假设真能，想做完成。

				意译：假设真能（那样）的话，我想去做。
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				结果

				



				—た結果、

				★ 解释：「た」表示“做了～”；「結けっ果か」表示“结果”

				★ 意思：做了～的结果，

				★ 注意：后面一般不加助词

				★ 语气：正式

				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：筆ひっ記き試し験けんと口こう頭とう試し験けんと書しょ類るい審しん査さを行おこなった結けっ果か、候こう補ほ者しゃを5ご人にんに絞しぼった。

				直译：笔试和口试和书面选拔的进行结果，把候补筛选到了5个人。

				意译：经过笔试、口试以及书面材料审核，最终选定了5位候选人。

				



				—たところ、

				★ 解释：「た」表示“做了～”；「ところ」代替了「結けっ果か」


				★ 意思：做了～的结果，

				★ 注意：后面一般不加助词

				★ 语气：柔和

			

			
				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：試し験けんを実じっ施ししたところ、今こ年としの合ごう格かくの割わり合あいは、昨さく年ねんと比くらべ、約やく2に割わりほど高たかくなった。

				直译：考试实施的结果，今年的合格比率，与去年相比，大约20%左右变高了。

				意译：考试的结果是今年的及格率比去年提高了大约20%。

				



				～しまつだ

				★ 解释：「しまつ」的汉字是「始し末まつ」


				★ 意思：地步、下场

				★ 用于：不好的结果

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：彼かれはいつも睡すい眠みん不ぶ足そくで、注ちゅう意いされても聞きかない。ついに居い眠ねむり運うん転てんで事じ故こを起おこす始し末まつだ。

				直译：他总是睡眠不足，即使被警告也不听。终于打盹儿开车出了车祸的地步。

				意译：他总是睡眠不足，也不听别人的劝告，终于因疲劳驾驶出了车祸。

				



				—ば、それまでだ

				★ 解释：「ば」的意思是“如果”；「それ」的意思是“那”；「まで」的意思是“到～的地步”

				★ 直译：如果～也就到那个地步了

				★ 意译：如果～就到头了

				★ 用于：没有发展

				★ 注意：「それまで」还可以换成「これまで」


				★ 变形：ば形 

				例句：試し験けんのために一いち年ねんも準じゅん備びしてきた。試し験けんの前ぜん日じつ熱ねつを出だせば、それまでだ。

				直译：为了考试准备了一年。考试前一天发烧了的话，也就那样了。

				意译：为了考试准备了一年。要是考试前一天发烧了就完了。
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				经历

				



				～思いをする

				★ 解释：「思おもい」的意思是“感觉、感情”；「を」接在他动词前表示“把”；「する」可以代替大多数动词，此处代替了「経けい験けんする」


				★ 用于：心理上的经历

				★ 接续：形容词的原形、形容动词加な

				例句：昨日きのうある飲いん食しょく店てんで嫌いやな思おもいをした。

				直译：昨天在饮食店里经历了讨厌的感觉。

				意译：昨天我在一个饮食店里遇到了特别不愉快的事情。

				例句：親しん友ゆうが遠とおいところに引ひっ越こしてしまって、寂さびしい思おもいをした。

				直译：好友搬到很远的地方，经历了寂寞的感觉。

				意译：好友搬到很远的地方，我觉得特别寂寞。

				例句：絶ぜっ対たいに勝かつと思おもったのに、負まけてしまって、痛いたい思おもいをした。

				直译：觉得肯定能赢，结果输了，经历了痛的感觉。

				意译：我觉得肯定能赢，结果输了，让我特别心痛。

				



				～を体験する

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「体たい験けんする」的意思是“体验”

				★ 用于：身体上的经历

				★ 接续：名词

				例句：30さんじゅう年ねんほど前まえの日に本ほんのバブル絶ぜっ頂ちょう期きを実じっ際さいに体たい験けんした。

				直译：大概30年以前的日本的泡沫经济的顶峰时期，实际体验了。

			

			
				意译：我亲身经历了大约30年以前的日本的泡沫经济的顶峰时期。

				



				～を経験する

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「経けい験けんする」的意思是“经历”

				★ 用于：身心的经历

				★ 接续：名词

				例句：1せん9きゅうひゃく9きゅうじゅう5ご年ねんに阪はん神しん·淡あわ路じ大だい震しん災さいを経けい験けんした。

				直译：经历了1995年的阪神淡路大地震。

				意译：我经历了1995年的阪神淡路大地震。
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				尽量

				



				～ようにする

				★ 解释：「よう」的意思是“样子”；「に」表示方向；「する」的意思是“做”

				★ 直译：做成～的样子

				★ 意译：尽量做～

				★ 接续：动词的原形

				例句：ダイエットしているから、晩ばん御ご飯はんは野や菜さいだけ食たべるようにしている。

				直译：因为在减肥，所以晚饭只吃蔬菜，做成这个样子。

				意译：我在减肥，所以现在尽量晚饭只吃蔬菜。

			

			
				举例

				



				～と

				★ 解释：起源于「統とう」的「と」的意思是“和”或者表示“引号”

				★ 注意：每一个并列的部分之间都要加「と」。前面的「と」表示“和”；最后一个「と」起引号的作用

				★ 接续：名词

				例句：一ひとつ目めと二ふたつ目めと三みつ目めとは、どう違ちがいますか。

				直译：第一个、第二个和第三个，怎么不一样？

				意译：第一个、第二个和第三个，有什么不一样？

				



				～とか

				★ 解释：「と」的意思是“和”或者表示“引号”；「か」表示不确定

				★ 用法：每一个例子的后面都要加「とか」。用几次都可以

				★ 语气：柔和

				★ 接续：任何词 

				例句：北京ぺキンに旅りょ行こうに行いった時とき、万ばん里りの長ちょう城じょうとか西せい太たい后こうの別べっ荘そうだった頤い和わ園えんとかを回まわった。

				直译：去北京旅游的时候，长城啦慈禧的别墅的颐和园啦等地方，转了。

				意译：去北京旅游的时候，转了长城、慈禧的别墅——颐和园等地方。

				



				～や

				★ 解释：「や」的汉字是表示并列的「也」


				★ 用法：常构成「～や～など」或「～や～といった+名词」的结构

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：当とう店てんでは、和わ雑ざっ貨かやアジアの雑ざっ貨かや民みん芸げい品ひんなどを扱あつかっております。

				直译：在本店，日本杂货啦亚洲杂货啦民间工艺品等，经营着。

				意译：本店经营日本杂货、亚洲杂货、民间工艺品等。

			

			
				



				～やら～やら

				★ 解释：「やら」和「や」一样，表示不完全性举例，但是更加口语化，相当于现代日语的「だ」或「か」


				★ 注意：表示不完全性举例

				★ 区别：一般「や」接在名词后，「やら」可以接任何词

				例句：損そんしたやら得とくしたやらもうどうでもいいことだ。

				直译：亏了呀赚了呀，现在都已经无所谓了。

				意译：不管是亏了还是赚了，现在都已经无所谓了。

				例句：飲のみすぎて、頭あたまが痛いたいやら息いきが苦くるしいやら、大たい変へんでした。

				直译：喝多了，头疼呀喘不上气呀，很痛苦。

				意译：喝多了，又是头疼又是喘不上气来，痛苦死了。

				



				—たり

				★ 解释：「たり」是「とあり」的音变。「と」表示内容；「あり」是「有ある」的连用形

				★ 注意：谓语词的举例

				★ 用法：作为名词使用，后面接谓语。用几次都可以

				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：買かいたいものはいつもあったりなかったりする。

				直译：想买的东西，经常有和没有。

				意译：想买的东西总是有时候有、有时候没有。

				



				～でも

				★ 解释：「で」是「です」的中顿形式；「も」表示强调

				★ 意思：不特定地举出一个例子，表示推测或建议

				★ 接续：名词

				例句：お茶ちゃでも飲のみませんか?

				直译：不喝点儿茶吗？

				意译：喝点儿茶什么的吗？

				例句：夢ゆめでもみているの?

				直译：做梦呢？

				意译：是不是在做梦呢？

			

			
				



				～にしても

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「して」是能够代替大多数动词的「する」的中顿，此处代替了表示举例的「例たとえる」；「も」表示强调

				★ 意思：不特定地举出一个例子，表示推测或建议

				★ 注意：「行っても」表示转折的“即便要去”，「行くにしても」表示举例的“打个比方要去”

				★ 接续：动词和形容词的简体、形容动词和名词

				例句：田た中なかさんの家いえまで行いくにしても、事じ前ぜんに一いち度ど電でん話わで連れん絡らくした方ほうがいい。

				直译：打个比方去田中家，事先打一次电话联络最好。

				意译：打个比方去田中家，最好也要事先打个电话。

				



				～にしろ～にしろ／～にせよ～にせよ

				★ 解释：「しろ」和「せよ」都是「する」的命令形；「に」表示对象；此处是举出两个例子

				★ 区别：「せよ」比「しろ」正式

				★ 意思：不管是～，还是～

				★ 接续：动词和形容词的简体、形容动词和名词

				例句：寒さむいにしろ暑あついにしろ、どうせ遠とおくまで行いかないから大だい丈じょう夫ぶだ。

				直译：打个比方冷，打个比方热，反正不去远处，所以没关系。

				意译：不管是冷还是热，反正不去远处，所以没关系。

				例句：気きに入いるにせよ気きに入いらないにせよ、引ひき受うけた仕し事ごとは最さい後ごまでやるしかない。

				直译：打个比方喜欢，打个比方不喜欢，接受了的工作就只能干到底。

				意译：不管是喜欢还是不喜欢，只能把接受了的工作干到底。

				



				～につけ～につけ

				★ 解释：「つけ」是表示“在”或“是”的「就つける、即つける」的连用形；「に」表示方向

				★ 意思：“不管是在～方面，还是在～方面”或“不管是～，还是～”。举出两个例子

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词和形容词的简体、形容动词和名词 

				例句：結けっ果かは良よきにつけ悪あしきにつけ、まずやってみるのが何なによりだ。

			

			
				直译：结果不管是好还是坏，首先试着做比什么都强。

				意译：不管结果是好还是坏，最好首先去尝试。

				



				～といい～といい

				★ 解释：「いい」是他动词「言いう」的连用形，表示中顿，意思是“说”；「と」表示内容

				★ 意思：不管是说～，还是说～

				★ 接续：名词

				例句：生き地じといい柄がらといい、文もん句くのつけようのない服ふくだ。

				直译：不管是说质地还是说花样，都是没有办法挑剔的衣服。

				意译：不管是质地还是花样，都是件无可挑剔的衣服。

				



				～だの～だの

				★ 解释：「だ」是表示断定的「です」，「の」是「が」，表示并列；等于「ですが」


				★ 注意：表示泛泛举例或举出两个极端的例子，如「好すきだの、嫌きらいだの」


				★ 接续：动词和形容词的简体、名词和形容动词 

				例句：疲つかれただの頭あたまが痛ぃたいだのと口こう実じつを探さがさないで速はやく勉べん強きょうしなさい。

				直译：累了呀头疼了呀，不要找借口，快点儿学习。

				意译：别找借口说累了呀头疼了呀什么的，快点儿学习。

				



				～だろうが～だろうが／～であろうが～であろうが

				★ 解释：「だろう」是「です」的推测形式；有单纯连接句子的作用，也有转折的意思

				★ 区别：「～であろうが」比「～だろうが」语气正式

				★ 注意：不确定

				★ 接续：名词 

				例句：貧びん乏ぼうだろうがお金かね持もちだろうが、それは友ともを選えらぶ基き準じゅんではない。

				直译：不管对方是穷人还是有钱人，这不是择友的基准。

				意译：不管对方是穷人还是有钱人，这都不是择友的基准。

			

			
				



				～なり～なり

				★ 解释：「なり」是表示断定的「也なり」，意思是“是” 

				★ 注意：表示选择性举例

				★ 重点：表示断定和举例的「也」的音读是「や」，训读是「なり」，相当于现代日语的「だ」或「か」


				★ 接续：动词的原形 

				例句：辞じ書しょを引ひくなり他ほかの人ひとに聞きくなりどんな方ほう法ほうでもいいから調しらべてください。

				直译：查字典啦问别人啦，不管什么方法都行，请查。

				意译：查字典啦问别人啦，不管用什么方法都行，去查一下。

				



				—つ—つ

				★ 解释：「つ」相当于汉语的“次”

				★ 意思：一次这样，一次那样

				★ 注意：表示对照性举例

				★ 词性：名词

				★ 接续：动词的连用形 

				例句：選せん手しゅたちはみんな抜ぬきつ抜ぬかれつしてゴールインした。

				直译：选手们大家都，一次追上一次被追上，到达了终点。

				意译：选手们你追我赶地到达了终点。

				例句：彼かれは部へ屋やで行いきつ戻もどりつしている。

				直译：他在房间里一次去一次回地走着。

				意译：他在房间里来回走着。
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				决定

				



				～ことにする

				★ 解释：「こと」是“名词化”；「に」表示方向；「する」可以代替大多数动词，此处代替了他动词「決める」


				★ 区别：他动词「決める」只是表示“单纯的决定”，而「～ことにする」侧重于有很多选择，确定了其中的一个。体现这个特点的就是表示方向、对象、目的、目标的助词「に」


				★ 重点：他动词侧重于有人去做，着重强调做的人；他动词还侧重于动作

				★ 接续：动词的原形

				例句：いろいろ考かんがえた結けっ果か、留りゅう学がくを止やめて就しゅう職しょくすることにした。

			

			
				直译：考虑了各种各样的结果，决定不去留学去上班。

				意译：多方考虑之后，我决定不去留学，去上班。

				



				～ことになる

				★ 解释：「こと」是“名词化”；「に」表示方向；自动词  「なる」代替了自动词「決まる」


				★ 区别：自动词「決まる」只是表示“单纯的决定”，而「～ことになる」侧重于有很多选择，确定了其中的一个。体现这个特点的就是表示方向、对象、目的、目标的助词「に」


				★ 重点：自动词不侧重于有人去做，不着重强调说明做的人；自动词还侧重于动作的结果和状态

				★ 接续：动词的原形

				例句：学がっ校こうから通つう知ちがあって、今こん度どのコースは開ひらかないことになった。

				直译：学校来了通知，下次的课程不开了的事宜定下来了。

				意译：学校来了通知，决定下次课程不开了。
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				决心

				



				思い切って～

				★ 解释：「思おもい切きって」是「思おもい切きる」（不再想）的中顿形式

				★ 意思：下决心做～，毅然决然地做～

				★ 词性：副词

				★ 注意：「思おもい切きり」的意思是“痛痛快快地做～”

				例句：思おもい切きって会かい社しゃを辞やめた。

				直译：下决心辞了公司。

				意译：下决心辞了工作。

			

			
				



				～つもりだ

				★ 解释：名词「つもり」常被翻译成“打算”，但是日语的「つもり」的语气要比汉语的“打算”的语气强得多，所以应该理解为「強つよい思おもい」（强烈的心情或决心）。如果想说“打算做某事”时可以直接用动词

				★ 接续：动词的一般现在时的简体

				★ 意思：决心做～

				例句：自じ分ぶんの信しん念ねんを貫つらぬくつもりです。

				直译：把自己的信念贯彻到底的强烈的心情。

				意译：我决心把我自己的信念贯彻到底。

				★ 接续：动词的现在进行时的简体

				★ 意思：以某种强烈的心情认为～

				例句：わかっているつもりです。

				直译：已经懂了的强烈的心情。

				意译：我认为我已经懂了。

				★ 接续：动词的过去式的简体

				★ 意思：以某种强烈的心情以为～，但是事实相反

				例句：負まけたけど、勝かったつもりでいる。

				直译：虽然输了，但是赢了的强烈的心情。

				意译：虽然输了，但是当作赢了。
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				觉得

				



				～と思う

				★ 意思：想、认为、以为、觉得

				★ 注意：心理活动的主语是第三人称时需要用“状态”表示，在此用现在进行时表示状态，因此第三人称要用「～と思っている」


			

			
				★ 接续：任何词 

				例句：このような考かんがえ方かたはあなたにはよくないと思おもう。

				直译：这样的想法对你不好，我觉得。

				意译：我觉得这样的想法对你不好。

				



				～気がする

				★ 解释：「気き」的意思是“感觉”；「が」用于自动词前面表示小主语；「する」在此是自动词，表示“产生”

				★ 意思：产生～感觉

				★ 区别：「～気きがする」比「思おもう」更有强调“感觉”的语气；是由内而发的感觉

				★ 注意：有时候常用「～ような気きがする」


				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：このやり方かたはどうしても間ま違ちがっている気きがする。

				直译：这种方法不对，无论如何都觉得。

				意译：总觉得这种方法不对。

				



				～感じがする

				★ 解释：「感かんじ」的意思是“感觉”；「が」用于自动词前面表示小主语；「する」在此是自动词，表示“产生”

				★ 意思：产生～感觉

				★ 着重：多用于外在给人带来的感觉

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：これでいいと言いわれたけど、自じ分ぶんではまだまだ足たりない感かんじがする。

				直译：虽然被说了这种程度就行，但是自己却觉得这种程度还是太不够。

				意译：虽然别人说这样就行了，但是自己还是觉得太不够了。
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				K
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				音频


				开端，契机

				



				～をはじめ、

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 解释：「はじめ」的汉字是「初はじめ」或「始はじめ」；此外还常用「～をはじめとして」


				★ 意思：以～为开始、以～为首

				★ 语气：柔和

				★ 接续：名词

				例句：社しゃ長ちょうをはじめ、社しゃ員いん全ぜん員いんが開かい幕まく式しきに出しゅっ席せきした。

				直译：以社长为开始，社员全员出席了开幕式。

				意译：社长以及全体员工都出席了开幕式。

				



				～を皮切りに

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 解释：「皮かわ切きり」起源于医学用语，扎针灸的第一针时皮肤好像是要裂开了一样疼痛，意译为“开端”

				★ 意思：把～当作开端

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

			

			
				例句：新しん型がた携けい帯たい電でん話わは、先せん月げつアメリカでの発はつ売ばいを皮かわ切きりに、世せ界かい各かく地ちで販はん売ばいされている。

				直译：新型手机，上月在美国的销售为开端，在世界各地一直被销售着。

				意译：新型手机自从上月在美国发售以来，一直在世界各地销售。

				



				～をきっかけに

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 解释：「きっかけ」的意思是“契机”

				★ 意思：以～为契机

				★ 语气：柔和

				★ 接续：名词

				例句：その詩し人じんの作さく品ひんは、テレビのコマーシャルに使つかわれるのをきっかけに、大だいブームになった。

				直译：那个诗人的作品，电视广告上被使用为契机，成为了热潮。

				意译：那个诗人的作品被用于电视广告之后掀起了热潮。

				



				～を契機に

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 解释：「契けい機き」的意思是“契机”

				★ 意思：以～为契机

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：オイルショックを契けい機きに新しんエネルギーの研けん究きゅうがどんどん進すすめられている。

				直译：石油冲击为契机，新能源的研究在不断地被进展着。

				意译：以石油危机为契机，有关新能源的研究正在不断推进。
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				可能性

				



				～可能性がある

				★ 意思：有～的可能性

				★ 用于：好的可能性、不好的可能性

				★ 语气：正式

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：共きょう同どう研けん究きゅう者しゃを海かい外がいから招まねく可か能のう性せいがある。

				直译：共同搞研究的人从海外招的可能性有。

				意译：有可能从海外招聘共同研究人员。

				例句：著ちょ作さく権けん違い反はんの可か能のう性せいがある。

				直译：版权违反的可能性有。

				意译：有可能会侵犯版权。

				



				～恐れがある

				★ 解释：名词「恐おそれ」的意思是“恐怕”

				★ 意思：有～的可能性

				★ 用于：不好的可能性

				★ 注意：相同表达方式还有「～心しん配ぱいがある、～危き険けん性せいがある」等

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：今日きょうは大おお雨あめの恐おそれがある。

				直译：今天大雨的恐怕有。

				意译：今天恐怕会下大雨。

				



				—かねない

				★ 解释：「ね」可以理解为“难”；「—かねない」可以理解为“不难”，表示“会有不好的可能性”；「—かねる」可以理解为“很难”，表示“很难做某事”

				★ 意思：有～的可能性

				★ 着重：婉转地表达消极的事项

				★ 接续：动词的连用形

				例句：たばこの火ひをきちんと始し末まつしなければ、事じ故こになりかねないよ。

			

			
				直译：烟的火不完全处理的话，可能发生事故。

				意译：不把烟头完全掐灭的话，很可能会发生事故。

				



				—得る

				★ 解释：「—得うる」的意思是“得到”

				★ 意思：有～的可能性

				★ 注意：「得うる」单独作动词时的念法和作为动词后缀的「—得うる」的念法不同

				★ 接续：动词的连用形

				例句：それはあり得うることだ。

				直译：那是有得到的事情。

				意译：那很有可能。

				



				—得ない

				★ 解释：「—得うない」的意思是“不得”

				★ 意思：没有～的可能性

				★ 接续：动词的连用形

				例句：それはあり得うないことだ。

				直译：那是有不得的事情。

				意译：那不可能。

				



				～はずがない

				★ 解释：「筈はず」是弓的两端系弦的地方；由于系弦的地方应该和弦匹配，所以引申为“客观性的应该”

				★ 直译：没有客观性的应该

				★ 意译：不可能～

				★ 语气：客观

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：激げき安やす・速そっ攻こうダイエット法ほう、これで簡かん単たんに痩やせるはずがない。

				直译：便宜·快速的减肥方法，这样简单地瘦下来的客观性的应该没有。

				意译：便宜快速减肥法，用这种方法不可能那么容易瘦下来。

			

			
				



				～わけがない

				★ 解释：「訳わけ」的起源是「分わける」，意思是“道理”

				★ 直译：没有～的道理

				★ 意译：不可能～

				★ 语气：强烈

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：お金かねは楽らくに稼かせげるわけがない。

				直译：钱是轻松地赚的道理没有。

				意译：钱是不可能轻松地赚的。

				



				—っ子ない

				★ 解释：「子こ」的意思是“人”；「ない」的意思是“没有”；促音的作用是加强语气

				★ 直译：没有～的人

				★ 意译：绝对不可能～

				★ 区别：语气最强烈

				★ 接续：动词的连用形

				例句：宝たからくじなんて当あたりっ子こない。

				直译：奖券这样的东西中的人没有。

				意译：奖券这样的东西绝对不可能中。

				



				～べくもない

				★ 解释：「べく」的汉字是「可べく」，表示“可能性”；「も」表示并列，意思是“也、连、都”；「ない」的意思是“没有”

				★ 意思：连～的可能性都没有

				★ 接续：动词的原形

				例句：東とう京きょう都と心しんのような土と地ちの高たかいところでは、一いっ戸こ建だては簡かん単たんに手てに入はいるべくもない。

				直译：像东京都心这样的土地很贵的地方，别墅形房子简单地得到的可能性没有。

				意译：在像东京市中心这样土地很贵的地方，买独栋楼房绝对不是件容易的事。

			

			
				



				—ないことはない

				★ 解释：双重否定表示肯定。「こと」在此具体化为“可能性”；「は」强调了表示小主语的「が」；「ない」的意思是“没有”

				★ 直译：没有不～的可能性

				★ 意译：有可能～

				★ 注意：用「こと」时，动词用「ない」


				★ 语气：婉转

				★ 变形：动词的否定形的な

				例句：どうしても教おしえてくれと言いうなら、教おしえないことはない。

				直译：假设说无论如何“告诉我”说了的话，不告诉的可能性没有。

				意译：如果你非要我告诉你，那我有可能会告诉你。

				



				—ないものでもない

				★ 解释：双重否定表示肯定。「もの」在此具体化为“可能性”；「でもない」的意思是“也不是”

				★ 直译：并不是不～的可能性

				★ 意译：有可能～

				★ 注意：用「もの」时，动词用「でもない」


				★ 用法：「もの」可以省略，构成「—ないでもない」


				★ 语气：婉转

				★ 变形：动词的否定形的な

				例句：難むずかしいが、なんとか工く夫ふうすれば、できないものでもない。

				直译：虽然难，想办法下功夫的话，不能的情况不是。

				意译：虽然很难，但是想办法好好下功夫，不会做不成的。

				



				—なくはない

				★ 解释：双重否定表示肯定。「なく」表示副词；「は」强调了表示小主语的「が」；「ない」的意思是“没有”

				★ 直译：没有不～

				★ 意译：有可能～

				★ 语气：婉转，简洁

				★ 变形：动词的否定形的な

				例句：彼かれは急きゅうに転てん職しょくの意いを表ひょう明めいしたが、彼かれの普ふ段だんの行こう動どうパターンを考かんがえれば、理り解かいできなくはない。

			

			
				直译：他突然表明了转行的意思，但是如果从他平时的行动模式来考虑的话，也不是不能理解。

				意译：他突然说他要转行。不过从他平时的行为方式来看的话，也不是不能理解。
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				肯定

				



				ぜひ

				★ 解释：副词「是ぜ非ひ」的意思是“一定”

				★ 着重：愿望强

				例句：是ぜ非ひお願ねがいします。

				直译：一定拜托您。

				意译：请您一定帮忙。

				



				きっと

				★ 解释：副词「きっと」的意思“一定”

				★ 着重：推测

				例句：きっと成せい功こうする。

				直译：一定成功。

				意译：肯定会成功的。

			

			
				



				必ず

				★ 解释：副词「必かならず」的意思是“必定”

				★ 着重：愿望、推测

				★ 语气：强烈

				例句：必かならず合ごう格かくしてみせる。

				直译：必定合格让人看看。

				意译：一定要考上给他们看看。

				



				～でなくてなんだろう

				★ 解释：「でなくて」是「ではない」的中顿形式；「何なん」的意思是“什么”；「だろう」表示推测

				★ 直译：不是～的话，是什么啊

				★ 意译：肯定是～

				★ 接续：名词

				例句：戦せん争そうで多おおくの人ひとが殺ころされているなんて、これが悲ひ劇げきでなくてなんだろう。

				直译：在战争中，很多人被杀了，这不是悲剧是什么？

				意译：战争中很多人都被杀害了，这不是悲剧是什么？

				



				～に決まっている

				★ 解释：「に」表示方向或对象；自动词「決きまる」的意思是“定了”；现在进行时「—ている」表示持续的状态

				★ 直译：定了就是～

				★ 意译：肯定是～

				★ 语气：柔和

				★ 注意：口语中经常省略て形后面的い，构成「～に決きまってる」


				★ 接续：任何词

				例句：よく考かんがえないで言いったことは、後こう悔かいするに決きまっている。

				直译：不好好想就说了话，肯定会后悔的。

				意译：不好好想想就说，肯定会后悔的。

			

			
				



				～に違いない

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「違ちがい」的意思是“错误”； 「ない」的意思是“没有”

				★ 直译：没有错误

				★ 意译：肯定是～

				★ 语气：较正式

				★ 接续：任何词

				例句：そうするだけの理り由ゆうがあるに違ちがいない。

				直译：符合那样做的理由，有，肯定。

				意译：肯定有那么做的理由。

				



				～にほかならない

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「ほか」的意思是“其他”；「ならない」是断定动词「也なり」的否定形式，意思是“不是”

				★ 直译：不是其他～

				★ 意译：肯定是～

				★ 语气：正式

				★ 接续：任何词

				例句：今いまの成せい功こうをもたらしたのは、弛たゆまない努ど力りょくにほかならない。

				直译：现在的成功带来的是，不懈的努力，不是其他。

				意译：正是不懈的努力才带来了今天的成功。

				



				～に相違ない

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「相そう違い」的意思是“互相违反”；「ない」的意思是“没有”

				★ 直译：没有互相违反～

				★ 意译：肯定是～

				★ 语气：最正式

				★ 接续：任何词

				例句：そんな非ひ常じょう識しきな要よう求きゅうは認みとめられないに相そう違いない。

				直译：那么缺乏常识的要求，不被认可，肯定。

				意译：肯定不允许提那么缺乏常识的要求。

			

			
				[image: 2015-09-01_10.04.15.png]


				



			
				L
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				音频


				累加

				



				それに

				★ 解释：「それ」的意思是“那”；「に」表示方向；是「その上うえに」的简略形式

				★ 意思：在此之上还～

				★ 词性：接续词

				例句：あの店みせはサービスも最さい低ていだ。それに、料りょう理りもまずい。

				直译：那个店，服务特别差，在此之上，菜也难吃。

				意译：那个饭馆服务特别差，而且菜也难吃。

				



				～に加えて

				★ 解释：「に」表示方向；他动词「加くわえる」的意思是“添加”

				★ 意思：在～上添加

				★ 接续：名词

				例句：大たい気き汚お染せんが進すすんでいることに加くわえて、海かい洋よう汚お染せんも深しん刻こく化かしてきた。

				直译：大气污染一直在持续，在此之上，海洋污染也越发深刻化。

				意译：大气污染一直在持续，而且海洋污染也越发严重。

			

			
				



				～上に

				★ 解释：「上うえ」的意思是“上面”；「に」表示方向

				★ 意思：在～之上还～

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：工こう事じの上うえに、事じ故こまで起おきて、道みちは余よ計けい混こむようになった。

				直译：施工之上，到了发生事故的地步，路越发变得堵了。

				意译：施工加上出了事故，路越发堵了。
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				历经

				



				～にわたって

				★ 解释：「に」表示方向；自动词「渡わたる」的意思是“渡过”

				★ 意思：历经～期间、遍及～地方

				★ 用于：期间或整个地方

				★ 接续：名词

				例句：手しゅ術じゅつは十じゅう時じ間かんにわたって行おこなわれた。

				直译：手术历经10个小时被进行了。

				意译：手术进行了10个小时。


				



			
				M
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				没有必要

				



				～必要はない

				★ 解释：「必ひつ要よう」的意思是“必要”；「は」强调了用于自动词前面的小主语「が」；「ない」的意思是“没有”

				★ 意思：没有必要～

				★ 接续：名词加の、动词的原形

				例句：慌あわてる必ひつ要ようはないよ、なんとかなるから。

				直译：慌的必要没有，因为总会有办法的。

				意译：用不着慌，总会有办法的。

				



				～ことはない

				★ 解释：「こと」代替了「必ひつ要よう」；「は」强调了用于自动词前面的小主语「が」；「ない」的意思是“没有”

				★ 意思：没有必要～

				★ 语气：正式 

				★ 接续：名词加の、动词的原形

				例句：自じ信しんを持もちなさいよ、緊きん張ちょうすることはない。

				直译：拥有自信啊，紧张的必要没有。

				意译：要有自信，用不着紧张。

			

			
				



				～までもない

				★ 解释：「までも」在「も→まで→までも」里语气最强；「ない」的意思是“没有”

				★ 意思：没有到～的地步

				★ 接续：动词的原形

				例句：言いうまでもなく、彼かれの考かんがえは偏かたよっている。

				直译：不到说的地步，他的想法偏了。

				意译：不用说，他的想法有些偏激。

				



				—なくていい

				★ 解释：「—なくて」是动词的否定的简体的中顿形式；「いい」的意思是“可以、行”

				★ 意思：不～也可以

				★ 变形：动词的否定形的な  

				例句：立たち向むかいたくない問もん題だいに、無む理りして立たち向むかわなくていい。

				直译：对于不想面对的问题，不勉强去面对就可以。

				意译：不想面对的问题就不用勉强去面对。

				



				～には当たらない

				★ 解释：「に」表示方向；「は」表示强调；「当あたらない」是自动词「当あたる」的否定形式

				★ 直译：不相当于～

				★ 意译：不值得～、用不着～

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：彼かれの実じつ力りょくを考かんがえると、今こん回かいの彼かれの受じゅ賞しょうは驚おどろくには当あたらない。

				直译：他的实力考虑的话，这次的他的得奖感到吃惊，不相当于。

				意译：考虑到他的实力，就用不着对他这次的得奖感到吃惊了。

				例句：彼かれの行こう為いは称しょう賛さんには当あたらない。

				直译：他的行为称赞，不相当于。

				意译：他的行为不值得称赞。

				



				～には足りない

				★ 解释：「に」表示方向；「は」表示强调；「足たりない」是自动词「足たりる」的否定形式

			

			
				★ 直译：不足于～

				★ 意译：不值得～、用不着～

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：充じゅう分ぶんな準じゅん備びをしていれば、失しっ敗ぱいを恐おそれるには足たりない。

				直译：充分的准备做了的话，恐惧失败，不足于。

				意译：只要做好充分准备，就不用害怕失败。
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				每

				



				—あたり

				★ 解释：「あたり」是自动词「当あたる」的连用形，作名词用

				★ 直译：相当于～

				★ 注意：把总数平均

				★ 接续：数量词

				例句：電でん気き代だいは一いち日にち当あたり200にひゃく円えんです。

				直译：电费相当于一天200日元。

				意译：电费平均每天200日元。

				



				～につき

				★ 解释：「に」表示方向；「つき」是自动词「付つく」的连用形，作名词用

				★ 直译：附着于～

				★ 接续：数量词

				例句：水すい道どう代だいは一ひと月つきにつき1000せん円えんです。

				直译：水费附着于一个月是1000日元。

			

			
				意译：水费每月1000日元。

				



				—ごとに

				★ 解释：「毎ごと」的意思是“每”；「に」表示副词

				★ 意思：每～

				★ 语气：正式

				★ 接续：数量词、名词

				例句：あいさつの仕し方かたは国くにごとに異ことなる。

				直译：打招呼的方式，每个国家，不同。

				意译：打招呼的方式每个国家都不同。

				



				—ずつ

				★ 解释：「ずつ」是「つつ」的浊音化，相当于“次次～”

				★ 直译：次次～

				★ 意译：每个～

				★ 着重：每个都要有份儿

				★ 接续：数量词

				例句：この3さん種しゅ類るいの薬くすりは4よ時じ間かんおきに1いち錠じょうずつ飲のむこと。

				直译：这3种药，每隔1小时，每种1片，吃，正式的命令。

				意译：这3种药必须每隔4小时每种各吃1片。

				



				—おきに

				★ 解释：「おき」是自动词「置おく」的连用形，作名词；「に」表示副词

				★ 直译：放置～

				★ 意译：隔了～

				★ 着重：期间不长

				★ 接续：数量词

				例句：この薬くすりは4よ時じ間かんおきに飲のむこと。

				直译：这个药隔4小时吃，正式的命令。

				意译：注意这个药每隔4小时吃一次。

			

			
				



				—ぶりに

				★ 解释：「振ふり」的意思是“甩、挥舞”；「に」表示副词

				★ 直译：甩掉了～

				★ 意译：隔了～再一次做～

				★ 注意：与前面的数量词构成复合词，形成浊音化

				★ 着重：期间较长

				★ 接续：数量词

				例句：田た中なか先せん生せいとは1じゅう5ご年ねんぶりに再さい会かいした。

				直译：和田中老师，甩掉了15年，再相会了。

				意译：和田中老师隔了15年又相见了。
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				每次

				



				～度に

				★ 解释：「度たび」的意思是“～次、～回”；「に」表示副词

				★ 意思：每次～

				★ 口语：「～たんびに」


				★ 接续：名词加の、动词的原形

				例句：注ちゅう意いされる度たびに、人にん間げん的てきに成せい長ちょうする。

				直译：每次被指出错误，在做人方面就成熟。

				意译：每次别人给指出错误，都会变得更加成熟。

				



				～につけ

				★ 解释：「に」表示方向；「つけ」是表示“在”的自动词「就つける、即つける」的连用形

			

			
				★ 意思：每当～

				★ 语气：古语、正式

				★ 接续：动词的原形

				例句：家か族ぞくの写しゃ真しんを見みるにつけ、会あいたくて仕し方かたがない。

				直译：每当看到家里人的照片，想得，没办法。

				意译：每次看到家里人的照片就特别想他们。

				



				—つつ

				★ 解释：「つつ」的意思是“次次”

				★ 词性：名词

				★ 注意：「—つつ」后加表示强调的「も」构成「—つつも」，表示转折（虽然次次～，但是～）

				★ 接续：动词的连用形

				例句：悪わるいと知しりつつも、ついやってしまうのが、ギャンブルだ。

				直译：次次知道不好，但是终于不由自主地去做的是赌博。

				意译：虽然次次都知道不好，但还是不由自主地去赌博。

				例句：参さん考こう書しょを持もって来こなければと思おもいつつ、毎まい回かい忘わすれている。

				直译：次次想着必须把参考书带来，但是每次忘。

				意译：虽然次次想着必须带参考书来，可是每次都忘记。
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				面向

				



				—向き

				★ 解释：「向むき」是表示动作的结果或状态的自动词「向むく」的连用形，作名词用

				★ 直译：面向于～

			

			
				★ 意译：适合于～

				★ 接续：名词

				例句：それを縦たて向むきにしてください。

				直译：把那个朝向竖的。

				意译：请把那个立起来。

				例句：この機き械かいは一いっ般ぱん家か庭てい向むきです。

				直译：这个机器，面向一般家庭。

				意译：这种机器适合于一般家庭。

				



				—向け

				★ 解释：「向むけ」是表示动作的他动词「向むける」的连用形，作名词用

				★ 直译：面向于～

				★ 意译：为了适合于～而制作的

				★ 接续：名词

				例句：このコースは初しょ心しん者しゃ向むけに設もうけられている。

				直译：这个课程，面向初学者，被设置着。

				意译：这个课程是为初学者设置的。
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				N
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				音频


				难道是

				



				まさか～

				★ 解释：「正まさ」的意思是“真的”；「か」表示不确定

				★ 用法：与表示推测的「～だろう」相呼应

				★ 意思：别是～吧、不会是～吧

				例句：まさか彼かれはもう知しっただろう。

				直译：真的他已经知道了吧。

				意译：他不会是已经知道了吧。

				★ 用法：与「～とは思おもわなかった」相呼应

				★ 意思：真没有想到～

				例句：まさかあなたがこんな人ひとだとは思おもわなかった。

				直译：真没想到你是这样的人。

				意译：真没想到你是这种人。

				★ 用法：单独使用

				★ 意思：怎么可能啊

				例句：まさか！

				直译：真的吗！

				意译：怎么可能啊！


				



			
				Q
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				音频


				期限

				



				～までに

				★ 解释：「まで」的意思是“到～”；「に」表示方向，在此强调时间点

				★ 意思：到～为止

				★ 区别：「まで」表示在此之前一直做某事，「までに」表示到此为止的期限

				★ 接续：时间

				例句：レポートは午後ごごの5ご時じまでに提てい出しゅつすること。

				直译：小论文在下午5点前提出，正式的命令。

				意译：务必在下午5点前提交小论文。

				强调

				



				～あっての

				★ 解释：「あって」是「有ある」的中顿形式，意思是“有了”； 「の」是为了后面接名词，意思是“的”

				★ 意思：有了～以后才有～

				★ 着重：て表示动作前后顺序的“了”，侧重于时间的前后

				★ 接续：前后接名词

				例句：あなたあってのわたしです。

				直译：有你，的，有我。

			

			
				意译：正因为有你才会有我。

				



				～からこそ

				★ 解释：「から」的意思是“因为”；「こそ」表示强调，此处翻译成“正是”

				★ 意思：正是因为～

				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的简体

				例句：わからないからこそ、わかるふりをする。

				直译：正是因为不懂，作出懂的样子。

				意译：正是因为不懂才装懂。

				



				—ばこそ

				★ 解释：「～ば」是表示原因的「から」的古语；「こそ」表示强调，翻译成“正是”

				★ 直译：正是有～的条件，才有～

				★ 意译：正是因为～

				★ 语气：正式

				★ 变形：ば形

				例句：忙いそがしければこそ、少すくない時じ間かんを有ゆう効こうに使つかえるかもしれない。

				直译：正是有忙这个条件，把少的时间有效地能够利用，可能。

				意译：正是因为忙，所以才有可能把仅有的时间有效地利用。

				



				～だけに

				★ 解释：「だけ」在此的意思是“只是”；「に」表示副词

				★ 直译：只是～、就是～

				★ 意译：就是因为～

				★ 重点：此处的因果关系不是通过「～だけに」，而是通过上下文推测的

				★ 注意：多用于带来不好的后果；带来好的结果的原因用「～おかげで」（托～的福）

				★ 接续：动词和形容词的简体、名词、形容动词加な

				例句：彼かれの指し摘てきは正ただしいだけに、かえって私わたしは反はん発ぱつを感かんじた。

				直译：只是他的指正太正确了，反倒，我感到了逆反。

				意译：就是因为他对我的指正太正确了，反倒引起了我的逆反心理。

			

			
				



				～ばかりに

				★ 解释：「ばかり」的意思是“全是、光是、净是”；「に」表示副词

				★ 直译：全是～

				★ 意译：全是因为～

				★ 重点：此处的因果关系不是通过「～ばかりに」，而是通过上下文推测的

				★ 注意：多用于带来不好的后果；带来好的结果的原因用「～おかげで」（托～的福）

				★ 接续：动词的た形的简体、形容词的简体、形容动词加な、名词加である

				例句：彼かれの言こと葉ばを信しんじたばかりに、ひどい目めに遭あった。

				直译：全是相信了他的话，倒了大霉。

				意译：全是因为我相信了他的话，结果倒了大霉。

				例句：外がい国こく人じんであるばかりに、就しゅう職しょくが難むずかしい。

				直译：全是是外国人，就业很困难。

				意译：全因为是外国人，所以很难找到工作。

				



				～どころか

				★ 解释：「どころ」是「ところ」的浊音化，表示“时间、地点、程度、状况”；「か」表示不确定

				★ 意思：哪儿是～的时候啊、哪儿是～的程度啊、哪儿是～的状况啊

				★ 注意：「どころ」比「ところ」的语气强，不用于肯定形，只用于否定形和疑问形，此处用于疑问形

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词加な、名词

				例句：もうすぐ試し験けんだよ、遊あそぶどろこか、寝ねる時じ間かんもないよ。

				直译：马上就是考试了,哪儿是玩儿的时候啊，睡觉的时间都没有。

				意译：马上就该考试了,哪儿是玩儿的时候啊，连睡觉的时间都没有。

				例句：あの薬くすりを飲のんで、病びょう状じょうが軽かるくなるどころか、逆ぎゃくに重おもくなった。

				直译：吃了那个药，病情哪儿是减轻了的状况啊，反倒加重了。

				意译：吃了那个药，病情不但没有减轻，反倒加重了。

				



				～どころではない

				★ 解释：「どころ」是「ところ」的浊音化，表示“时间、地点、程度、状况”；「ではない」的意思是“不是”

				★ 意思：不是～的时候、不是～的程度、不是～的状况

			

			
				★ 注意：「どころ」比「ところ」的语气强，不用于肯定形，只用于否定形和疑问形，此处用于否定形

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词加な名词

				例句：今いまはばたばたしているから、世せ間けん話ばなしするどころじゃない。

				直译：现在忙，所以不是聊天的时候。

				意译：现在特忙，可不是聊天的时候。

				



				まさに～

				★ 解释：「正まさ」的意思是“正”，表示强调；「に」表示副词

				★ 意思：正是～、正要～

				例句：これはまさに彼かれの仕し業わざだ。

				直译：这正是他干的事。

				意译：这就是他干的事。
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				倾向

				



				～傾向がある

				★ 意思：有～的倾向

				★ 用于：好的倾向、不好的倾向

				★ 接续：修饰名词的规律

			

			
				例句：近ちか頃ごろは人じん民みん元げんのレートが高たかくなっている傾けい向こうがある。

				直译：最近人民币的汇率变高的倾向有。

				意译：最近人民币的汇率有升高的趋势。

				



				～嫌いがある

				★ 意思：有～之嫌

				★ 用于：不好的倾向

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：彼かれは仕し事ごとをする時とき一いっ貫かん性せいに欠かけるきらいがある。

				直译：他做事时，有缺乏一贯性之嫌。

				意译：他做工作缺乏始终如一的精神。

				



				～一方だ

				★ 解释：「一いっ方ぽう」表示对立的两个方向或方面中的其中一个

				★ 直译：倾向于一方

				★ 意译：一个劲儿地～

				★ 注意：因为要表达对立方，所以常用有对应的反义词的词，比如：「増ふえる、減へる」，「痩やせる、太ふとる」等；此外，不能变换「～一いっ方ぽうだ」的形式和时态，只能用「～一いっ方ぽうだ」或「～一いっ方ぽうです」


				★ 接续：动词的原形

				例句：都と市しの環かん境きょうは悪あっ化かする一いっ方ぽうだ。

				直译：城市的环境，往恶化的一方倾斜。

				意译：城市的环境不断地恶化。
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				轻视

				



				～なんか

				★ 解释：「なんか」中的「なん」的意思是“什么”；「か」表示不确定

				★ 注意：「なんか」是「など」的口语形式；语气助词

				★ 意思：～之类的

				★ 语气：轻视或自谦

				★ 接续：名词 

				例句：わたしなんか…

				直译：我这样的人……

				意译：我哪儿行啊。

				例句：わたしはうそなんかつきませんよ。

				直译：我，撒谎之类的事，不会做啊。

				意译：我才不会撒谎呢。

				



				～なんて

				★ 解释：「なんて」中的「なん」的意思是“什么”；「て」是表示“内容”的「と」；语气助词

				★ 直译：说什么呢？

				★ 意译：～之类的

				★ 语气：轻视或惊讶

				★ 区别：轻视的语气比「なんか」强

				★ 接续：任何词

				例句：優ゆう等とう生せいの彼かれが不ふ合ごう格かくだなんて驚おどろいてしまった。

				直译：优等生的他，不合格之类的事，吃惊。

				意译：作为优等生的他竟然不及格，真让人吃惊。

				例句：裏うらで人ひとの悪わる口ぐちを言いうなんてひどい。

				直译：在背后说别人的坏话之类的事太过分了。

				意译：在背后说别人的坏话，真是太过分了。

				★ 注意：「なんて」后面接名词，代替了「という」


				★ 语气：轻视或惊讶

				例句：絶ぜっ対たいに儲もうかるなんて話はなしは怪あやしい。

				直译：绝对赚钱之类的事，奇怪。

			

			
				意译：说绝对赚钱，让人难以置信。

				



				～ときたら

				★ 解释：「と」表示内容；「きたら」是「言いったら」的音变

				★ 意思：提起～、说到～

				★ 语气：轻视或不满

				★ 接续：名词

				例句：彼女かのじょときたら、最さい近きんおしゃれのことにばっかり気きをつけている。

				直译：说到她，最近光是注意着打扮的事情。

				意译：说到她，她最近光是注意打扮。

				



				～をものともせずに

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 解释：「も」的意思是“也、连、都”； 「もの」的意思是“东西、事情”； 「せず」是「しない」的古语形式；「に」表示副词

				★ 意思：都不把～当回事

				★ 接续：名词

				例句：彼かれは困こん難なんをものともせずに自じ分ぶんの考かんがえを貫つらぬいている。

				直译：他不把困难当回事，把自己的想法贯彻到底。

				意译：他不顾困难，坚持着自己的想法。

				



				～ようでは

				★ 解释：「様よう」的意思是“样子”；「で」表示状态；「は」表示强调

				★ 意思：以～的状态

				★ 注意：带来不好的结果

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词加である

				例句：これぐらいの困こん難なんに挫くじけるようでは、これから成せい功こうするわけがない。

				直译：这么少的困难就气馁了，这个样子，今后成功的可能性没有。

				意译：这么点儿困难就气馁了，要是这个样子的话，今后不可能成功。
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				全是

				



				—だらけ

				★ 解释：「だ」是“大”；「ら」是“拉”；「け」是「こ」，意思是“小”

				★ 直译：一大堆小东西

				★ 意译：全是～、净是～

				★ 语气：消极

				★ 接续：名词

				例句：その本ほんには間ま違ちがいだらけです。

				直译：在那本书里一大堆错。

				意译：那本书里全是错。

				



				—まみれ

				★ 解释：「ま」是“满”；「み」是「身み」，意思是“东西”；「れ」是“来”

				★ 直译：来了一堆东西

				★ 意译：满身～、沾满～

				★ 接续：名词

				例句：ズボンは泥どろまみれになった。

				直译：在裤子上沾满了泥。

				意译：裤子上沾满了泥。

				



				—ずくめ

				★ 解释：「ずくめ」的汉字是「尽ずくめ」


				★ 意思：尽是～

				★ 用于：抽象的事项

			

			
				★ 接续：名词

				例句：今け朝さからいいことずくめです。

				直译：从今天早上，尽是好事。

				意译：（从）今天早上开始全是好事。

				



				～ばかり

				★ 解释：「ば」是“把”；「か」是“加”；「り」是拟态词结尾

				★ 直译：在添加～

				★ 意译：全是～、光是～、净是～

				★ 口语：「～ばっかり」


				★ 接续：名词、动词的简体

				例句：休きゅう日じつは出でかけたくない、どこへ行いっても、人ひとばっかりです。

				直译：休息日不想出去，不管去哪儿，全是人。

				意译：休息日不爱出去，不管去哪儿都是人。

				例句：最さい近きんの学がく生せいは遊あそんでいるばっかりだよ。

				直译：最近的学生光是在玩儿。

				意译：最近的学生光知道玩儿。
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				确认

				



				～っけ

				★ 解释：促音表示用于口语，起加强语气的作用；「け」是「こ」，意思是“这个、那个”

				★ 直译：那个～

				★ 用于：想不起来时、想对方确认时

				★ 意译：～来着

			

			
				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的过去式（即た形）

				例句：彼かれの名な前まえは何なんでしたっけ。

				直译：他是什么名字来着？

				意译：他叫什么名字来着？

				例句：先せん生せいは今日きょう授じゅ業ぎょう中ちゅう何なにを言いったっけ。

				直译：老师今天在课上说什么来着？

				意译：老师今天上课说什么来着？


				



			
				R
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				音频

				容易～；难～

				



				—やすい

				★ 解释：「—やすい」的汉字是「—易やすい」


				★ 意思：容易～

				★ 用于：任何事项

				★ 词性：形容词

				★ 接续：动词的连用形

				例句：日に本ほんは住すみやすい国くにです。

				直译：日本是个容易居住的国家。

				意译：日本是个适合居住的国家。

				



				—がち

				★ 解释：「—がち」的汉字是「—勝かち」，与前面的词构成复合词后的浊音化

				★ 意思：常出现～、容易～

				★ 用于：不好的事项

				★ 接续：名词、动词的连用形

				例句：彼女かのじょは病びょう気きがちです。

				直译：她常出现病。

				意译：她经常生病。

				例句：年としをとったせいか、最さい近きんは忘わすれがちになっている。

			

			
				直译：是不是老了，最近变得容易忘。

				意译：是不是老了，最近变得特别健忘。

				



				～にかたくない

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「かたくない」的汉字是「難かたくない」


				★ 意思：不难去～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词、动词的原形（多用「想そう像ぞうする、察さっする」等词）

				例句：災さい害がいで家か族ぞくを失うしなった人ひとたちの悲かなしみは想そう像ぞうに難かたくない。

				直译：在灾害中失去亲人的人们的痛苦，不难想象。

				意译：不难想象在灾害中失去亲人的人们有多么痛苦。

				例句：孫まごの誕たん生じょうへの彼かれの喜よろこびは察さっするに難かたくない。

				直译：对孙子的诞生的他的喜悦，不难观察。

				意译：不难想象孙子的诞生令他多么高兴。

				



				—にくい

				★ 解释：「—にくい」的汉字是「—難にくい」


				★ 意思：很难～

				★ 用于：任何事项

				★ 接续：动词的连用形

				例句：先さきの説せつ明めいはわかりにくかった。

				直译：刚才的说明难懂。

				意译：刚才的解释不容易懂。

				



				—づらい

				★ 解释：「—づらい」的汉字是「—辛つらい」，与前面的词构成复合词后的浊音化

				★ 意思：很难～

				★ 用于：心理上痛苦

				★ 接续：动词的连用形

				例句：最さい近きんの本ほんはわかりづらい。

				直译：最近的书很难懂。

			

			
				意译：最近的书很难懂，让人头疼。

				



				—がたい

				★ 解释：「—がたい」的汉字是「—難かたい」，与前面的词构成复合词后的浊音化

				★ 意思：很难～

				★ 语气：正式且强烈

				★ 接续：动词的连用形

				例句：あの格かっ好こうで大だい学がくに行いくなんて許ゆるしがたい。

				直译：那种打扮去学校，很难允许。

				意译：很难允许打扮成那样去学校。

				



				—かねる

				★ 解释：「ね」可以理解为“难”，「—かねる」可以理解为“很难”，表示“很难做某事”；「—かねない」可以理解为“不难”，表示“会有不好的可能性”

				★ 语气：婉转地表达不做 

				★ 接续：动词的连用形

				例句：申もうし訳わけございませんが、この事ことはわたしにはわかりかねます。

				直译：真抱歉，这件事，对我来说很难明白。

				意译：真抱歉，我不太了解这件事。

				例句：たばこの火ひをちゃんと消けさなければ、事じ故こにはなりかねませんよ。

				直译：不把烟的火好好消灭的话，很容易成为事故。

				意译：不把烟头掐灭的话，很容易发生事故。
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				如果～

				



				～と

				★ 重点：在「と、ば、たら、なら」里，最重要的是顺序。「と」和「なら」分别表示极端，「と」代表“条件性”的极端，「なら」代表“假定性”的极端

				★ 解释：「と」可以理解为“脱（落）、突（发）”，表示出现的某种事物马上就会脱落出或突发下一种事物，即表示条件性强或速度快

				★ 意思：只要～；一～就～

				★ 注意：后句里不能用“义务、许可、命令、意志”的表达方式

				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的原形

				例句：長ちょう時じ間かん本ほんを読よむと目めが疲つかれる。

				直译：有长时间看书这个条件，就会有眼睛疲劳这个结果。

				意译：一长时间看书，眼睛就会疲劳。

				



				—ば

				★ 重点：在「と、ば、たら、なら」里，最重要的是顺序。「と」和「なら」分别表示极端，「と」代表“条件性”的极端，「なら」代表“假定性”的极端

				★ 解释：「ば」的条件性比「と」弱，表示较弱的条件的“如果”；同时「ば」还是古语中表示原因的「～から」和表示并列的「～し」


				★ 意思：只要～；如果～；因为～；又～

				★ 注意：后句里不能用“义务、许可、命令、意志”的表达方式

				★ 变形：ば形

				例句：余よ裕ゆうがあれば、また何なにかを習ならいたい。

			

			
				直译：如果有富余，想再学点儿什么。

				



				—たら

				★ 重点：在「と、ば、たら、なら」里，最重要的是顺序。「と」和「なら」分别表示极端，「と」代表“条件性”的极端，「なら」代表“假定性”的极端

				★ 解释：「た」相当于「て」，表示“～了”；「ら」在古语里表示假设

				★ 意思：如果～；之后～（后句是将来时）；结果～（后句是过去式）

				★ 区别：都表示“如果”的意思时，「ば」语气正式、「たら」语气柔和

				★ 变形：动词的た形的简体

				★ 重点：后句用于将来时

				★ 意思：做了～之后

				例句：家いえに着ついたら連れん絡らくしてね。

				直译：到家了，联系啊。

				意译：到家后跟我联系啊。

				★ 重点：后句用于过去式

				★ 意思：做了～之后，结果～

				★ 着重：发现了某事或与自己的假设相反

				例句：窓まどを開あけたら雪ゆきが降ふっていた。

				直译：打开了窗户，结果，下雪了。

				意译：打开窗户，结果发现下雪了。

				例句：行いったら、彼かれはいなかった。

				直译：去了，结果，他没在。

				意译：去了，结果他没在。

				



				～なら

				★ 准则：在「と、ば、たら、なら」里，最重要的是顺序。「と」和「なら」分别表示极端，「と」代表“条件性”的极端，「なら」代表“假定性”的极端

				★ 意思：假设～（前面接谓语词）；如果～（前面接名词）

				★ 注意：假设过去的时候，因为要表示过去的状态，所以后句与「—ていた」相呼应

				★ 接续：动词和形容词的简体及形容动词接「なら」表示“假设”；名词接「なら」表示“如果”

				例句：私わたしはあの時ときよく左さ右ゆうを確かく認にんしたなら、走はしってきた自じ転てん車しゃにぶつかっていなかっただろう。

				直译：假设我那时左右好好确认的话，骑过来的自行车，不撞上了。

			

			
				意译：如果我那时左右好好确认的话，就不会撞到骑过来的自行车了。

				例句：今いま残ざん業ぎょうしているなら、夜や食しょくを用よう意いして届とどけるよ。

				直译：假设现在在加班的话，做夜宵送去。

				意译：要是你现在在加班的话，我做夜宵给你送去。

				例句：夕ゆう方がたに小こ包づつみが届とどくなら、午ご前ぜん中ちゅうに買かい物ものを済すませておこう。

				直译：假设在傍晚包裹送到，上午把东西买完吧。

				意译：如果包裹傍晚送到，那上午去买东西吧。
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				如果不～，就～

				



				—ないと／—なければ／—なかったら／—ないなら

				★ 准则：在「と、ば、たら、なら」里，最重要的是顺序。「と」和「なら」分别表示极端，「と」代表“条件性”的极端，「なら」代表“假定性”的极端

				★ 解释：「ない」是动词或形容词的否定的简体

				★ 意思：「～ないと」是“只要不～”；「～なければ」是“如果不～”；「～なかったら」是“如果不～”（口语化）；「～ないなら」是“假设不～”

				★ 变形：动词的否定形的な

				例句：研けん究きゅうは厳きびしいものだから、根こん性じょうがないと、長なが続つづきはできない。

				直译：研究是很严酷的事情，所以如果没有毅力，长久坚持不能。

				意译：搞研究是很苦的事情，如果没有毅力是不会坚持下去的。

			

			
				



				～ことなしに

				★ 解释：「こと」在此是将动词名词化；「なし」是「ない」的古语形式，意思是“没有”；「に」表示副词

				★ 意思：如果不～就不～

				★ 语气：正式

				★ 注意：后句接否定或带有否定意思的词

				★ 接续：动词的原形

				例句：担たん当とう教きょう師しの許きょ可かを得えることなしに、履り修しゅう科か目もくの変へん更こうはできない。

				直译：没有得到任课老师的许可，要学的科目的变更不可。

				意译：没有得到任课老师的许可，不能更改要学的科目。

				



				—なしに

				★ 解释：「なし」是「ない」的古语形式，意思是“没有”；「に」表示副词

				★ 意思：如果不～就不～

				★ 注意：后句接否定或带有否定意思的词

				★ 接续：名词

				例句：ノックなしに部へ屋やに入はいるのはマナー違い反はんです。

				直译：不敲门，进入房间，是违反礼仪的。

				意译：不敲门就进入房间是不礼貌的。

				



				—なくして

				★ 解释：「なくして」是他动词「無なくす」的中顿形式

				★ 直译：把～去除

				★ 意译：没有～

				★ 注意：后句接否定或带有否定意思的词

				★ 接续：名词

				例句：部ぶ下かの信しん頼らいなくしては、上じょう司しの務つとめは順じゅん調ちょうに果はたせないだろう。

				直译：没有部下的信任，上司的职务就不能顺利地完成。

				意译：没有部下的信任，上司就不能顺利完成自己的工作吧。

			

			
				



				—ぬき

				★ 解释：「ぬき」是他动词「抜ぬく」的连用形

				★ 直译：把～拔掉

				★ 意译：省略～

				★ 注意：后句肯定、否定都能接

				★ 词性：名词

				★ 接续：名词、动词的连用形

				例句：朝ちょう食しょくぬきで会かい社しゃに行いく会かい社しゃ員いんが少すくなくない。

				直译：拔掉早饭的状态，去公司的职员不少。

				意译：不吃早饭上班的员工不少。

				例句：先せん生せいの指し導どうと先せん輩ぱいの協きょう力りょくぬきには論ろん文ぶんは完かん成せいできなかっただろう。

				直译：没有老师的指导和同学的帮助，论文是不能完成吧。

				意译：没有老师的指导和学长的帮助的话，论文是不会写好的吧。
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				音频


				时候

				



				～において

				★ 解释：「に」表示方向；「おいて」是自动词「於おく」的中顿形式，意思是“于”

				★ 意思：在～

				★ 语气：正式

				★ 注意：后面接动词

				★ 接续：时间、地点、状况、团体等名词

				例句：北ぺ京きん五ご輪りんは2に00せん8はち年ねん8はち月がつ8よう日かにおいて開かい催さいされた。

				直译：北京奥林匹克在2008年8月8日被召开。

				意译：北京奥运会于2008年8月8日开幕了。

				



				～における

				★ 解释：「に」表示方向；「於おける」的意思是“于”

				★ 意思：在～

				★ 语气：正式

				★ 注意：后面接名词

				★ 接续：时间、地点、状况、团体等名词

				例句：2に0せん1じゅう4よ年ねんにおける売うり上あげは、前ぜん年ねん度どに比くらべ、約やく2に倍ばいになった。

			

			
				直译：于2014年的销售额，比前一年度，到了大约2倍。

				意译：2014年的销售额比前一年度大约增长了1倍。

				



				～に際して

				★ 解释：「に」表示方向；「際さいして」是自动词「際さいする」的中顿形式，意思是“际、之际”

				★ 意思：在～之际

				★ 语气：更正式

				★ 接续：表示事件的名词

				例句：皇こう太たい子し殿でん下かのお誕たん生じょう日びに際さいして、記き者しゃ会かい見けんが行おこなわれた。

				直译：在皇太子殿下的生日之际，记者招待会被举行了。

				意译：在皇太子殿下的生日之际召开了记者招待会。

				



				～にあたって

				★ 解释：「に」表示方向；「あたって」是自动词「当あたる」的中顿形式，意思是“相当” 

				★ 直译：相当于～

				★ 意译：在～之际

				★ 语气：正式

				★ 接续：表示事件、工作的名词；动词的原形

				例句：開かい会かいにあたり、社しゃ長ちょうに一ひと言ことごあいさついただきたいと思おもいます。

				直译：在开始会议，我们想请社长说一句话。

				意译：在会议开始之际，我们想请社长为我们致词。

				



				～ところだ

				★ 解释：「ところ」表示“时间、地点、程度、状况”

				★ 注意：此处表示时间

				★ 重点：强调动词的时态

				★ 接续：动词的一般现在时

				★ 意思：正要～

				例句：今いま出でかけるところだよ。

				直译：现在要出门的时候。

			

			
				意译：正要出门呢。

				★ 接续：动词的现在进行时

				★ 意思：正在～

				例句：今いまホームページを見みているところだよ。

				直译：现在看着网页的时候。

				意译：正看网页呢。

				★ 接续：动词的过去式

				★ 意思：刚～了

				例句：今いま帰かえって来きたところだよ。

				直译：现在回来了的时候。

				意译：刚回来。

				



				～ところを

				★ 解释：「ところ」在此表示“时间”；「を」表示移动

				★ 重点：此处表示移动的「を」翻译成“抽空儿”或“抽身”

				★ 接续：形容词的原形、形容动词加な

				例句：お忙いそがしいところを、恐おそれ入いります。

				直译：在您忙的时候，抽出时间，不好意思。

				意译：让您在百忙之中抽出时间，真是不好意思。

				★ 解释：「ところ」在此表示“时间”；「を」用于宾语后

				★ 意思：在～时候被～

				★ 注意：前后是同一主语；后句用被动形

				★ 接续：动词的现在进行时的简体

				例句：彼かれは店みせで万まん引びきをしているところを監かん視しカメラに撮とられた。

				直译：他在店里正在偷东西的时刻被监视器照下来了。 

				意译：他在店里偷东西时被监视器拍了下来。

				



				～ところに／～ところへ

				★ 解释：「ところ」在此表示“时间”；「に」和「へ」表示方向

				★ 意思：在～时候

				★ 注意：前后可以用不同的主语；后句不用被动形

			

			
				★ 接续：动词的现在进行时的简体

				例句：お風ふ呂ろに入はいっているところに（へ）、電でん話わがかかってきた。

				直译：正在洗澡的时候，打来了电话。

				意译：洗澡的时候来电话了。

				



				～中を

				★ 解释：「中なか」表示“～之中”；「を」表示移动

				★ 重点：此处表示移动的「を」翻译成“抽空儿”或“抽身”

				★ 区别：比「～ところを」正式，且用法广泛

				★ 用于：时间、地点、状况等，比如：「風かぜと雨あめの中なかを」（在风雨当中）

				★ 接续：形容词的原形、形容动词加な、名词の

				例句：お忙いそがしい（ご多忙な）中なかを、恐きょう縮しゅくです。

				直译：在您百忙之中，抽出时间，不好意思。

				意译：让您在百忙之中抽出时间，真是不好意思。

				



				～最中に

				★ 解释：「最さい中ちゅう」表示“正在～当中”；「に」表示方向

				★ 意思：正在～当中

				★ 区别：比强调现在进行时的「しているところ」语气更强烈

				★ 接续：动词的现在进行时的简体、名词加の

				例句：考かんがえている最さい中ちゅうに、話はなしかけられて困こまった。

				直译：正在想事情的过程当中，被说话，很为难。

				意译：正在想事情时跟我说话，让我很为难。

				例句：授じゅ業ぎょうの最さい中ちゅうに電でん話わがかかってきて、急いそいで教きょう室しつを飛とび出だした。

				直译：正在上课的过程当中，来了电话，急忙冲出了教室。

				意译：正上课时来了电话，（我）急忙冲出教室。

			

			
				[image: 2015-09-01_10.07.28.png]


				随着

				



				～に従って

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「従したがって」是「従したがう」的中顿形式

				★ 意思：随着～

				★ 重点：由于「従したがう」的前缀是「した」，因此着重上下关系

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：通つう信しん技ぎ術じゅつの進しん歩ぽに従したがって、情じょう報ほう伝でん達たつが速はやくなってきた。

				直译：随着通讯技术的进步，信息传递变得迅速了。

				意译：随着通讯技术的进步，信息传递越发迅速了。

				



				～に伴って

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「伴ともなって」是「伴ともなう」的中顿形式

				★ 意思：伴随着～

				★ 重点：由于「伴ともなう」的前缀是「共とも」，因此着重同伴关系

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词、动词的原形

			

			
				例句：産さん業ぎょうの発はっ達たつに伴ともなって、環かん境きょう汚お染せんが厳げん重じゅうになってきた。

				直译：伴随着产业的发展，环境污染变得严重了。

				意译：随着产业的发展，环境污染越发严重了。

				



				～と共に

				★ 解释：「と」的意思是“和”；「共とも」的意思是“共、一起”；「に」表示副词

				★ 意思：和～一起

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：好すきな人ひとと共ともに人じん生せいを歩あゆみたい。

				直译：和喜欢的人一起，想步行人生。

				意译：想和喜欢的人一起共度人生。

				



				～につれて

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「連つれて」是「連つれる」的中顿形式

				★ 意思：随着～

				★ 着重：时间的推移

				★ 语气：柔和

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：時じ間かんが経たつにつれて、昔むかしへの記き憶おくがだんだん薄うすくなってきた。

				直译：随着时间的推移，对过去的记忆，渐渐变淡了。

				意译：随着时间的推移，过去的记忆渐渐淡化了。

				例句：年としをとるにつれて、記き憶おく力りょくが悪わるくなってきた。

				直译：随着年龄的增长，记忆力变坏了。

				意译：随着年龄的增长，记忆力越来越不好了。

				例句：経けい験けんを積つむにつれて、物もの事ごとへの対たい応おうがますます上じょう手ずになってきた。

				直译：随着经验的积累，对于事物的对应，变得越来越好了。

				意译：随着经验的积累，处事越来越得体了。
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				顺便

				



				～ついでに

				★ 解释：「序ついで」起源于「次つぐ（接下来）」；「に」表示副词

				★ 直译：接下来～

				★ 意译：顺便～

				★ 注意：还可以作接续词

				★ 语气：柔和

				★ 接续：名词加の、动词的简体

				例句：車くるまを洗あらうついでに、庭にわに水みずを撒まいた。

				直译：洗车，顺便，往院子里把水洒了。

				意译：洗车时顺便往院子里洒了水。

				



				—がてら

				★ 解释：「が」是古语中起连接作用的助词；「て」是“手”；「ら」是“拉”

				★ 直译：手拉着～

				★ 意译：顺带手～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：散さん歩ぽがてら、本ほん屋やさんに立たち寄よった。

				直译：散步，顺带手，转了书店。

				意译：散步时顺便去了趟书店。

			

			
				



				—かたがた

				★ 解释：「方かた方がた」的意思是“两方都做”

				★ 直译：事物方方面面都要做到

				★ 意译：顺便～

				★ 语气：正式、礼貌

				★ 接续：名词

				例句：帰き国こくのあいさつかたがた、恩おん師しのお宅たくを訪おとずれました。

				直译：回国的问候，方方面面，拜访恩师家。

				意译：我要回国了，去老师家拜访，跟老师打了声招呼。

				



				～を兼ねて

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「兼かねて」是他动词「兼かねる」的中顿形式

				★ 直译：兼备～

				★ 意译：顺便～

				★ 接续：名词

				例句：キャンプ地ちの下した見みを兼かねて、ドライブに行いって来きた。

				直译：野营地的事前调查，兼备着，开车兜风去了后回来了。

				意译：去开车兜风了，顺便调查了一下野营地。
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				T
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				音频


				特别

				



				—てしかたがない

				★ 解释：「て」表示中顿；「仕し方かた」的意思是“方法、办法”；「が」是表示小主语的助词；「ない」的意思是“没有”

				★ 意思：～得没办法

				★ 变形：て形

				例句：試し合あいに負まけて、悔くやしくてしかたがない。

				直译：在比赛中输了，懊悔得没办法。

				意译：比赛输了，特别懊悔。

				



				—てしょうがない

				★ 解释：「て」表示中顿；「仕し様よう」的意思是“办法”；「が」是表示小主语的助词；「ない」的意思是“没有”

				★ 意思：～得没办法

				★ 区别：比「—てしかたがない」更加口语化

				★ 变形：て形

				例句：鍵かぎをかけたかどうか気きになってしょうがない。

				直译：锁门了还是没锁，担心得没办法。

				意译：特别担心是不是锁门了。

			

			
				



				—てたまらない

				★ 解释：「て」表示中顿；「堪たまらない」的意思是“不堪～”

				★ 意思：～得受不了

				★ 变形：て形

				例句：通つう勤きん電でん車しゃの暖だん房ぼうは効ききすぎるから、暑あつくてたまらなかった。

				直译：上下班高峰电车的暖气，过于有效，热得受不了了。

				意译：上下班高峰（时的）电车里的暖气太热了，热得受不了了。

				



				—てならない

				★ 解释：「て」表示中顿；「成ならない」的意思是“不成～”

				★ 意思：～得不成

				★ 语气：正式

				★ 变形：て形

				例句：方ほう向こうを間ま違ちがえたような気きがしてならない。

				直译：把方向弄错了，这样觉得得不成。

				意译：就是觉得一定是把方向弄错了。
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				听说

				



				～だって／～ですって

				★ 解释：「だ」接在前面的句尾；「って」是表示内容的「と」的口语形式；「だ」是简体；「です」是敬体

				★ 用于：口语

				★ 接续：名词和形容动词、动词和形容词的简体加ん

				例句：明日あしたは授じゅ業ぎょうのオリエンテーションだって。

			

			
				直译：明天是课程介绍，听说。

				意译：听说明天是课程介绍。

				例句：明日あしたは雨あめが降ふるんだって。

				直译：明天要下雨，听说。

				意译：听说明天要下雨。

				



				～そうだ

				★ 解释：「相そう」的意思是“样子”，在此表示听来的“样子”，即“听说”

				★ 重点：不加“听说”的主语，但是听说的主语一定是第一人称；不能改变「～そうだ」的形式和时态

				★ 注意：如果不用第一人称或变换形式和时态的话，用「～と聞きく」（柔和）或「～という」（正式）

				★ 语气：正式

				★ 接续：前面接完整的句子

				例句：新あたらしいデザインの車くるまは来らい月げつ発はつ売ばいされるそうだ。

				直译：听说：新设计的车下月将要被销售。

				意译：据说下月销售新设计的车。

				



				～ということだ

				★ 解释：「と」表示内容；「いう」用于连接前面的「と」和后面的名词；「こと」的意思是“事情”；「だ」的意思是“是”

				★ 语气：正式

				★ 区别：在语气上，「～と聞きく」（柔和）→「～という」（较正式）→「～ということだ」（正式）

				★ 接续：前面接完整的句子

				例句：今こ年としの夏なつは涼すずしいので、クーラーの販はん売ばい台だい数すうは激げき減げんしたということだ。

				直译：今年夏天很凉快，所以空调的销售台数急剧减少，听说。

				意译：听说因为今年夏天凉快，所以空调的销售量急剧减少。

				



				～といわれている

				★ 解释：「と」表示内容；「いわれている」是「言いう」的被动形的现在进行时

				★ 意思：现在被说～、一直被说～

				★ 注意：用被动形是为了不具体说听说的主语；用现在进行时是为了表示动作的持续

			

			
				★ 语气：正式

				★ 接续：前面接完整的句子

				例句：コラーゲンは美び容ようを保たもつには欠かかせないものだといわれている。

				直译：胶原蛋白对于保持美容是不可缺少的东西，被说着。

				意译：大家都说胶原蛋白对于保持美容是不可缺少的。

				



				～とされている

				★ 解释：「と」表示内容；「されている」是「いわれている」的暧昧化的说法

				★ 注意：因为「する」可以代替大多数动词，所以根据上下文还可以翻译成“被推测、被判断、被认为、被考察”等等

				★ 语气：正式、暧昧

				★ 接续：前面接完整的句子

				例句：現げん在ざいの医い療りょう技ぎ術じゅつでは、この種しゅの病びょう気きはまだ治なおす方ほう法ほうがないとされている。

				直译：现在的医疗技术的程度，这种病，还没有治愈的方法，被说着。

				意译：据说以现在的医疗技术，还没有治这种病的办法。
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				同时

				



				～と同時に

				★ 解释：「と」的意思是“和～”；「同どう時じ」的意思是“同时”；「に」表示方向，意思是“在”

			

			
				★ 意思：和～同时

				★ 着重：时间

				★ 接续：名词、动词的简体

				例句：結けっ婚こんと同どう時じに苗みょう字じも変かえた。

				直译：在结婚的同时，姓氏也变了。

				意译：结婚的同时还变更了姓氏。

				



				～と共に

				★ 解释：「と」的意思是“和～”；「共とも」的意思是“共、一起”；「に」表示方向，意思是“在”

				★ 意思：和～一起、和～同时

				★ 着重：时间、动作

				★ 接续：名词、动词的简体

				例句：飛ひ行こう機きのチケットを買かうと共ともに向むこうのホテルも取とった。

				直译：飞机的票买，和它一起，还订了当地的饭店。

				意译：买了机票，还订了当地的宾馆。

				



				～か—ないかのうちに

				★ 解释：两个「か」表示不确定，前面用动词的肯定形式，后面用动词的否定形式；「内うち」的意思是“在～之内、在～过程当中”；「に」表示方向，意思是“在”

				★ 直译：在不确定做前面的动作时，后面的动作就发生了

				★ 意译：前后动作大概同时发生

				★ 着重：动作快

				★ 接续：「か」的前面接动词的原形，后面变成动词的否定形的な

				例句：授じゅ業ぎょうの終おわりのベルが鳴なるか鳴ならないかのうちに、学がく生せいは教きょう室しつを飛とび出だした。

				直译：课结束的铃，在还没确定响了或没响的过程当中，学生冲出了教室。

				意译：大概和下课铃响的同时，学生冲出了教室。
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				痛快地

				



				思い切り～

				★ 解释：「思おもい切きり」是「思おもい切きる」（不再想）的连用形

				★ 意思：痛痛快快地做～

				★ 词性：副词

				★ 注意：「思おもい切きって」的意思是“下决心做～、毅然决然地做～”

				例句：人ひと前まえで思おもい切きり泣ないたり笑わらったりするのは私わたしの性せい格かくではない。

				直译：在人前痛快地哭、痛快地笑，这不是我的性格。

				意译：在人前痛快地哭和笑不是我的性格。

				



				思う存分～

				★ 解释：「思おもう」的意思是“想”；「存ぞん分ぶん」的意思是“所有的部分”

				★ 直译：想的所有的部分

				★ 意译：能够想得到的事情都去做

				★ 词性：副词

				例句：今日きょうはご馳ち走そうするから、思おもう存ぞん分ぶん食たべてください。

				直译：今天我请客，所以想吃多少吃多少。

				意译：今天我请客，痛痛快快地吃吧。
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				W
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				音频

				为了

				



				～には

				★ 解释：「に」表示目的；「は」表示强调

				★ 意思：为了～

				★ 语气：最简洁

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：いい就しゅう職しょくができるには、普ふ段だんからの努ど力りょく以い外がいに運うんも大だい事じだと思おもう。

				直译：为了能够好的就职，从平时的努力以外，运气也很重要，我认为。

				意译：我认为能够找到一个好工作，除了平时的努力以外运气也很重要。

				



				～ように

				★ 解释：「様よう」的意思是“样子”；「に」表示副词

				★ 直译：成为～的样子，而～

				★ 意译：为了能够～

				★ 注意：前后既可用同一主语，也可用不同主语

				★ 重点：客观叙述

				★ 接续：动词的可能形的原形、自动词的原形

				例句：留りゅう学がくできるようにいろいろな事じ前ぜん準じゅん備びをしている。

			

			
				直译：为了能够留学，正在做各种各样的事先准备。

				意译：为了能够留学，正在做各种事先准备工作。

				例句：すべてのレベルの学がく生せいがわかるように、わかりやすく説せつ明めいした。

				直译：为了所有的水平的学生都懂，做了容易懂的说明。

				意译：为了（让）所有水平的学生都能懂，我做了通俗易懂的解释。

				



				～ために

				★ 解释：「為ため」的意思是“为了”；「に」表示副词

				★ 意思：为了～

				★ 注意：前后必须用同一主语

				★ 重点：主观愿望强

				★ 接续：动词的原形

				例句：試し験けんに合ごう格かくするために、一いち秒びょうたりとも勉べん強きょうに取とり組くんでいる。

				直译：为了考试合格，即使是一秒钟，致力于学习。

				意译：为了通过考试，即使是一秒钟（我）都在努力学习。

				



				—んがため（に）

				★ 解释：「ん」在古语里表示推量，相当于现代日语中表示否定的“不”或表示意志的“想要”，在此表示意志；「が」是古语中起连接作用的助词；「為ため」的意思是“为了”；「に」表示副词

				★ 注意：「に」可以省略，省略助词后语气更加正式

				★ 意思：「～しようと思おもってそのために～」（想要去做～，为了它而～）

				★ 语气：古语、正式

				★ 接续：动词的否定形的ん（推量） 

				例句：真しん実じつを明あきらかにせんがために、あらゆる手てを尽つくした。

				直译：为了弄明白真实的事，所有的办法都用尽了。

				意译：为了弄清真相，想尽了一切办法。
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				无意识

				



				～ともなく／～ともなしに

				★ 解释：「と」的意思是“和”；「も」的意思是“也”；「なく」和「なしに」是表示否定的「ない」的副词形式

				★ 意思：似做非做～

				★ 表示：无意识地做～

				★ 注意：前后用同一个动词。常构成的表达方式有「見るともなく見ている」（似看非看）、「聞くともなく聞いている」（似听非听）、「わかるともなくわかっている」（似懂非懂）

				★ 接续：动词的原形

				例句：眠ねむいから、テレビを見みるともなしに見みている。

				直译：困了，所以看和非看地在看着电视。

				意译：困了，（我）似看非看地在看电视。


				



			
				X
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				音频


				相反

				



				～に反して

				★ 解释：「に」表示对象；「反はんして」是「反はんする」的中顿形式

				★ 意思：与～相反

				★ 语气：正式

				★ 接续：接「期き待たい、予よ想そう、予よ測そく」等汉语式名词

				例句：地じ元もとの住じゅう民みんの予よ想そうに反はんして、住じゅう宅たくの値ね段だんが上あがる一いっ方ぽうだ。

				直译：和当地的居民的预想相反，住宅价格一个劲儿地在上涨。

				意译：与当地居民的预想相反，住宅价格一个劲儿地上涨。

				



				～反面

				★ 直译：反面

				★ 意译：与～相反

				★ 接续：修饰名词的规律 

				例句：彼かれは仕し事ごと上じょうしっかりしている反はん面めん、金かね使づかいが荒あらい。

				直译：他在工作上非常认真严谨，其反面，花钱却大手大脚。

				意译：他在工作上非常认真严谨，但是花钱却大手大脚。

			

			
				



				～に対して

				★ 解释：「に」表示对象；「対たいして」是自动词「対たいする」的中顿形式，意思是“对象、对比”

				★ 意思：对于～、与～相对比（在此是后者）

				★ 接续：名词

				例句：姉あねが働はたらき者ものであるのに対たいして、妹いもうとは怠なまけ者ものだ。

				直译：姐姐是能干的人，与其相对照，妹妹是懒惰的人。

				意译：姐姐非常能干，但是妹妹却很懒。

				



				～一方（で）

				★ 解释：「一いっ方ぽう」的意思是“一方、另一方”；「で」表示范围，意思是“在”

				★ 意思：在一方面～，在另一方面～

				★ 重点：常举出两个对照性的事物

				★ 注意：「で」可以省略，省略助词后语气正式

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词和名词加である

				例句：若わかい人ひとの就しゅう職しょく難なんが問もん題だいになる一いっ方ぽうで、多おおくの分ぶん野やで人ひと手でが足たりない。

				直译：年轻人的就业难成了问题，在另一方面，在很多的领域里人手却不足。

				意译：年轻人的就业难成了问题，另一方面，在很多领域里人手却不够。

				



				～と思いきや

				★ 解释：「と」表示内容；「思おもい」是「思おもう」的连用形，表示“想”；「き」在古语里表示过去式，相当于「た」；「や」在古语里相当于「か」，此处表示反问

				★ 意思：与想的相反

				★ 语气：古语

				★ 接续：任何词 

				例句：二人ふたりは大おお喧げん嘩かした。きっと別わかれると思わかいきゃ、和わ解かいした。

				意译：两个人大吵了一场。我想他们肯定要分手了，结果两个人又和解了。

			

			
				



				～にひきかえ

				★ 解释：「に」表示对象；「ひきかえ」是自动词「引ひき替かえる」的中顿形式，意思是“对换”

				★ 意思：与～相对照

				★ 接续：名词

				例句：旺おう盛せいな好こう奇き心しんと元げん気きさにひきかえ、語ご学がく力りょくと忍にん耐たい力りょくがほとんどない。

				直译：旺盛的好奇心和精力，与此相对照，外语能力和忍耐力几乎没有。

				意译：有旺盛的好奇心和精力，但是几乎没有什么外语能力和忍耐力。
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				想做

				



				—たい

				★ 解释：「—たい」是动词的后缀

				★ 词性：与动词的连用形构成复合形容词

				★ 意思：想做～

				★ 准则：「—たい」用于第一人称

				★ 接续：动词的连用形

				例句：家いえを買かいたい。

				直译：想买房子。

				意译：我想买房子。

				



				—たがる

				★ 解释：「た」是表示“想做某事”的「—たい」；「が」表示状态（参照《日语词汇新思维：词源+联想记忆法》）；「る」是动词的后缀

			

			
				★ 词性：与动词的连用形构成复合动词

				★ 意思：想做～

				★ 准则：表示心理活动的用法的重点在于“内外有别”，自己和他人需要加以区分，他人的心理活动需要通过外在状态而得知。因此，「—たい」用于第一人称，「—たがる」用于第三人称

				★ 接续：动词的连用形

				例句：うちの子こは海かい外がい留りゅう学がくに行いきたがっている。

				直译：我家的孩子一直（现在）想去海外留学，状态。

				意译：我们家的孩子一直想去国外留学。

				



				—てほしい

				★ 解释：「て」是前面动词的中顿形式；「欲ほしい」的意思是“想要”

				★ 意思：想让别人做～

				★ 注意：表示想要某个东西时用「～が欲ほしい」


				★ 变形：动词的て形 

				例句：彼かれに家いえを買かって欲ほしい。

				直译：想让他买房子。

				意译：我想让他买房子。

				



				～をほしがる

				★ 解释：「ほし」是表示“想做某事”的「欲ほしい」；「が」表示状态（参照《日语词汇新思维：词源+联想记忆法》）；「る」是动词的后缀

				★ 意思：想要～东西

				★ 准则：表示心理活动的用法的重点在于“内外有别”，自己和他人需要加以区分，他人的心理活动需要通过外在状态而得知。因此，「ほしい」用于第一人称，「ほしがる」用于第三人称

				★ 接续：名词 

				例句：なんでいつも人ひとのものをほしがってるの。

				直译：为什么经常一直想要别人的东西？

				意译：你为什么总想要别人的东西？

				



				—ようと

				★ 解释：「—よう」是动词的意志形

			

			
				★ 意思：有做～的意愿

				★ 解释：“意志”英语为will，因此日语的意志形就可以理解为要去做某事。动词的意志形后面加上「と」才能表示will 

				★ 接续：动词的意志形 

				例句：日に本ほん語ごの語ご学がく力りょくを身みにつけようと努ど力りょくしている。

				直译：日语水平，要把它附着在身上，努力着。

				意译：我正在努力提高我的日语水平。

				



				～べく

				★ 解释：「可べく」的意思是“可～”

				★ 着重：强调动词的意志形

				★ 意思：可得要做～

				★ 接续：动词的原形、「する」变为「すべく」或「するべく」


				例句：ウイルスの感かん染せん経けい路ろを明あきらかにするべく綿めん密みつな調ちょう査さが行おこなわれた。

				直译：病毒的感染途径，要把它弄明白，缜密的调查被进行了。

				意译：为调查清楚病毒的感染途径，（相关部门）展开了缜密的调查。
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				形容词变名词

				



				—さ

				★ 解释：「さ」是「それ」，表示“那个”

				★ 重点：因为是指“那个东西本身”，所以侧重于“具体事物”

				★ 变形：形容词去「い」加「さ」、形容动词加「さ」


			

			
				例句：長ながさ、幅はば、高たかさを量はかってください。

				直译：长、宽、高，请测量。

				意译：（请）量一下长、宽、高。

				



				—み

				★ 解释：「み」是「味み」，表示“味道”

				★ 重点：因为是指体会到的“味道”，所以侧重于“抽象事物”

				★ 变形：形容词去「い」加「み」、形容动词加「み」


				例句：彼かれの話はなしには深ふかみがある。

				直译：在他的话里，有深度。

				意译：他说话有深度。

				



				—め

				★ 解释：「め」是「目め」，表示“看上去”

				★ 重点：因为是用眼睛测量，所以翻译成“稍微～”

				★ 变形：形容词去「い」加「め」、形容动词加「め」


				例句：少すこし小ちいさめなのがありますか。

				直译：稍微小一点儿的，有吗？

				意译：有没有稍微小一点儿的？

				例句：お塩しおを少すくなめに入いれてください。

				直译：盐，稍微少点儿，请放入。

				意译：稍微少放些盐。
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				形容状态

				



				～まま

				★ 解释：名词「まま」在古代的汉字是「真ま真ま」，表示事物本身的样子

				★ 意思：样子

				★ 接续：名词加の、形容词的原形、形容动词加な、动词的た形

				★ 准则：日语的「た」表示完了、过去的“了”以及起形容词修饰名词作用的“的”。此处表示“的”

				例句：久ひさしぶりに実じっ家かに帰かえったが、周まわりは昔むかしのままです。

				直译：隔了好久又回到实际的家，周围还是过去的样子。

				意译：隔了好久又回到父母家，周围还是原来的样子。

				例句：化け粧しょうしたまま眠ねむるのは肌はだにはよくないよ。

				直译：化妆的样子睡觉对皮肤不好。

				意译：带着妆睡觉对皮肤不好。

				



				—っぱなし

				★ 解释：「ぱなし」是他动词「放はなす」的连用形，作名词用，与前面的动词的连用形一起构成复合名词；促音起加强语气的作用

				★ 意思：放置不管

				★ 注意：语气消极

				★ 接续：动词的连用形

				例句：節せつ電でんを考かんがえれば、電でん気きをつけっぱなしにしてはいけない。

				直译：如果考虑到节电，把灯开着不管它，是不行的。

				意译：考虑到节电，必须随手关灯。
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				Y
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				音频


				也就是说

				



				つまり～わけだ／即ち～

				★ 解释：「つまり」和「わけだ」常一起搭配使用

				★ 意思：也就是说～

				★ 注意：「即すなわち」也表示“也就是说～”；语气正式

				★ 接续：接「わけだ」时使用修饰名词的规律 

				例句：何なにも言いわなかったというのは、つまり認みとめてくれたわけかな。

				直译：什么都没说，也就是认可我们了吧。

				意译：什么都没说，也就是同意了吧。

				一边～一边

				



				—ながら

				★ 解释：「な」是“那”；「がら」是「から」，表示“从”

				★ 直译：从～开始、～之后

				★ 意译：一边～一边～

				★ 接续：动词的连用形

				例句：日ひが照てりながら雨あめが降ふっている。

				直译：太阳一边照射着，一边下着雨。

			

			
				意译：一边出着太阳一边下着雨。

				



				～一方（で）

				★ 解释：「一いっ方ぽう」的意思是“一方、另一方”；「で」表示范围，意思是“在”

				★ 意思：在一方面～，在另一方面～

				★ 重点：常举出两个对照性的事物

				★ 准则：有时可以不用「で」，不用「で」时必须添加逗号，且语气正式

				★ 接续：动词和形容词的原形、形容动词和名词加である

				例句：人ひと前まえでいいと言いっている一いっ方ぽうで、裏うらで嫌いやだと言いっている。

				直译：在人说着可以，另一方面，在背后又说不愿意。

				意译：一边在人前说可以，一边在背后又说不愿意。

				



				～かたわら

				★ 解释：名词「傍かたわら」的前缀「片かた」表示“片面”，即“两个里的一个”；是古语中表示“旁边”的「そば」


				★ 记忆：「傍」的部首是单立人，形容一个人的两旁，「かた」也可以理解为「肩かた」，形容一个人双肩挑重担

				★ 意思：一个人同时做两份工作

				★ 接续：动词的简体

				例句：学がっ校こうの教きょう師しに勤つとめている傍かたわら、翻ほん訳やくの仕し事ごともしている。

				直译：一旁作为学校老师在工作着，一旁又做着翻译的工作。

				意译：一边是学校老师，一边又干翻译的工作。

				



				～そばから

				★ 解释：「そば」的意思是“旁边”；「から」的意思是“从”

				★ 直译：从旁边～

				★ 意译：一边～一边～

				★ 接续：动词的简体

				例句：聞きいたそばから忘わすれてしまう。

				直译：听了，从旁边，忘了。

				意译：一边听一边忘。

				意译：听了就忘。

			

			
				例句：親おやが片かた付づけるそばから、子こ供どもは散ちらかしてしまう。

				直译：家长收拾，从旁边，孩子弄乱。

				意译：家长一边收拾，孩子一边弄乱。
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				与～一起

				



				～と一緒に

				★ 解释：「と」的意思是“和”；「一いっ緒しょ」的意思是“一起”；「に」表示副词

				★ 意思：和～一起

				★ 接续：名词

				例句：彼かれ氏しと一いっ緒しょに旅りょ行こうに行いってきた。

				直译：和男朋友一起去旅行后回来了。

				意译：和男友一起去旅行了一趟（后回来了）。

				



				～と共に

				★ 解释：「と」的意思是“和”；「共とも」的意思是“共、一起”

				★ 意思：和～一起

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：知ち識しきを深ふかめると共ともに、経けい験けんも積つんだ。

				直译：把知识加深，和它一起，也积累了经验。

				意译：增长了知识，也积累了经验。

			

			
				



				～と相まって

				★ 解释：「と」的意思是“和”；「相あいまって」的意思是“相互作用”

				★ 意思：与～相互作用、与～相辅相成

				★ 注意：「相あいまって」只用て形

				★ 接续：名词

				例句：実じつ力りょくと運うんと相あいまって、彼かれを成せい功こうに導みちびいた。

				直译：实力和运气相互作用，把他引向了成功。

				意译：实力和运气相互作用把他引向了成功。
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				一～就～

				



				～と

				★ 重点：在「と、ば、たら、なら」里，最重要的是顺序。「と」和「なら」分别表示极端，「と」代表“条件性”的极端，「なら」代表“假定性”的极端

				★ 解释：「と」可以理解为“脱（落）、突（发）”，表示出现的某种事物马上就会脱落出或突发下一种事物，即表示条件性强或速度快

				★ 意思：只要～；一～就～

				★ 注意：后句里不能用“义务、许可、命令、意志”的表达方式

				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的原形

				例句：長ちょう時じ間かん本ほんを読よむと目めが疲つかれる。

				直译：有长时间看书这个条件，就会有眼睛疲劳这个结果。

				意译：一长时间看书，眼睛就会疲劳。

				



				～かと思うと

				★ 解释：「か」表示不确定；第一个「と」表示内容；「思おもう」的意思是“想”；第二个「と」表示条件

			

			
				★ 意思：刚一～就～

				★ 重点：侧重于刚在想某事，还没有确定时，就发生了下一件事

				★ 表示：动作快

				★ 接续：动词和形容词的简体、形容动词和名词

				例句：信しん号ごうが青あおになったかと思おもうと、すぐに赤あかに変かわった。

				直译：想着信号灯是不是变成绿的了，马上变成红的了。

				意译：红绿灯刚变成绿灯，马上又变成红灯了。

				



				—た途端（に）

				★ 解释：「た」的意思是“了”，表示动作的完了；「途と端たん」的意思是“一条道路的边缘或尽头”；「に」表示方向

				★ 注意：「に」可以省略，省略助词后语气正式

				★ 原意：走到了路的尽头，马上就要转换路线

				★ 意译：刚刚做完某事就发生了下一件事情

				★ 着重：动作快

				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：布ふ団とんに入はいった途と端たん、ぐっすり眠ねむってしまった。

				直译：钻进被窝，马上，呼呼大睡了。

				意译：刚钻进被窝就呼呼大睡了。

				



				～や（否や）

				★ 解释：两个「や」是表示不确定的「か」的古语；「否いな」表示否定

				★ 意思：相当于现代日语的「～かどうか」


				★ 重点：“不确定”某事物是因为其动作太“快”，所以无法确定

				★ 注意：有时省略「否いなや」，只用「や」


				★ 语气：正式

				★ 接续：动词的原形

				例句：新しん商しょう品ひんの販はん売ばいが開かい始しされるや否いなや注ちゅう文もんが殺さっ到とうした。

				直译：新商品的销售被开始，马上，订货就蜂拥而至。

				意译：新商品刚一开始销售，订单就蜂拥而至了。

			

			
				



				～なり

				★ 解释：「なり」是「也」的训读，「也」的音读是「や」，是表示不确定的「か」的古语

				★ 重点：“不确定”某事物是因为其动作太“快”，所以无法确定

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词的原形

				例句：私わたしが作つくった料りょう理りを一ひと口くち食たべるなり、父ちちは変へんな顔かおをした。

				直译：吃了一口我做的饭，马上，爸爸的脸上露出了奇怪的表情。

				意译：爸爸刚吃了一口我做的饭，马上就露出了奇怪的表情。

				



				～が速いか

				★ 解释：「が」是古语中起连接作用的助词；「速はやい」是“快”；「か」表示不确定

				★ 重点：动作很快，还没有确定时，下一件事情就发生了

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词的原形

				例句：地じ震しんだと叫さけぶが速はやいか、みんな机つくえの下したに潜もぐり込こんだ。

				直译：喊地震了，很快，大家都钻进桌子底下了。

				意译：刚一喊地震了，大家就都钻到桌子底下了。

				



				—次第

				★ 解释：「次つぎ」的意思是“下一个”；「第だい」的意思是“第二个”；「次し第だい」表示“下一步”

				★ 直译：下一步就～

				★ 意译：马上就～、接下来～

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词的连用形

				例句：決きまり次し第だいご連れん絡らくいたします。

				直译：定了，下一步，跟您联系。

				意译：定了以后马上跟您联系。
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				应该，必须

				



				—なければならない／いけない／だめだ

				★ 解释：「なければ」是表示否定的「ない」和表示如果的「ば」接在一起的形式，表示“如果不～”；「ならない」的意思是“不成”；「いけない」的意思是“不行”；「だめ」的意思是“不行”

				★ 区别：「ならない」→「いけない」→「だめ」，从左到右语气越发柔和

				★ 意思：如果不～就不行

				★ 变形：动词的否定形的な

				例句：試し験けんを控ひかえているから、集しゅう中ちゅうして頑がん張ばらなければいけない。

				直译：面临着考试，所以不集中精力加油不行。

				意译：面临考试，必须集中精力加油。

				



				～べきだ

				★ 解释：「可べき」表示强调语气的“可～”

				★ 直译：可得要做～

				★ 意译：应该～

				★ 着重：责任和义务

				★ 注意：表示强调

				★ 接续：动词的原形、「する」变为「すべき」或「するべき」


				例句：この事ことに関かんして、事じ前ぜんに許きょ可かをもらうべきだ。

				直译：关于这件事，应该事先请求许可。

				意译：关于这件事，应该事先得到许可。

			

			
				



				～はずだ

				★ 解释：「筈はず」是弓的两端系弦的地方；由于系弦的地方应该和弦匹配，所以引申为“客观性的应该”

				★ 着重：客观性

				★ 注意：没有「～はずではない」这个表达方式

				★ 接续：修饰名词的规律 

				例句：もうそろそろ着つくはずだ。

				直译：应该差不多该到了。

				意译：应该快到了吧。

				



				～わけだ

				★ 解释：「訳わけ」的起源是「分わける」，意思是“道理”

				★ 原意：道理

				★ 直译：从道理上来讲应该～

				★ 意译：理所应当；也就是说

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：日に本ほんに長なが年ねんいたから、日に本ほん語ごが上じょう手ずなわけだ。

				直译：在日本呆了长年，日语理所应当好。

				意译：在日本呆了很多年，日语当然好了。

				



				～わけにはいかない

				★ 解释：「訳わけ」的起源是「分わける」，意思是“道理”；「に」表示方向；「は」表示强调；「いかない」的汉字是「行いかない」，表示“不往～的方向走”

				★ 原意：道理

				★ 直译：不朝～的道理的方向去

				★ 意译：从基本道理上来讲都不应该～

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：教きょう師しとして遅ち刻こくするわけにはいかない。

				直译：作为教师，从起码的道理上来讲都不应该迟到。

				意译：作为一名教师，从起码的道理上来讲都不能迟到。

			

			
				



				～ものではない

				★ 解释：「もの」接在句尾表示强调；「ではない」的意思是“不是～”

				★ 重点：因为强调无法翻译，所以借助于同样表示强调的「可べき」的翻译，即“应该”

				★ 意思：不应该～

				★ 注意：「ものではない」比「べきではない」语气柔和；「～ものだ」的意思是“可、真、可真、就”

				★ 接续：动词的原形

				例句：小ちいさい子こ供どもを一人ひとりで遠とおくに遊あそびに行いかせるものではない。

				直译：小孩子一个人远的地方，让他去玩儿，不应该。

				意译：不应该让小孩子一个人去远地方玩儿。
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				（没）有做～的意思

				



				—ようとする

				★ 解释：「—よう」是动词的意志形；「と」表示内容；「する」代替了大多数的动词

				★ 意思：有做～的意愿

				★ 着重：本人的意志和意愿

				★ 解释：“意志”英语为will，因此日语的意志形就可以理解为要去做某事。动词的意志形后面加上「と」才能表示will

				★ 变形：动词的意志形 

				例句：今いまメールを出だそうとしている。

				直译：现在正有发信息的意愿。

				意译：现在正要发信息。

			

			
				



				—ようとしない

				★ 解释：「—よう」是动词的意志形；「と」表示内容；「しない」是代替了大多数动词的「する」的否定

				★ 意思：没有做～的意愿

				★ 着重：本人的意志和意愿

				★ 解释：“意志”英语为will，因此日语的意志形就可以理解为要去做某事。动词的意志形后面加上「と」才能表示will

				★ 注意：意志形的否定有两个：前面是否定的「—まいとする」和后面是否定的「—ようとしない」。按照日语里“前轻后重”的语法准则，后面是否定的比前面是否定的语气强烈，所以「—まいとする」翻译成“不想要”，「—ようとしない」翻译成“完全不想要”

				★ 变形：动词的意志形

				例句：もう遅おそいのに、子こ供どもは全然ぜんぜん寝ねようとしない。

				直译：已经晚了，但是孩子一点儿要睡觉的意思都没有。

				意译：都已经这么晚了，孩子却一点儿要睡觉的意思都没有。

				



				—そうもない／—そうにない

				★ 解释：「相そう」的前面接谓语词的连用形，表示“好像”；「も」的意思是“连”；「に」表示副词；「ない」的意思是“没有”

				★ 直译：连～的好像都没有

				★ 意译：不可能～

				★ 着重：样子

				★ 接续：动词和形容词的连用形、形容动词

				例句：雨あめが止やみそうにない。

				直译：雨没有停的样子。

				意译：雨没有停的意思。

				例句：この調ちょう子しなら、時じ間かん通どおりに終おわりそうにない。

				直译：这个样子的话，按时完的样子没有。

				意译：照这个样子的话，不可能按时完成。
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				又不是～

				



				～じゃあるまいし

				★ 解释：「じゃ」是「では」的口语形式；「まい」是否定的推量，在此表示「ないでしょう」，意思是“不～吧”； 「し」的意思是“又”； 「～じゃあるまい」是「～ではないでしょう」


				★ 意思：又不是～

				★ 区别：比「～じゃないし」语气柔和

				★ 接续：名词

				例句：子こ供どもじゃあるまいし、これぐらいの礼れい儀ぎもわからないの？

				直译：又不是孩子，这点儿小礼节都不明白吗？

				意译：又不是孩子，连这点儿小礼节都不懂吗？

				与～有关

				



				～に関係がある

				★ 解释：「に」表示对象；「関かん係けい」的意思是“关系”；「が」表示小主语；「ある」的意思是“有”

				★ 意思：与～有关系

				★ 接续：名词

				例句：この事ことは私わたしには関かん係けいがない。

				直译：这事跟我没关系。

				意译：这事与我无关。

			

			
				



				～に関わる

				★ 解释：「に」表示对象；「関かかわる」的意思是“关”

				★ 直译：关于～

				★ 意译：与～有关系

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：昇しょう進しんに関かかわる問もん題だいだから、気きをつけよう。

				直译：与晋升有关的问题，要注意。

				意译：这是有关晋升的问题，小心点儿吧。

				



				～に係る

				★ 解释：「に」表示对象；「係かかる」的意思是“系”

				★ 意思：与～有关系

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：報ほう酬しゅう改かい定ていに係かかる案あんはまだ最さい終しゅう決けっ定ていの段だん階かいには入はいっていない。

				直译：与工资改革有关系的方案还没有进入最终决定的阶段。

				意译：有关工资改革的方案还没有进入最终决定的阶段。
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				越～越～

				



				—ば～ほど

				★ 解释：「ば」的意思是“如果”，在此是提及话题，为了引起注意；表示程度高的助词「ほど」体现“（超）越”

			

			
				★ 注意：「ば」可以省略

				★ 变形：ば形

				★ 接续：「ほど」前用动词和形容词的原形、形容动词な或である

				例句：（習ならえば）習ならうほど難むずかしく感かんじる。

				直译：（如果学的话）那么越学越觉得不懂。

				意译：觉得越学越不懂。

				



				～に限って

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「限かぎって」是自动词「限かぎる」的中顿形式，表示“极限”

				★ 直译：只限于～

				★ 意译：越～

				★ 接续：名词

				例句：簡かん単たんな問もん題だいに限かぎって答こたえられない。

				直译：只限于简单的问题，回答不上来。

				意译：越是简单的问题越回答不上来。
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				原因

				



				～から

				★ 解释：接续助词（接在谓语词后）

				★ 表示：原因

				★ 语气：主观

				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的简体和敬体

				例句：内ない陸りくだから、空くう気きが乾かん燥そうしている。

				直译：因为是内陆，所以空气干燥。

				意译：因为是内陆，所以空气很干燥。

			

			
				



				～ので

				★ 解释：接续助词（接在谓语词后）；「の」是名词化；「で」表示原因

				★ 表示：原因

				★ 语气：客观

				★ 接续：动词和形容词的简体和敬体、形容动词和名词加な

				例句：経けい験けんがまだ浅あさいので、宜よろしくお願ねがいいたします。

				直译：经验还浅，所以请您多关照。

				意译：经验不足，请多关照。

				



				～ため

				★ 解释：「為ため」的意思是“因为”

				★ 表示：原因

				★ 语气：正式

				★ 区别：「ため」后面是否加「に」需要根据是否需要将「に」表示的“而”翻译出来而定，需要通过上下文来判断是否加

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：レポート提てい出しゅつの締しめ切きりに間まに合あわなかったため、減げん点てんされてしまった。

				直译：小论文的提交期限没有赶上，因此，被减了分。

				意译：由于没有赶在截止日期之前提交小论文，结果被减了分。

				



				～おかげで

				★ 解释：「お陰かげ」的意思是“托～的福”；「で」是「です」的中顿形式

				★ 直译：托～的福

				★ 重点：带来好的结果

				★ 注意：不能用「～おかげさまで」。「おかげさまで」（托您的福）只能用于句首

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：若わかい時ときから体からだを鍛きたえてきたおかげで、病びょう院いんには無む縁えんだ。

				直译：从年轻时开始就一直锻炼身体，托它的福，跟医院无缘。

				意译：由于我从年轻时开始就一直锻炼身体，所以跟医院无缘。

			

			
				



				～せいで

				★ 解释：「所せ為い」的意思是“怪罪”；「で」是「です」的中顿形式

				★ 直译：是～的所为

				★ 重点：带来不好的结果

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：道みちが混こんだせいで、遅おくれてきた。

				直译：道路混杂，就是它的所为（就怪它），来晚了。

				意译：堵车，所以来晚了。

				



				～によって

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「よって」是自动词「由よる」的中顿形式，意思有“根据～、由于～、由～来做～”

				★ 意思：由于～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：先せん端たん技ぎ術じゅつを駆く使しすることによって、より便べん利りな生せい活かつができるようになった。

				直译：由于驱使先端技术,所以更加便利的生活变得能够了。

				意译：由于能够运用先端技术,所以生活变得更加方便了。

				



				～が故に

				★ 解释：「が」是古语中起连接作用的助词；「故ゆえ」的意思是“缘故”；「に」表示副词

				★ 意思：～的缘故

				★ 注意：「が」在此相当于现代日语的「の」，有时省略

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词和形容词的简体、名词和形容动词 

				例句：友ゆう人じんからの忠ちゅう告こくを聞きかなかったが故ゆえに、この始し末まつになってしまった。

				直译：从朋友那里来的忠告没有听，这个缘故，成为了这个地步。

				意译：由于没有听朋友的忠告，才落到了这个地步。

			

			
				



				～次第で

				★ 解释：「次つぎ」的意思是“下一个”；「第だい」的意思是“第二个”；「次し第だい」表示“下一步”；「で」表示原因

				★ 着重：有多个原因

				★ 直译：由于～几条原因，所以～

				★ 接续：名词加の、形容动词加な

				例句：以い上じょうのような次し第だいで退たい学がくさせていただきます。

				直译：由于以上的几条原因，请让我退学。

				意译：由于以上原因，请让我退学。

				



				～とあって

				★ 解释：「と」表示内容；「あって」是自动词「有ある」的中顿形式

				★ 意思：有～事宜

				★ 注意：表示某事发生后出现了后面的事情，通过上下文才翻译成了“因为”

				★ 语气：正式

				★ 接续：任何词

				例句：開かい店てんセールとあって、店てん内ないは客きゃくでごった返がえしていた。

				直译：有开店促销这回事，商店内顾客很拥挤。

				意译：由于是开店促销，商店里挤满了顾客。

				



				～とて／～こととて

				★ 解释：「と」表示内容；「て」是「あって」的省略形式；起名词化作用的「こと」语气正式

				★ 意思：有～事宜，～

				★ 注意：表示某事发生后出现了后面的事情，通过上下文才翻译成了“因为”

				★ 区别：因为是「～とあって」的省略形式，所以语法表达难度高，且语气正式

				★ 接续：「～とて」前可以接任何词；「～こととて」接修饰名词的规律

				例句：急きゅうなこととて、ゆっくりとごあいさつにも伺うかがえませんでした。

				直译：有突然这回事，慢慢地打招呼都没有能够去。

				意译：因为非常突然，都没能好好去打招呼。
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				Z
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				音频


				在

				



				～に

				★ 解释：表示“方向、对象、目的、目标”

				★ 注意：用于地点则强调方向

				例句：ここに書かいてください。

				直译：请写在这里。

				



				～で

				★ 解释：表示“在某个地方做某事、交通、方法、范围、程度、原因、状态”

				★ 注意：用于地点则强调范围

				例句：ここで書かいてください。

				直译：请在这里写。

				



				～にあって

				★ 解释：「に」表示方向；「あって」是自动词「有ある」的中顿形式

				★ 意思：在～身上

				★ 接续：名词

				例句：あの事ことは私わたしにあってまだ鮮せん明めいに覚おぼえている。

			

			
				直译：那件事，在我身上，还鲜明地记着。

				意译：那件事对我来说还记忆犹新。

				



				～にあたって

				★ 解释：「に」表示方向；「あたって」是自动词「当あたる」的中顿形式，意思是“相当” 

				★ 直译：相当于～

				★ 意译：在～之际

				★ 语气：正式

				★ 接续：表示事件、工作的名词；动词的原形

				例句：開かい会かい（する）にあたり、社しゃ長ちょうに一ひと言ことごあいさついただきたいと思おもいます。

				直译：在开始会议，我们想请社长说一句话。

				意译：在会议开始之际，我们想请社长为我们致词。

				



				～において

				★ 解释：「に」表示方向；「おいて」是自动词「於おく」的中顿形式，意思是“于”

				★ 意思：于～

				★ 语气：正式

				★ 注意：后面接名词时用「～における」


				★ 接续：时间、地点、状况、团体等名词

				例句：上じょう級きゅう者しゃにおいて、発はつ音おんの重じゅう要よう性せいと文ぶん法ぽうの煩わずらわしさをますます感かんじていると思おもう。

				直译：于高级班的人，发音的重要性和语法的繁琐性，越发感受到了，我觉得。

				意译：我认为高级班的学生越发感到了发音的重要性和语法的繁琐性。

				



				～にかけては

				★ 解释：「に」表示方向；「かけて」是他动词「かける」的中顿形式，意思是“大面积地覆盖”；「は」表示对比性强调

				★ 意思：在～方面

				★ 注意：用于比较于其他方面，在某方面特别突出；「は」不能省略

				★ 接续：名词

				例句：気き立だてにかけては誰だれにも負まけない。

			

			
				直译：在脾气秉性方面，谁都不输给。

				意译：在脾气秉性方面我不输给任何人。

				



				～上で

				★ 解释：「上うえ」的意思是“上面”；「で」表示范围

				★ 意思：在～上

				★ 接续：动词的原形

				例句：適てき当とうな運うん動どうをするのは、健けん康こうと美び容ようを保たもつ上うえで大たい切せつです。

				直译：适当的运动做，在健康和美容保持上，重要。

				意译：做适当的运动在保持健康和美容方面很重要。
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				在～之后

				



				—て

				★ 解释：「て」是“手”，在古代因为没有标点符号，所以用手势来表示停顿，后来「手て」用于语法当中形成了固定的表示“中顿”的形式

				★ 注意：谓语词（动词、形容词、助动词）之间的罗列

				★ 意思：～了

				★ 重点：相当于逗号，因此在一个句子当中可以用数次

				★ 变形：动词的て形

				例句：本ほんを読よんで、昼ひるごはんを食たべて、昼ひる寝ねして…

			

			
				直译：看了书（后），吃了午饭（后），睡了午觉（后）……

				意译：看书，吃午饭，睡午觉……

				



				—てから

				★ 解释：「て」表示中顿，翻译成“了”；「から」是“从～、～之后”

				★ 意思：～了之后

				★ 注意：为避免表达方式过于冗长，所以只能用一次

				★ 变形：动词的て形

				例句：ご飯はんを食たべてから行いきます。

				直译：饭吃了之后去。

				意译：吃完饭就去。

				



				—てからというもの

				★ 解释：「て」表示中顿，翻译成“了”；「から」是“从～、～之后”；「という」是为了前后接续；「もの」表示强调，翻译成“可、真、可真、就是”

				★ 意思：就是～了之后

				★ 着重：强调 

				★ 变形：动词的て形

				例句：恋こい人びとが帰かえって来きてからというもの、彼女かのじょは見み違ちがえるほど元げん気きになった。

				直译：就是恋人回来了以后，她才像换了一个人那么程度高地，变得精神。

				意译：就是在恋人回来以后，她才像变了一个人一样，特别精神。

				



				—てからでないと

				★ 解释：「て」表示中顿，翻译成“了”；「から」是“从～、～之后”；「でない」的意思是“不是”；「と」表示条件

				★ 意思：如果不是做了～的话、只要不是做了～的话

				★ 着重：契机

				★ 变形：动词的て形

				例句：基き礎そ練れん習しゅうのプロセスを経けい験けんしてからでないと、その重じゅう要よう性せいがわからない。

				直译：基础练习的过程经历了之后，如果不是这样的话，其重要性不明白。

				意译：不经历基础练习的过程，之后就不会体会到它的重要性。

			

			
				



				—て以来

				★ 解释：「て」表示中顿，翻译成“了”；「以い来らい」相当于表示“之后”的「から」


				★ 意思：在做了～以来

				★ 语气：正式

				★ 变形：动词的て形

				例句：日に本ほん語ごを習ならって以い来らい、日に本ほん語ごの面おも白しろさを充じゅう分ぶん味あじわってきた。

				直译：学习日语以来，日语的有意思的地方，充分地体会过来了。  

				意译：学习日语以来，（我）一直充分感受着日语的有趣之处。  

				



				—たら

				★ 解释：「た」相当于「て」，表示“了”；「ら」在古语里表示假设

				★ 变形：动词的た形的简体

				★ 重点：用于动词的将来时

				★ 意思：做了～之后

				例句：家いえに着ついたら連れん絡らくしてね。

				直译：到家了，联系啊。

				意译：到家后跟我联系啊。

				★ 重点：用于动词的过去式

				★ 意思：做了～之后，结果～

				★ 着重：发现了某事或与自己的假设相反

				例句：窓まどを開あけたら雪ゆきが降ふっていた。

				直译：打开了窗户，结果，下雪了。

				意译：打开窗户，结果发现下雪了。

				例句：行いったら、彼かれはいなかった。

				直译：去了，结果，他没在。

				意译：去了，结果他没在。

				



				—た後で

				★ 解释：「た」相当于「て」，表示“了”；「後あと」的意思是“之后”；「で」的意思是“在”

				★ 意思：在做了～之后

				★ 语气：正式

			

			
				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：家いえを建たてた後あとで後こう悔かいした。

				直译：盖房子了之后，后悔了。

				意译：盖了房子以后后悔了。

				



				—た末に

				★ 解释：「た」相当于「て」，表示“了”；「末すえ」的意思是“之后”；「に」的意思是“在”

				★ 意思：在做了～之后

				★ 语气：正式

				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：苦くるしみ抜ぬいた末すえに勝かち取とった。

				直译：在受苦之末，取得了胜利。

				意译：长期受苦之后终于取得了胜利。

				



				—たあげく

				★ 解释：「た」相当于「て」，表示“了”；「挙あげ句く」的意思是“最后的句子” 

				★ 起源：日本连歌的最后的句子

				★ 意思：在做了～之后

				★ 着重：经历很长的时间或很多的事情

				★ 注意：有时后面加「に」，表示“在”

				★ 语气：正式

				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：さんざん悩なやんだあげく、辞じ職しょくをすることにした。

				直译：惨痛地头疼了，长时间后，决定辞职。

				意译：痛苦了很长时间后决定辞职。

				



				—た上で

				★ 解释：「た」相当于「て」，表示“了”；「上うえ」表示“上面”；「で」表示范围

				★ 意思：在做了～的基础之上

				★ 着重：步骤和基础

				★ 语气：正式

			

			
				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：親おやとよく相そう談だんした上うえでご返へん事じします。

				直译：和父母亲好好商量了的基础之上，回信。

				意译：和父母亲好好商量之后给您回信。

				



				—たが最後

				★ 解释：「た」相当于「て」，表示“了”；「が」是古语中起连接作用的助词；「最さい後ご」的意思是“最后、没救了”

				★ 意思：在做了～之后就没救了

				★ 着重：一发不可收拾

				★ 语气：正式

				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：あの人ひとはカラオケが好すきで、マイクを握にぎったが最さい後ご、他ほかの人ひとには渡わたさない。

				直译：那个人喜欢唱歌，握住了麦克风，就没救了，不给其他人。

				意译：那个人喜欢唱歌，握住了麦克风后就一发不可收拾，再也不肯让给别人。
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				在～之前

				



				～前に

				★ 解释：「前まえ」的意思是“前”；「に」表示方向，意思是“在”

			

			
				★ 意思：在将要做～之前

				★ 接续：动词的原形、名词の

				例句：出でかける前まえに、火ひ元もとをちゃんと確かく認にんしてください。

				直译：在出门前，请把火源好好地确认。

				意译：出门前请好好确认有没有关火。

				



				～に先だち

				★ 解释：「に」表示方向；「先さき」的意思是“时间在～之前”；「だち」是自动词「経たつ」的连用形，与前面名词接续后浊音化

				★ 直译：在将要做～之前经历

				★ 意译：在将要做～之前发生

				★ 注意：经常会把「経たつ」错写成「立たつ」


				★ 语气：正式

				★ 接续：动词的原形、名词

				例句：新しん車しゃの発はつ売ばい（する）に先さきだち、展てん示じ会かいが開ひらかれた。

				直译：在新车的销售之前发生了展览会被召开的事情。

				意译：在销售新车之前开了展览会。

				[image: 2015-09-01_10.17.54.png]


				正在

				



				—ている

				★ 解释：「て」表示中顿，起将前面的动词和后面的「いる」连接的作用；「いる」的意思是“在”

				★ 注意：表示动词的现在进行时

				★ 着重：动作的正在进行、持续的动作、持续的状态

				★ 意思：正在～、一直～

				★ 变形：动词的て形 

				★ 意１：正在做～

			

			
				例句：今いまその問もん題だいを議ぎ論ろんしているよ。

				直译：现在那个问题，正在讨论着。

				意译：我们正在讨论那个问题。

				

				★ 意２：持续性地做～

				例句：最さい近きん、日に本ほん語ごを習ならっています。

				直译：最近，正在学日语。

				意译：最近在学日语。

				

				★ 意３：用自动词表示持续的状态

				例句：ドアが開あいています。

				直译：门开着。

				



				—つつある

				★ 解释：「つつ」相当于汉语的“次次”；「ある」的汉字是「在ある」，是表示现在进行时的「いる」的古语，意思是“正在”

				★ 直译：正在一次一次地～

				★ 意译：正在一步一步地～

				★ 区别：相当于现代日语的「少しずつ―ている」，语气正式

				★ 接续：动词的连用形

				例句：町まちの様よう子すは変かわりつつある。

				直译：街道的样子，在一步一步地变化。

				意译：街道的样子在一点一点地发生变化。
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				值得做

				



				～に値する／～に値しない

				★ 解释：「に」表示方向；名词「値あたい」的意思是“数值、值得”，加上「する」后变为动词

				★ 意思：值得～

				★ 接续：名词、动词的原形

			

			
				例句：彼かれがやったことは賞しょう賛さん（する）に値あたいする。

				直译：他干了的事，值得称赞。

				意译：他干的事值得称赞。

				



				～に足る／～に足りない

				★ 解释：「に」表示方向；「足たる」的意思是“足”；「足たりない」的意思是“不足”

				★ 直译：足于～；不足于～

				★ 意译：用得着～、值得～／用不着～、不值得～

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：彼かれは信しん頼らい（する）に足たる人じん物ぶつです。

				直译：他是足于信赖的人。

				意译：他是个值得信任的人。

				例句：こんなに高たかい実じつ力りょくなら、彼かれは恐おそれるに足たりない。

				直译：这么高的实力的话，他不足于害怕。

				意译：实力这么强，他用不着害怕。

				



				～甲斐がある／～甲斐がない

				★ 解释：「甲か斐い」的意思是“价值”；「が」表示小主语；「ある」的意思是“有”

				★ 意思：有～的价值

				★ 接续：名词の、动词的简体

				例句：苦く労ろうした甲か斐いがある。

				直译：受苦了的价值有。

				意译：受的苦终于有了回报。

				



				～には当たらない

				★ 解释：「に」表示方向；「は」表示强调；「当あたらない」的意思是“不相当”

				★ 直译：不相当于～

				★ 意译：没有必要～；不值得～

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：彼かれの実じつ力りょくを考かんがえると、今こん回かいの彼かれの受じゅ賞しょうは驚おどろくには当あたらない。

				直译：他的实力考虑的话，这次的他的得奖，不相当于吃惊。

			

			
				意译：考虑到他的实力就用不着对他的这次得奖感到吃惊了。

				例句：彼かれの行こう為いは称しょう賛さんには当あたらない。

				直译：他的行为不相当于称赞。

				意译：他的行为不值得称赞。
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				只要

				



				～と

				★ 重点：在「と、ば、たら、なら」里，最重要的是顺序。「と」和「なら」分别表示极端，「と」代表“条件性”的极端，「なら」代表“假定性”的极端

				★ 解释：「と」可以理解为“脱（落）、突（发）”，表示出现的某种事物马上就会脱落出或突发下一种事物，即表示条件性强或速度快

				★ 意思：只要～；一～就～

				★ 注意：后句里不能用“义务、许可、命令、意志”的表达方式

				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的原形

				例句：親おやと一いっ緒しょにいると安あん心しんしていられる。

				直译：只要和父母在一起，能够保持安心的状态。

				意译：只要和父母在一起就会一直安心。

				



				～限り

				★ 解释：「限かぎり」是自动词「限かぎる」的连用形，作名词用，意思是“极限” 

				★ 意思：只要～

				★ 语气：强烈

				★ 接续：修饰名词的规律 

				例句：親おやと一いっ緒しょにいる限かぎり自じ由ゆうにはなれない。

			

			
				直译：只要和父母在一起，不能够变得自由。

				意译：只要和父母在一起就不会自由。

				



				～さえ—ば

				★ 解释：「さえ」举出极端的事物；「さ」表示「それ」，「え」是表示“方向”的「へ」


				★ 直译：往那个方向

				★ 意译：连～

				★ 解释：「ば」表示条件；「～さえ—ば」表示“只要有某个条件就会出现某种结果”

				★ 接续：「さえ」前接名词和助词

				★ 变形：ば形

				例句：時じ間かんさえあれば、問もん題だいはないと思おもう。

				直译：只要有时间就没有问题，我想。

				意译：我想，只要有时间就没有问题。
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				只是、只有

				



				～だけで

				★ 解释：「だけ」的意思是“只、仅”；「で」表示程度

				★ 意思：只是～的程度

				★ 接续：任何词

				例句：単たん語ごを覚おぼえるだけで語ご学がく力りょくが向こう上じょうしない。

				直译：只是记单词的程度，外语能力不提高。

				意译：只是记单词，外语能力不会提高。

				



				ただでさえ～

				★ 解释：「ただ」的汉字是「唯ただ、只ただ、徒ただ」；「で」表示程度；「さえ」的意思是“连～”

			

			
				★ 直译：只是一丁点儿的程度就～

				★ 意译：本来就～，现在就更加～ 

				★ 词性：副词

				例句：ただでさえ怖こわい先せん生せいは、試し験けんの日ひには余よ計けい怖こわく見みえる。

				直译：只是一丁点儿的程度就很可怕的老师，考试那天看上去更加可怕。

				意译：本来就可怕的老师，考试当天看上去越发可怕。

				



				～だに

				★ 解释：「だ」是「だけ」的省略，表示“只、仅”；「に」表示副词；「だに」是「だけで」的古语形式

				★ 意思：只是～

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词和动词的原形，常接「想そう像ぞうする、考かんがえる、思おもい出だす、聞きく」等

				例句：その事ことは考かんがえるだに冷ひや汗あせが出でる。

				直译：那件事，只是想想就出冷汗。

				意译：只是想想那件事就出冷汗。

				



				～だけに

				★ 解释：「だけ」在此的意思是“只是”；「に」表示副词

				★ 直译：只是～、就是～

				★ 意译：就是因为～

				★ 重点：此处的因果关系不是通过「～だけに」，而是通过上下文推测的

				★ 注意：多用于带来不好的后果；带来好的结果的原因用「～おかげで」（托～的福）

				★ 接续：动词和形容词的简体、名词、形容动词加な

				例句：彼かれの指し摘しは正ただしいだけに、かえって私わたしは反はん発ぱつを感かんじた。

				直译：只是他的指正太正确了，反倒，我感到了逆反。

				意译：就是因为他对我的指正太正确了，反倒引起了我的逆反心理。

				



				～しかない

				★ 解释：「し」的意思是“强”，构成的单词有「強しいる（强迫）」；「か」表示添加；「しか」表示加强；「ない」的意思是“没有”

			

			
				★ 直译：～是最强的，除了～以外没有其他更～的

				★ 意译：只有～

				★ 区别：比「だけ」语气强

				★ 接续：动词的原形；表示“人”以外的名词（表示“人”的名词用「～しかいない」）

				例句：誰だれもいないので帰かえるしかない。

				直译：谁都不在，除了回去以外没有其他办法。

				意译：没有人，所以只有回去了。

				



				～ほかない

				★ 解释：「ほか」的汉字是「他ほか、外ほか」；「ない」的意思是“没有”

				★ 直译：没有其他～

				★ 意译：只有～

				★ 区别：「～しかない」侧重于“只有～”，「～ほかない」侧重于“没有其他～”

				★ 接续：动词的原形

				例句：留りゅう学がくするお金かねがないので、留りゅう学がくを諦あきらめるほかない。

				直译：留学的钱没有，所以放弃留学，除此之外没有其他办法。

				意译：没有去留学的钱，所以只有放弃留学。

				



				～に限って

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「限かぎって」是自动词「限かぎる」的中顿形式，表示“极限”

				★ 意思：只限于～

				★ 注意：「～に限って」既可以表示“极限”，也可以表示“越～”

				★ 接续：名词

				例句：簡かん単たんな問もん題だいに限かぎって答こたえられない。

				直译：只限于简单的问题，回答不上来。

				意译：越是简单的问题越回答不上来。

				



				～ならでは

				★ 解释：「なら」接在名词后表示“如果”，在此是提及话题，为了引起注意；「で」表示状态或程度；「は」表示强调

			

			
				★ 直译：如果是某事的话，那么在它的状态下就会～

				★ 意译：只有～才有～

				★ 接续：名词

				例句：このチョコレートは今年ことしのバレンタインデーならではのものです。

				直译：这种巧克力，如果是今年的情人节的话，那么在今年的情人节的状态或程度下才会有。

				意译：这种巧克力只有今年的情人节才有。

				例句：この人にん形ぎょうは日に本ほんならではのものです。

				直译：这种人偶，如果是日本的话，那么在日本的状态或程度下才会有。

				意译：这种人偶只有日本才有。

				



				～まで（のこと）だ

				★ 解释：「まで」的意思是“到～的地步”

				★ 意译：只有～

				★ 注意：加上「のこと」语气正式

				★ 接续：任何词

				例句：彼かれがしてくれなければ、他ほかの人ひとを探さがすまでだ。

				直译：他不给我们做的话，找其他人的地步了。

				意译：他不帮我们做的话，我们只有找其他人了。

				例句：彼かれには関かん係けいがないかもしれないが、念ねんのため知しらせたまでのことだ。

				直译：可能跟他没有关系，只是为了保险起见才通知的。

				直译：可能跟他没有关系，只是为了保险起见才通知的。

				



				単なる～にすぎない

				★ 解释：「単たんなる」的意思是“单单”；「に」表示方向或对象；「すぎない」是自动词「過すぎる」的否定形式，表示“不过”

				★ 意思：只不过～

				★ 注意：根据日语中的“前轻后重”的准则，「単たんなる」可以省略

				★ 接续：名词

				例句：それは単たんなる言いい訳わけにすぎない。

				直译：那单纯地不过是个借口。

				意译：那只不过是个借口。

			

			
				



				わずか～足らずで

				★ 解释：「わずか」的汉字是「僅わずか」，表示“仅仅”；「足たらず」的意思是“不足”；「で」表示程度

				★ 直译：仅仅不足～的程度

				★ 意译：只不过～

				★ 注意：根据日语中的“前轻后重”的准则，「わずか」可以省略

				★ 接续：数量词

				例句：彼かれはわずか三さんか月げつ足たらずで日にち常じょう会かい話わを身みにつけた。

				直译：他仅仅不足3个月的程度就掌握了日常会话。

				意译：他不到3个月就掌握了日常会话。
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				状态

				



				—ている

				★ 解释：动词的て形起逗号的作用，表示中顿；「いる」表示“在”

				★ 接续：自动词的て形

				★ 注意：动词的现在进行时表示动作的正在进行、持续的动作、持续的状态

				★ 变形：动词的て形

				例句：電でん気きがついている。

				直译：灯开着。

			

			
				



				—てある

				★ 解释：动词的て形起逗号的作用，表示中顿；「ある」表示“在”

				★ 接续：他动词的て形

				★ 重点：他动词侧重于有人做。因此，「—てある」的重点在于有人做后成为那种状态

				★ 变形：动词的て形

				例句：本ほんは机つくえの上うえに置おいてある。

				直译：有人把书放在桌子上了，书放在桌子上。

				意译：书放在桌子上。

				


				★ 区别：


				例句：ドアは開あいている。

				　　　单纯叙述“门开着”。

				例句：ドアは開あけてある。

				　　　侧重于“有人把门打开了，然后门是开着的”。

				[image: 2015-09-01_10.19.04.png]


				转折

				



				～が

				★ 解释：表示顺接（单纯接续两个句子）、逆接（转折）、省略后句（为了使语气变得柔和）三个意思，此处表示转折

				★ 语气：正式

				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的简体和敬体

				例句：メールを出だしたが、先せん方ぽうからの返へん事じはまだ来きていない。

				直译：发了邮件，但是从对方的回信还没有来。

				意译：发了邮件，但是对方还没回信。

			

			
				



				～けれども

				★ 解释：「けれ」是「これ」，表示“这个”；「ども」和「ても」一样表示转折

				★ 注意：是「が」的口语；表示顺接（单纯接续两个句子）、逆接（转折）、省略后句（为了使语气变得柔和）三个意思，此处表示转折

				★ 重点：「けれども」→「けれど」→「けど」，从左到右语气越发柔和

				★ 接续：谓语词（动词、形容词、助动词）的简体和敬体

				例句：無ぶ事じに合ごう格かくしたけれども、理り解かいの浅あさい内ない容ようはもう一いち度どしっかり復ふく習しゅうする必ひつ要ようがある。

				直译：平安无事地合格了，但是，理解浅的内容再一遍好好地复习的必要有。

				意译：平安无事地合格了，但是理解不深的内容还要好好复习一遍。

				



				～のに

				★ 解释：「の」是名词化；「に」表示方向

				★ 准则：日语的转折从“强调”和“方向”两个方面来表示

				★ 语气：惊讶、消极

				★ 接续：动词和形容词的简体、形容动词和名词加な

				例句：彼かの女じょは日に本ほん語ごを半はん年とししか習ならっていないのに、もうこんなにしゃべれるのよ。

				直译：她只学了半年，日语就已经这么能说了。

				意译：她才学了半年日语就这么能说了。

				例句：もうくたくたなのに、残ざん業ぎょうしなければいけないと言いわれたら、たまらない。

				直译：已经累得不行了，但是不加班不行，如果被那样说了，真受不了。

				意译：已经累得不行了，还要让我加班，真受不了。

				



				～くせに

				★ 解释：名词「癖くせ」的意思是“毛病”；「に」表示副词

				★ 注意：「～くせに」是将「～のに」的「の」具体化

				★ 语气：责怪他人

				★ 接续：修饰名词的规律 

				例句：あの人ひとは一人ひとりでは何なにもできないくせに、会かい社しゃではいつも偉えらそうな顔かおをしている。

				直译：那个人一个人什么都干不了，可是在公司里却老是显示出自己比别人强的表情。

				意译：那个人一个人什么都干不了，在公司里却老是显得自己比别人强似的。

			

			
				



				～ものを

				★ 解释：「もの」接在句尾表示强调；「を」表示移动，此处相当于表示方向的「に」


				★ 注意：是「のに」的古语

				★ 语气：正式

				★ 接续：动词和形容词的简体、形容动词加な

				例句：電でん話わで簡かん単たんに済すませるものを。わざわざ会あいに行いく必ひつ要ようはないでしょう。

				直译：在电话里就能简单地解决。特地去见面的必要有吗?

				意译：在电话里就能简单地解决。有必要特地去见面吗?

				



				～わりには

				★ 解释：「わり」是表示算数中的除法的动词「割わる」的连用形，作名词用，意思是“比例、比率”；「に」表示副词；「は」表示强调

				★ 意思：按照比例或比率却～

				★ 注意：「～わりに」是将「～のに」的「の」具体化

				★ 接续：修饰名词的规律

				例句：この靴くつは値ね段だんのわりには丈じょう夫ぶだ。

				直译：这双鞋，按照价格的比例却结实。

				意译：这双鞋价格便宜却很结实。

				



				—ながら（も）

				★ 解释：「ながら」是表示转折的「が」的古语形式

				★ 注意：后面有时会接表示强调的「も」


				★ 语气：正式

				★ 接续：动词的连用形、形容词的原形、形容动词、名词加でありながら

				例句：狭せまいながらも快かい適てきな家いえです。

				直译：虽然小，但是很舒适的房子。

				意译：房子虽然小，但是很舒适。

				



				～ものの

				★ 解释：「もの」接在句尾表示强调；「の」与表示转折的「が」意思相同

				★ 意思：虽然～，但是～

				★ 着重：强调了“虽然～”

			

			
				★ 接续：动词和形容词的简体、形容动词加な

				例句：早はやく気きづいたからよかったものの、気きづかなかったら、事じ故こになっていたかもしれない。

				直译：早发现真是太幸运了，如果没注意可能已经出事故了。

				意译：幸亏早发现了，要是没发现，可能已经出事故了。

				例句：ルールを守まもってほしいと学がく生せいを注ちゅう意いしたものの、違い反はんする人ひとが絶たえないので、くたくたになっている。

				直译：（强调）虽然提醒学生想让他们遵守规范，但是违反的人不断，所以现在累了。

				意译：虽然已经提醒学生们遵守规则了，但是还是有人犯规，我已经累得筋疲力尽了。

				



				—つつ

				★ 解释：「つつ」的意思是“次次”

				★ 词性：名词

				★ 注意：「—つつ」后加表示强调的「も」构成「—つつも」，表示转折（虽然次次～，但是～）

				★ 接续：动词的连用形

				例句：参さん考こう書しょを持もって来こなければと思おもいつつ（も）、毎まい回かい忘わすれている。

				直译：次次想着必须把参考书带来，但是每次忘。

				意译：虽然次次想着必须带参考书来，可是每次都忘。

				例句：遅ち刻こくするのはよくないと知しりつつ（も）、毎まい回かい遅ち刻こくしてしまう。

				直译：次次知道迟到不好，每次都迟到。

				意译：虽然次次知道迟到不好，但是每次都迟到。

				



				～とはいえ

				★ 解释：「と」表示内容；「は」表示强调；「いえ」是「言いう」变到え段

				★ 准则：古语里将动词变到え段表示转折

				★ 意思：虽说～

				★ 语气：正式

				★ 注意：「とはいえ」还是接续词，即可以单独使用

				★ 接续：任何词

				例句：あの子こは幼おさないとはいえ、しっかりしている。

				直译：虽说那个孩子还小，但是很懂事。

			

			
				意译：虽说那个孩子还小，但是很懂事。

				



				～といえども

				★ 解释：「と」表示内容；「は」表示强调；「いえ」是「言いう」变到え段；「ども」和「ても」一样表示转折

				★ 准则：古语里将动词变到え段表示转折

				★ 意思：虽说～

				★ 语气：正式

				★ 接续：任何词

				例句：如い何かに多た忙ぼうといえども、健けん康こう管かん理りを怠おこたってはならない。

				直译：虽说如何忙，疏忽健康管理不成。

				意译：不管多么忙，疏忽健康管理可不成。

				



				—ば～で

				★ 解释：「ば」的意思是“如果”，在此是提及话题，为了引起注意；「で」前面加动词た形，是表示正式语气的转折的「—たところで」的简略形式

				★ 意思：如果～的话，那么即使～

				★ 注意：「ば」可以省

				★ 接续：动词的ば形和た形的简体 

				例句：行いきたいけど、行いけば行いったで、疲つかれるだけだ。

				直译：虽然想去，但是如果去的话，那么即使去了也只是累。

				意译：虽然想去，但是即使去了也只不过是受累。

				



				～にもかかわらず

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「も」表示并列（也、连、都）或强调；「かかわらず」是自动词「関かかわる」的否定形，意思是“无关”

				★ 直译：与～无关

				★ 意译：不管～、尽管～

				★ 区别：「—ても」和「～でも」不能用于时态的变化和接续其他助词，但是「にもかかわらず」前面可以接续任何词

				★ 接续：任何词

				例句：あれこれ努ど力りょくしたにもかかわらず、この結けつ末まつを迎むかえたのは残ざん念ねんだった。

				直译：尽管做了这样那样的努力，迎来了这种结局很遗憾。

			

			
				意译：尽管做了很多努力，但是很遗憾最后是这种结局。
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				最好

				



				～方がいい

				★ 解释：「方ほう」表示几个事物当中的一方；「が」强调前面的名词；「いい」的意思是“好”

				★ 直译：～一方更加好

				★ 意译：最好～

				★ 准则：日语的「た」表示完了、过去的“了”以及起形容词修饰名词作用的“的”。此处表示“的”

				★ 注意：日语中的“比较”的基本表达方式有三个。第一，表示“比～”时用「～より」；第二，表示“更”时用「～ほうが」；第三，表示“没有～那么～”时用「～ほど+否定」


				★ 接续：动词的た形、形容词的原形、形容动词加な、名词加の

				例句：朝あさ電でん車しゃの中なかは混こむから早はやく家いえを出でた方ほうがいい。

				直译：早上电车里很挤，所以早些出门这一方更加好。    

				意译：早上车里挤，最好早些出门。    

				例句：あまり無む理りしない方ほうがいいよ。

				直译：不太勉强这一方更加好。

				意译：最好别太勉强。

				



				～にしくはない

				★ 解释：「に」表示方向或对象；「しく」的汉字是「如しく」；「は」强调了助词「が」；「ない」的意思是“没有～”

				★ 直译：没有如～的了、不如～

				★ 意译：没有超过～的

				★ 接续：名词、动词的原形

				例句：油ゆ断だん大たい敵てき！用よう心じんにしくはない。

				直译：疏忽大意是大敌！不如小心。

				意译：疏忽大意是大敌！一定要小心谨慎。
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				最后

				



				～を最後として

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 意思：把～当作最后

				★ 接续：名词

				例句：明日あしたを最さい後ごとしてみなさんとはお別わかれです。

				直译：把明天当成最后，要跟大家分别了。

				意译：明天是最后一天，后天就要跟大家分别了。

				



				～を限りに

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 意思：把～当作极限

				★ 接续：名词

				例句：あの方かたは今こん月げつ1じゅう5ご日にちを限かぎりに引いん退たいした。

				直译：那位把本月15号当成最后一天，引退了。

				意译：本月15号是工作的最后一天，那个人第二天引退了。

				



				～を以て

				★ 解释：「を」接在他动词前表示“把”；「以もって」是他动词「もつ」的中顿形式，意思是“以～”

				★ 意思：以～为极限

				★ 注意：还可以表示“方法”

				★ 语气：正式

				★ 接续：名词

				例句：本ほん日じつを以もって閉へい店てんさせていただきます。

				直译：以今天为极限，请允许我们关店。

				意译：以今天为最后期限，本店关门了。

				



				—たきり

				★ 解释：「た」表示动作的完了的“了”；「きり」是他动词「切きる」的连用形，表示动作中断

			

			
				★ 意思：做了～之后动作中断，之后再也没有出现过此事

				★ 注意：动词连用形是动词也是名词

				★ 变形：动词的た形的简体

				例句：渡わた辺なべ先せん生せいとは昨さく年ねん一いち度ど会あったきりです。

				直译：和渡边老师去年见过一面后动作中断再也没有见过。

				意译：去年和渡边老师见过一面以后再也没见过。

				例句：彼かの女じょは日に本ほんに行いったきり、もう帰かえって来こない、と聞ききました。

				直译：她去了日本，动作中断，再也不回来了，听说了。

				意译：听说她去了日本后再也不回来了。

				★ 意思：做了～之后，动作完全保持此状态

				例句：祖そ父ふは階かい段だんから転ころんでから、ずっと寝ねたきりだ。

				直译：祖父从台阶上摔下来后一直睡着，动作完全保持此状态。

				意译：祖父从台阶上摔下来以后一直卧床不起。

				[image: 2015-09-01_10.20.19.png]


				做得困难

				



				どうにか

				★ 解释：「どう」表示“如何”；「に」表示副词；「か」表示不确定

				★ 直译：无论如何～

				★ 意译：虽然有很多困难，但是好歹～

				★ 词性：副词

				例句：借しゃっ金きんはどうにか返かえした。

				直译：借款好歹归还了。

				意译：好歹把债还了。

			

			
				



				かろうじて

				★ 解释：「辛かろうじて」是「辛かろくして」的音变

				★ 意思：好不容易～

				★ 着重：经历了痛苦

				★ 词性：副词

				例句：辛かろうじて間まに合あった。

				直译：好不容易赶上了。

				意译：总算赶上了。

				



				なんとか

				★ 解释：「なん」表示“什么”；「と」表示副词；「か」表示不确定

				★ 表示：虽然有很多困难，但是要做点儿什么

				★ 词性：副词

				★ 注意：另一个表示好不容易的「折せっ角かく」不单独使用，一般和表示原因的「～から」及表示转折的「～のに」和「～が」搭配使用

				例句：なんとか合ごう格かくした。

				直译：虽然有很多困难，但是合格了。

				意译：总算合格了。

				例句：なんとかしてください。

				直译：虽然有很多困难，请您做。

				意译：虽然知道有很多困难，请您务必想想办法。

				例句：なんとかなります。

				直译：虽然有很多困难，但是总会成为的。

				意译：虽然有很多困难，但是总会有办法的。

				[image: 2015-09-01_10.20.34.png]


			

			
				作为

				



				～として

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」


				★ 意思：作为～

				★ 接续：名词

				例句：今いまの話はなしは友とも達だちとしての助じょ言げんだよ。

				直译：刚才的话是作为朋友的助言。

				意译：刚才的话是我作为朋友的建议。

				



				～にしては

				★ 注意：应用了日语里的经典句型「～を～と（に）する（把～当成～）」，「は」表示强调

				★ 准则：在有强烈的表达方式时，通常在表示“否定、转折、相反”的语境中出现

				★ 意思：作为～

				★ 重点：前后相反

				★ 接续：名词

				例句：彼かれは相撲すもう選せん手しゅにしては体たい型けいが小ちいさい。

				直译：他作为一个相扑选手，与此相反，体格小。

				意译：他作为一个相扑选手体格太小了。
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